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Аннотация
Все, чего хочет Бэт – избавиться от гиперопеки со стороны родителей, которые буквально помешались на контроле после того, как погибла Рейчел, ее старшая сестра. Поэтому когда девушка тайком ускользает на запретную вечеринку и встречает там синеглазого парня по имени Чейз, она не раздумывая заводит с ним близкое знакомство. Только Бэт не догадывается, чем обернется для нее эта, казалось бы, незначительная встреча…
Чейз только что вернулся в город, где на каждом углу его поджидают демоны прошлого. И теперь ему придется заново пережить то, что произошло несколько лет назад, в ту ночь, когда погибла Рейчел.
Запретный роман в последний учебный год – то, о чем они меньше всего мечтают. Теперь перед Бэт и Чейзом стоит непростой выбор: пойти наперекор общественному мнению или возненавидеть друг друга, поддавшись обстоятельствам.
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— Привет, щеночек, — смеюсь я, заметив, как Морган, пес миссис Ренник, мчится через лужайку и прыгает на мои штаны цвета хаки.
— Морган, ко мне, — с досадой кричит миссис Ренник. — Прошу прощения, Лиззи, — говорит она, бросаясь оттаскивать от меня большого черного пса, впрочем, без особого успеха. Она маленькая, а он такой большой, что они почти одного размера.
— Не стоит беспокоиться, миссис Эр. Я люблю Моргана. — Я присаживаюсь на корточки и чешу большого пса за ушами. Он радостно тявкает и слюнявит мне щеку. — И теперь меня зовут Бэт, — напоминаю я соседке. — Мне уже семнадцать, и Лиззи — имя, которое я хочу забыть. К сожалению, кажется, никто не утруждается запомнить это.
— Точно. Ну, значит, Бэт, не поощряй его, — ругается она, дергая пса за ошейник.
Я еще немного чешу его за ушами, прежде чем отпустить.
— Твоя мама сильно расстроится, — волнуется миссис Эр.
Я опускаю взгляд на свою белую блузку, которая в добавление к уже поставленным на работе пятнам от еды теперь покрыта слоем собачьей шерсти.
— Ее все равно нужно было стирать.
— И все же скажи маме, что я извиняюсь. — Она оттаскивает Моргана за ошейник. — Обещаю лучше присматривать за ним.
— Необязательно, — говорю я. — Мне нравится общаться с Морганом. Это стоит выговора. Кроме того, больше нет причин, по которым мы не могли бы завести домашнее животное. — Я выпячиваю подбородок. Предлог, по которому в нашем доме не было животных, отсутствует уже три года, хотя моим родителям не нравится признавать этот факт.
Миссис Эр замолкает на секунду: не могу понять, сдерживает ли она грубые слова по поводу моей черствости или из-за строгости моей мамы. Поэтому не решаюсь продолжать эту тему.
— Уверена, у нее есть причины, — наконец отвечает миссис Эр и машет мне на прощание рукой. Она не хочет вмешиваться. Хорошая позиция. Я бы тоже так поступила.
Морган и миссис Эр исчезают в своем гараже. Я поворачиваюсь и, прищурившись, смотрю на свой дом, желая оказаться где угодно, только не здесь.
Затем проверяю телефон: никаких сообщений от моей лучшей подруги Скарлетт. Утром мы договорились пойти погулять после моей смены в «Магазинчике мороженого». Занятия в школе начинаются с понедельника. Для Скарлетт это означает, что веселое лето закончилось. Для меня — что я на день ближе к истинной свободе.
Я кручу головой, пытаясь снять напряжение, которое всегда появляется, когда смотрю на собственный дом. Тяжело выдыхаю и приказываю ногам идти вперед.
В прихожую просачивается Bad Blood Тейлор Свифт. Мамин плей-лист навеки остался в 2015-м, с его Сэмом Смитом, Фарреллом и One Direction, когда в их составе еще было пять человек. Я скидываю уродливые черные рабочие туфли и бросаю сумочку на скамейку.
— Это ты, Лиззи?
Она умрет, назвав меня Бэт?! Хотя бы раз.
Я скрежещу зубами.
— Да, мама.
— Прошу, уберись в своем шкафчике. Там беспорядок.
Бросаю взгляд на свою часть шкафа в прихожей. Там не такой уж беспорядок: на крючках висит пара курток, на полке — стопка тех книг Сары Джей Маас, что я перечитываю в восемнадцатый раз, упаковка мятных конфет, дезодорант, который Скарлетт купила мне на последней распродаже в Victoria’s Secret, и несколько случайных школьных принадлежностей.
Подавив вздох, складываю все на книги Маас и выхожу в кухню.
— Ты убралась там? — спрашивает мама, не утруждаясь поднять взгляд от морковки, которую шинкует.
— Да. — Выглядит неаппетитно, но такой вид для меня после работы имеет любая еда.
Я наливаю себе стакан воды.
— Да, мама, я убралась.
Видимо, мои слова звучат неубедительно, потому что она откладывает нож и идет в прихожую. Через две секунды я слышу:
— Лиззи, я думала, ты сказала, что убралась тут.
Р-р-р. Я со стуком ставлю стакан и иду к ней.
— Убралась! — восклицаю я, указывая на аккуратно расставленные на книгах вещи.
— А как насчет этого?
Я слежу за ее пальцем, указывающим на сумку-почтальон, висящую на крючке в соседней секции.
— Что не так?
— Твоя сумка — в секции Рейчел, — отвечает она. — Ты знаешь, ей это не нравилось.
— И что?
— Что? Сними ее оттуда!
— Почему?
— Почему? — Ее лицо каменеет, а глаза блестят. — Ты знаешь, почему! Сними ее немедленно!
— Я… а знаешь, хорошо. — Я тянусь за сумкой и гневно бросаю ее в свою часть шкафа. — Вот, довольна?
Мама поджимает губы. Она сдерживает какой-то язвительный комментарий, но я могу достаточно ясно прочесть в ее глазах злость.
— Тебе следовало сперва подумать, — произносит она, прежде чем вернуться на кухню. — И убери эту собачью шерсть. В нашем доме не место животным.
Яростный ответ вертится на языке, застревает в горле и заполняет голову. Мне приходится стиснуть зубы так сильно, что сводит челюсти. Если бы я не сделала этого, слова вырвались бы, плохие слова, те, которые выставили бы меня безразличной, эгоистичной и завистливой.
Может быть, я такая и есть? Возможно. Но я все еще жива, разве это ничего не значит?
Боже, не могу дождаться окончания школы, того дня, когда покину этот дом и когда освобожусь из этой дурацкой, ужасной, гребаной тюрьмы.
Слезы капают на блузку. Пуговица отлетает и падает на плитку пола. Я ругаюсь про себя. Мне придется упрашивать маму пришить ее сегодня, потому что у меня есть только одна рабочая блузка. Но к черту все это. Кому какое дело? Кого беспокоит, есть ли у меня чистая блузка? Покупатели в «Магазинчике мороженого» как-нибудь переживут, если несколько шерстинок или пятно шоколадной подливки та-а-ак уж оскорбительны для них.
Я сдираю с себя грязную блузку и сую ее в раковину, для комплекта снимаю еще и штаны. Прохожу по кухне в одном белье.
Мама издает полный отвращения гортанный звук.
Когда я уже собираюсь подняться по лестнице, мой взгляд привлекает пачка белых конвертов. Почерк кажется знакомым.
— Что это? — с тревогой спрашиваю я.
— Твои заявления в колледж, — отвечает она безразличным тоном.
Ужас пронизывает меня, когда я смотрю на конверты, на почерк и адрес отправителя. Что они делают тут? Я мчусь к ним и начинаю перебирать. Университет Южной Калифорнии, Университет Майами, Университет Сан-Диего, Университет Бетун-Кукман.
Плотину, сдерживавшую мои эмоции до этой минуты, прорывает.
Хлопая ладонью по стопке конвертов, я требовательно спрашиваю:
— Почему они тут? Я кинула их в почтовый ящик.
— А я вытащила, — отвечает мама, все еще сосредоточенно глядя на морковь перед собой.
— Почему ты это сделала? — Я чувствую, что готова разрыдаться. Так случается всякий раз, когда я зла или расстроена.
— А зачем ты подаешь их? Ты туда не поступишь. — Она тянется за луком.
Я кладу руку ей на запястье.
— Что ты хочешь сказать своим «ты туда не поступишь»?
Она вырывает руку и бросает на меня надменный, холодный взгляд.
— Мы платим за твою учебу в школе. Это значит, что ты поступишь туда, куда мы скажем: в колледж Дарлинга. И тебе не надо рассылать заявки. Мы уже заполнили заявление от твоего имени. Тебя примут в октябре или около того.
Колледж Дарлинга — один из интернет-колледжей, где платят за степень. Это не настоящий колледж. Никто не принимает его диплом всерьез. Когда летом они сказали, что хотят, чтобы я училась там, я подумала: это шутка.
Я чуть не открыла рот от удивления.
— Дарлинг? Это даже не настоящий колледж. Это…
Она взмахивает ножом.
— Разговор окончен, Элизабет.
— Но…
— Разговор окончен, Элизабет, — повторяет она. — Мы делаем это для твоего же блага.
Я пялюсь на нее в недоумении.
— Оставить меня тут, чтоб я училась в этом колледже, — для моего же блага? Дипломы Дарлинга не стоят даже бумаги, на которой они напечатаны!
— Тебе не нужен диплом, — говорит мама. — Ты будешь работать в магазине отца. А когда он отойдет от дел, встанешь на его место.
По моей спине бежит холодок. О боже! Они собираются держать меня тут вечно. Они никогда, никогда не отпустят меня.
Мою мечту о свободе погасили, словно пламя свечи.
С губ срываются слова. Я не хотела произносить их, но меня прорывает.
— Она умерла, мама! Она мертва уже три года! И она не вернется домой, если я не буду вешать свою сумку на ее крючок! Не встанет из могилы, если я не заведу собаку! Она мертва! Мертва! — кричу я.
Шлеп.
Я не замечаю ее ладони. Мама ударяет меня по щеке, задевая обручальным кольцом мои губы. Я настолько удивлена, что замолкаю, и, конечно, именно этого она и добивалась. Мы пялимся друг на друга, тяжело дыша. Я не выдерживаю и первой выскакиваю из кухни.
Рейчел, может, и мертва, но ее дух в этом доме живее, чем я.
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— Я не хочу ехать, — твердый тон Скарлетт непоколебим. Мы уже двадцать минут стоим у заправки, споря о наших планах. Подруга не уступает, как и я. Моя щека еще пылает от маминой пощечины.
Девчонки, пригласившие нас на вечеринку, стоят, прислонившись к черному джипу без крыши, раздраженно морща сильно накрашенные лица. Темноволосый парень на водительском сиденье смотрит с нетерпением. Удивительно, что они ждут нас, ведь мы незнакомы и приглашение стало результатом короткого разговора у стойки с чипсами: я сказала блондинке, что мне нравится ее блузка.
— Тогда оставайся, — отвечаю я Скарлетт.
Она с благодарностью смотрит на меня своими карими глазами.
— О, ладно, хорошо. Значит, мы не едем?
— Нет, ты не едешь. — Я вскидываю голову. — Я еду.
— Лиззи…
— Бэт, — резко обрываю я.
От меня не ускользает раздражение в ее взгляде.
— Бэт, — исправляется она, растягивая один слог так, как будто ей некомфортно его произносить.
Как и родители, лучшая подруга с трудом привыкает к моему новому имени. Скарлетт вовсе не считает имя Лиззи детским. «Более по-детски вдруг начать называть себя по-новому после того, как всю жизнь была Лиззи!» — ответила она, когда в начале лета я объявила, что отныне меня зовут Бэт. Конечно же, она так считает, ведь у нее крутое имя. Кому взбредет в голову менять его?
— Ты даже не знаешь этих девчонок, — подчеркивает Скарлетт.
Я снова пожимаю плечами.
— Познакомлюсь.
— Бэт, — жалостливо произносит она, — прошу.
— Пожалуйста, Скар, — отвечаю я не менее жалостливо. — Мне это нужно. После того, что случилось сегодня, мне просто необходимо развлечься, провести сумасшедшую ночь и ни о чем не думать.
Выражение ее лица становится мягче. Она знает все о пощечине и предательстве с колледжем: это было единственное, о чем я могла говорить, когда пришла к ней вечером домой. Думаю, она устала слушать все это и поэтому предложила выйти и покататься по округе.
— Я правда не хочу ехать, — признается она. — Но и не хочу, чтобы ты ехала одна.
— Со мной все будет в порядке, — обещаю я, — заеду на пару часов, осмотрюсь там, а потом вернусь обратно к тебе. Так что мы сможем сидеть допоздна и есть мороженое.
Она закатывает глаза.
— Все мороженое — твое. Я на жесткой диете до понедельника. Мне нужно выглядеть хорошо в первый день учебы в выпускном классе.
Громкий гудок раздается со стороны ожидающего джипа.
— Йоу! Давайте уже! — кричит водитель.
— Увидимся, Скар, — быстро говорю я, — оставь для меня открытой заднюю дверь, ладно? — и устремляюсь к джипу раньше, чем она успевает возразить.
— Еду, — кричу я девчонкам. Если не сделаю что-то, выходящее за очерченные родителями рамки, то просто взорвусь. От меня останутся одни ошметки. Именно так я себя сейчас и чувствую: развалиной, кое-как, наскоро склеенной моими родителями.
— Наконец-то, — бормочет одна из них, а другая надувает ярко-розовый пузырь жвачки.
— Бэт! — зовет Скарлетт.
Я оглядываюсь.
— Ты передумала?
Она качает головой.
— Просто будь осторожна.
— Буду. — Я забираюсь на заднее сиденье рядом с блондинкой. Ее подруга прыгает на пассажирское место впереди и что-то шепчет водителю. Я перевешиваюсь через край двери, чтобы снова крикнуть Скарлетт:
— Если мои родители позвонят, скажи им, что я сплю. Вернусь через несколько часов. Обещаю.
Я посылаю ей воздушный поцелуй, и после секундной заминки она делает вид, будто ловит его ладонью и припечатывает к щеке. Затем подруга направляется к своей машине, а парень за рулем джипа заводит мотор, и мы срываемся с парковки.
Ветер подхватывает и треплет мои волосы, а я пересчитываю все грехи, которые только что совершила.
Приняла приглашение на вечеринку от ребят, которых не знаю.
Еду в соседний город, вовсе не похожий на мой: красивый и безопасный, с аккуратными заборчиками и яблонями.
Села в машину к незнакомцам. Вероятно, самый тяжкий грех. Родители отправят меня в монастырь, если узнают об этом.
Но знаете что?
Мне, мать вашу, плевать.
Они уже объявили, что я должна поступить в колледж рядом с домом. Теперь у нас война.
Чувствую себя в ловушке. Моя жизнь подчинена их правилам и их паранойе. Мне семнадцать. Предполагается, что я должна с радостью ждать окончания школы; должна быть окружена друзьями и милыми парнями, которые жаждут со мной встречаться; должна наслаждаться этим временем. Говорят, что после школы жизнь становится сложнее, и это ужасно угнетает. Если сейчас лучшие годы моей жизни, то какой же дрянной она станет после?
— Как тебя зовут? — спрашивает блондинка.
— Бэт. А тебя?
— Эшли, но можешь звать меня Эш. — Она указывает на передние сиденья. — Это Кайла и Макс. Мы первогодки старшей школы Лексингтона.
— А я перехожу в выпускной класс в Дарлинге, — отвечаю я.
Ее накрашенный красной помадой рот искривляется в легкой ухмылке.
— Понятно, ты дорогая штучка.
Я ощетиниваюсь в ответ.
— Не все в Дарлинге богачи, знаешь ли.
Это правда. Моя семья точно не такая богатая, как другие в нашем городке, хотя в нем для среднего класса тихо и безопасно.
Вечеринка, на которую мы едем, состоится в Верхнем Лексингтоне, или Лексе, как называют его местные. Это рабочий район с маленькими домами, небогатым населением и шумными детьми. Хотя и в Дарлинге, и в Лексе найдутся те, кто предложит вам что-нибудь запрещенное. Родители с ума сойдут, если узнают, что я была тут. У Скарлетт чуть не началась истерика, когда нам пришлось остановиться на заправке в Лексингтоне.
— Так что ты делаешь в Лексе в субботу вечером? — поворачивается с переднего сиденья Кайла. — Ищешь, на какую бы вечеринку напроситься?
Я пожимаю плечами.
— Просто хочу хорошо провести время, прежде чем начнется учеба.
Макс громко ухает.
— Вот это по-нашему! Как, ты говоришь, тебя зовут, любительница хорошо провести время?
— Бэт, — повторяю я.
— Бэт, — он одной рукой держит руль, а вторую протягивает мне. — Дай мне немного сахарку, Бэти. Время начать развлекаться.
Я неловко хлопаю его по ладони и выдавливаю из себя улыбку. Меня накрывает чувство вины, что бросила Скарлетт, но я подавляю его и забываю об этом окончательно. В конце концов, Скарлетт смирилась с тем, что я еду туда. Хотя, мне кажется, она не вполне понимает, почему я так хотела там оказаться. У Скар клевые родители. Они не напряжные и веселые и дают ей столько свободы, что она даже не знает, куда ее девать.
Я все понимаю: мои родители потеряли дочь, я — сестру. Мы любили Рейчел и тоскуем по ней. Я — больше всех. Но то, что произошло с моей сестрой, было просто несчастным случаем. И его виновник наказан. О чем еще можно просить? Рейчел уже не вернуть. Правосудие свершилось, если можно так сказать. А я все еще здесь и хочу жить полноценной жизнью. Разве это плохо?
— Мы на месте! — объявляет Эшли.
Макс паркуется через дорогу от небольшого дома, обшитого белой вагонкой. На заросшем газоне полно подростков. Пивные бутылки передаются по кругу, в открытую, как будто никому нет дела до патрулирующих полицейских машин.
— Чей это дом? — спрашиваю я.
— Парня по имени Джек, — отвечает Эш равнодушным тоном. Она слишком занята: приветствует каких-то девушек на поляне.
— Его родители дома?
Кайла фыркает.
— Хм, нет.
Тогда ладно.
Мы выбираемся из джипа и пробираемся сквозь толпу к входной двери. Кайла и Макс исчезают, как только оказываемся в доме. Эшли держится рядом со мной.
— Давай возьмем выпить! — кричит она.
Я едва слышу ее сквозь оглушающие звуки хип-хопа, что сотрясают стены. Дом забит людьми, в воздухе пахнет смесью духов, дезодорантов, пота и несвежего пива. Не совсем то, к чему я привыкла, но выбирать не приходится. Ребята выглядят достаточно дружелюбно. Я ожидала драки, в которой противники голыми кулаками выколачивают друг из друга дух, но внутри все просто танцуют, пьют и очень громко разговаривают друг с другом.
Эш тянет меня в маленькую кухню с покрытыми клеенкой столами и древними обоями. Полдюжины парней столпились у открытой задней двери и что-то курят.
— Харли! — радостно вскрикивает Эш и обнимает одного из парней. — Боже! Когда ты вернулся?
Высокий парень отрывает ее от пола и смачно целует прямо в губы. Мне кажется, он не в себе, потому что взгляд у него совершенно отсутствующий. Я неловко прислоняюсь к столу и делаю вид, что я из их компании. «Это то, чего ты хотела», — убеждаю себя. Чумовая вечеринка, которая сведет с ума родителей.
— Поздно ночью, — говорит он. — Мы остановились поужинать в Чикаго и рванули сюда. Маркус решил: лучше уж ехать всю ночь, чем платить за мотель.
— Ты должен был сразу же позвонить мне утром, — хнычет Эш.
Парень обнимает ее рукой за плечи. Они встречаются? Она еще не познакомила нас, так что я понятия не имею, кто он.
— Да я встал только час назад, — со смехом отвечает Харли. — Иначе бы позвонил. — Парень щурится. — Ты уже видела Ламара?
— Нет и не планирую.
— Тоня говорит, что видела его с Келли на игре прошлой ночью.
— Повезло Келли. Не могу дождаться, когда Ламар бросит ее жирную задницу так же, как это сделал Алекс.
Харли. Маркус. Тоня. Келли. Ламар. Алекс. Кто все эти люди? Я стою возле стола, чувствуя себя очень неуютно, пока Эшли и ее предполагаемый парень обмениваются новостями.
Оглядываю кухню: Эш и Харли все еще обсуждают своих друзей. Мне это неинтересно. Надоело, что меня постоянно контролируют. Три последних года я делала все, что мне говорили: выбирала курсы, которые мне рекомендовали, устроилась на работу, которую подыскали родители. И что получила взамен? Еще четыре года к моему приговору. Дверь камеры захлопнулась раньше, чем я успела выйти наружу.
Бросаю взгляд на упаковку с пивом. Могу взять себе выпивку, но это слишком просто. Могу покурить, но это чересчур опасно. Мне нужно выбрать что-то среднее, отчего я почувствовала бы себя хорошо, а родители разозлились бы.
Оживленное движение привлекает мое внимание. Я оборачиваюсь и вижу очень симпатичного парня, прислонившегося к косяку в дверном проеме. У него самые синие глаза, какие я только видела: невероятные. Над левой бровью — отметина, похожая на шрам или на результат неудачной коррекции. Но он непохож на тех парней, что выщипывают себе брови. Подбородок незнакомца покрыт темно-русой щетиной, поэтому он выглядит старше остальных присутствующих. У парней на кухне, включая Харли, на лице нет никакой растительности. Они не такие высокие, как Синеглазый, не такие накачанные и не такие привлекательные.
Вот что мне нужно: очень плохой мальчишка, который поведет меня по кривой дорожке.
Меня пронзает ощущение собственной власти: это взбесит родителей сильнее всего. Все подростки напиваются, но переспать со случайным незнакомцем — это выведет мою правильную мать из себя.
Ликуя, я мысленно потираю руки и начинаю строить планы. Он не смотрит ни на меня, ни на кого-то другого. Между ним и остальными чувствуется дистанция, как будто они боятся подходить к нему. У него аура крутого и уверенного в себе человека. Как раз этого мне не хватает.
Я смотрю на свои рваные узкие джинсы и желтый короткий топ, чтобы убедиться, что все молнии застегнуты, а грудь достаточно прикрыта. Пусть я не самая сексуальная девушка тут, но он — один и я — тоже.
Кроме того, если он откажет, кому какое дело? Я его больше не увижу. Смысл сегодняшнего вечера в том, чтобы делать то, чего никогда не делала. Хочу почувствовать вкус настоящей жизни.
— Это твоя подруга?
Я вздрагиваю от голоса Харли. Он наконец заметил меня.
— Привет, — говорю я, отрывая взгляд от Синеглазого, и улыбаюсь Харли: — Я Бэт.
— Харли. — Он отпускает Эшли и идет ко мне. Кажется, Харли у нас — любитель обнимашек. — Приятно познакомиться. Покурим?
— Может, чуть позже? — неуверенно спрашиваю я, надеясь, что он не заметит моего смущения и не поймет, что я никогда ничего подобного не делала.
— Да, давай оставим это на потом, — поддерживает Эш, к моему большому облегчению. — Потанцуем? — Она подходит ко мне с другой стороны и берет меня под руку.
Потанцуем? Я бросаю украдкой взгляд на дверь и вижу, что Синеглазый ушел. Меня охватывает разочарование. Любопытно, куда он исчез? Может, тоже отправился на танцпол?… Хм, нет. Он непохож на парня, который будет «трясти задницей» под хип-хоп: слишком крутой для этого. Большинство парней не танцует. Они считают, что это не для них.
— Давай, — говорит Эш, повисая на моей руке.
Я отбрасываю мысли о Синеглазом: сначала мы с Эшли потанцуем, а потом пойду его искать. Новая подруга затаскивает меня в гостиную, где музыка звучит громче, а воздух раскален. Я начинаю потеть, но вокруг все такие. Эш толкает меня задницей в бедро, мы смеемся и взъерошиваем руками волосы, полностью отдаваясь танцу.
Вот чего я хотела сегодня: веселиться, чувствовать себя юной и не думать о том, что моя жизнь — сплошное разочарование. Вернее, у меня нет жизни. Мне нельзя ходить на вечеринки, а только домой к друзьям, и то если их родители дома. Сегодняшняя поездка была серьезным нарушением запретов. Родители Скарлетт тоже об этом знали: мама и папа предупреждают семьи моих друзей обо всех этих постыдных правилах. Думаю, маме Скарлетт меня жалко. Когда мы уходили, миссис Холмс притворилась, что не слышит нас, — обожаю ее за это.
Мне нравятся музыка, шум и эта комната, полная незнакомцев. Здесь никто не слышал про Рейчел. Никто меня не жалеет. Всем все равно.
Я откидываю волосы на спину и снова толкаю Эш бедром. Но тут же замираю, потому что мельком замечаю Синеглазого.
Это судьба. Нам предназначено было встретиться сегодня.
Он идет к дивану в форме буквы «Г» и наклоняется, говоря что-то коренастому парню в красной футболке. Волосы у него длиннее, чем мне показалось. Они завиваются и спадают на лоб. Цвет очень похож на мой.
Я хватаю Эш за руку.
— Кто это?
— Что? — она пытается перекричать грохот.
— Кто это? — повторяю я громче, наклоняясь к самому ее уху. — Парень у дивана.
Она хмурится.
— Который?
Я оглядываюсь и сдерживаю стон: он снова пропал! Что за черт. Этот парень появляется и исчезает словно ниндзя. На этот раз я не позволю ему ускользнуть.
— Мне нужно пойти пописать, — сообщаю я Эшли.
Она кивает и разворачивается, чтобы продолжить танцевать с кем-то другим. Я пробираюсь сквозь толпу в гостиную. Синеглазый снова стоит, прислонившись к косяку кухонной двери.
Я делаю глубокий вдох и иду вперед: никогда раньше не знакомилась с парнем первой. Это будет катастрофа.
На столе замечаю ряд рюмок. Хватаю одну и опрокидываю ее. Отвратительная жидкость обжигает горло. Я прижимаю ладонь ко рту, чтобы сдержать кашель. В этот момент мы встречаемся с Синеглазым взглядами.
С отвагой, которой никогда за собой не замечала, я подхватываю еще две рюмки и иду с ними к нему.
— Кажется, тебе не помешает выпить, — говорю я, предлагая ему одну.
Он берет.
— Кажется, это первая выпивка в твоей жизни.
Я так рада, что тут темно и никто не видит, как я краснею.
— Не-а, уже напивалась несколько раз, — вру я.
— Ага, — отвечает он и, поднеся рюмку к губам, осушает ее, потом запихивает в передний карман джинсов. Я в недоумении смотрю на него.
— Ты знаешь, кто я? — спрашивает он.
Я провожу языком по нижней губе, не зная, что сказать: Синеглазый — знаменитость? Не хочется выглядеть лохушкой.
— Конечно, — отвечаю я как можно непринужденнее. — Тут, кажется, все знают.
Тень пробегает по его лицу.
— Да, вероятно. Но ты все же говоришь со мной, предлагаешь мне выпить. — Он щелкает пальцем по моей рюмке.
— Мне просто показалось, что тебе не помешает расслабиться.
Он проводит рукой по лицу. Тень исчезает, но ей на смену приходит недоумение.
— Наверное. Так зачем ты тут? Ищешь приключений?
Последнее сказано с явным презрением. Знаю, что лучше соврать. Если признаюсь, что хочу позлить родителей, он исчезнет, а я совсем не хочу, чтобы это произошло. Не потому, что считаю его идеальным средством мести предкам, а потому что он меня заинтересовал, я хочу узнать его ближе и чтобы он узнал меня.
Не могу озвучить настоящую причину, по которой я здесь. Но могу быть честной в том, зачем подошла к нему, пусть это и нехорошо.
— Разве девушка не может предложить выпить крутому парню? Я пыталась привлечь твое внимание до этого, но ты испарился. Теперь вот увидела тебя одного и воспользовалась шансом. Если, по-твоему, это приключение, значит, ты не так уж часто ходишь на вечеринки.
Он наклоняет голову.
— Это что, шутка?
— Да. Но не очень хорошая, потому что ты не смеешься. — Я пялюсь на рюмку в своей руке: все пошло гораздо хуже, чем я себе представляла.
Он тяжело вздыхает.
— Нет, это потому, что я не очень умею общаться. Но шутка это или нет, мы оба знаем, что я не так уж часто ходил на вечеринки последних три года.
Понятия не имею, что это значит, но ведь я уже притворилась, будто все о нем знаю, поэтому не могу попросить объяснений.
— Значит ли это, что мне стоит уйти?
— Нет, тебе стоит остаться. — Уголки его губ приподнимаются. — Не буду врать: эта ситуация мне очень льстит.
— Зато мне — не очень, — немного запальчиво признаюсь я.
Его усмешка превращается в улыбку, и у меня от этого перехватывает дыхание.
— Никогда раньше такая красивая девушка, как ты, не говорила мне ничего, кроме «привет».
Я настолько ошарашена, что не могу придумать остроумный ответ.
Он наклоняет голову в замешательстве.
— Слишком банально?
Ко мне возвращается способность говорить.
— Слишком потрясающе. У меня сейчас столько эмоций, что боюсь взорвать ими дом.
— Тогда пойдем отсюда.
— Правда? — поднимаю на него глаза. — Куда?
— Просто выйдем. Мне хочется на улицу.
— Мне — тоже.
Он протягивает руку. Моя ладонь легко проскальзывает в его. Я чувствую его жесткие мозоли. Проходя мимо, мы ставим рюмки на стол. Теперь мне не нужен алкоголь. Я держу за руку самого сексуального парня на планете, и у меня такое чувство, будто парю в воздухе.
Мы пробираемся сквозь толпу. Кто-то пялится на нас. Я вскидываю голову. Да, я с этим крутым парнем.
Снаружи шум тише, людей тут мало. Он ведет меня по дорожке к небольшому сараю.
— Здесь ты прячешь тела? — шучу я.
Он резко останавливается.
— У тебя мрачный юмор, да?
Это замечание заставляет меня вспомнить истерический смех, клокотавший в горле во время похорон Рейчел. Я закрывала лицо руками, чтобы сдержать его, а все думали, будто я рыдаю. Вот такая защитная реакция.
— Больше предпочитаю смеяться, чем плакать, — признаюсь. — Я слишком легко могу разрыдаться. Ненавижу эту свою черту.
Он садится на траву.
— Это неплохая философия: смеяться, а не плакать.
— Хотела бы я лучше контролировать собственные слезы. Мучительно, когда ты в бешенстве, а все думают, что тебе грустно. — Я опускаюсь на землю рядом с ним, удивляясь, с чего это я ему все выкладываю. Замолкаю и слушаю, как трещат сверчки. Из дома слабо доносится музыка.
— У тебя есть имя? — поддразнивает он.
— Я Бэт.
Он проводит рукой по своим растрепанным волосам. Замечаю, как при этом играют его бицепсы. У него потрясающие, атлетические руки.
— Я Чейз. — Он кивает мне. — И я все еще считаю, что ты слишком хороша, чтобы сидеть тут со мной.
— Ну, ты меня силой не тащил, — напоминаю я. — Это намек на то, чтобы я ушла?
— Нет, мне бы этого не хотелось. — Он снова вздыхает, и под тонкой хлопковой футболкой проступает идеальный рельеф его тела.
Боже, он великолепен.
— Тут красиво, правда?
Я смотрю на ночное небо, а потом на запрокинутое лицо Чейза. За облаками едва можно разглядеть луну, не говоря уже о звездах.
— Да, наверное.
Он красив. Небо — не очень.
Парень усмехается.
— Даже если бы шел проливной дождь, я все равно был бы счастлив.
— Я — тоже. — Потому что я с тобой.
Давно я не чувствовала такой гармонии внутри себя. Ссора с матерью кажется давним дурным воспоминанием.
Одной рукой Чейз приминает траву между нами. Я придвигаю свою ближе, пока наши мизинцы не соприкасаются.
— У тебя такие длинные пальцы.
Он переводит взгляд на наши ладони.
— Может, это твои чересчур короткие?
— У меня стандартный размер руки.
— Давай посмотрим, — он накрывает мою ладонь своей, полностью пряча мои пальцы.
Сердце начинает бешено стучать, а во рту пересыхает.
— Хочешь меня поцеловать? — выпаливаю я.
Он улыбается.
— Думаю, да. Ты не против?
Я киваю.
— Давно я не целовался, — признается он.
Его откровенность застает меня врасплох.
— Я — тоже.
— Хорошо. — Он заправляет мне за ухо прядь волос и придвигается ближе. — Тогда мы оба можем облажаться. Скажешь мне, если я сделаю что-то не так?
Он касается ладонью моей щеки, нежно поглаживая ее. И наши губы медленно сближаются.
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Чейз перекатывается на бок. Он тянется за чем-то к прикроватному столику в спальне, куда мы пришли. Слышу звук зажигалки. Запах дыма заполняет ноздри. Лежу, уставившись в потолок. Глубоко затянувшись, он перекатывается на спину. Чейз по грудь укрыт простыней.
Я успела одеться, после того как все закончилось. В голове мелькает столько мыслей, что я все не могу решить, как поступить дальше. Что я вообще наделала? Тело горит от стыда, а сердце колотится сильнее, чем басы, что все еще сотрясают дом.
Чейз еще раз затягивается. Он ведет себя так, будто то, что мы сейчас сделали, не бог весть как важно. Может, для него это действительно так. Он, наверное, постоянно занимается сексом с девушками на вечеринках.
Я не сказала ему, что девственница.
Я…
— Мне надо идти, — выпаливаю я, вскакивая с кровати.
Он молчит и даже не смотрит на меня. Я рада этому, потому что не очень-то хочу, чтоб он видел, как мне стыдно.
Когда поворачиваю дверную ручку, Чейз спрашивает:
— Где твой телефон?
Я поворачиваю голову, и наконец наши взгляды встречаются. По его лицу ничего невозможно понять. Грудь все еще блестит от пота, выступившего во время… Я отвожу взгляд.
— В сумочке, — бормочу я, — а что?
— Возьми его.
Я не в силах отказать этому парню. С трудом выуживаю мобильник из сумки и жду.
Он диктует номер.
Я смотрю на него, все еще чувствуя стыд. Мое тело реагирует на вид его обнаженного торса, несмотря на боль.
— Занеси номер в телефон, — голос у него грубый. — Напиши мне, когда доберешься до дома своей подруги. Хочу знать, что с тобой все в порядке.
Продолжаю глядеть на него.
— Бэт, — окликает он, и ко мне наконец возвращается дар речи.
— Повтори, пожалуйста, — шепчу я.
Он называет цифры, и я послушно вбиваю их в память телефона.
— Звони мне, если понадобится, — грубовато добавляет он.
Я киваю. Мы оба знаем, что, за исключением того сообщения, которое я отправлю ему из дома Скарлетт, я никогда, никогда, никогда не воспользуюсь этим номером снова.
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Завтра мой первый учебный день последнего года в выпускном классе. Я должна ликовать: остался лишь год в родительском доме. Всего год до поступления в колледж, который я выбрала. Год до свободы от постоянного бдительного родительского контроля.
Взгляды родителей прикованы ко мне — в воздухе висит напряжение. Разочарование мамы смешивается с растерянностью и возмущением отца. Черная грозовая туча поднимается к потолку, словно дым от сгоревшей листвы.
Стараюсь вести себя нормально, будто вчера ночью не сделала ничего, о чем теперь жалею. Я заставляла себя не думать о Чейзе, но это так трудно. Когда мысли возвращаются снова, мне хочется плакать.
Вчера у меня впервые был секс. Я хотела его и наслаждалась им. Но очарование рассеялось так быстро. Восторг от того, что я делаю что-то новое, возбуждающее, мятежное, сменился глубоким стыдом. Мой первый раз случился с незнакомцем. Это была встреча на одну ночь. И что, черт побери, мне с этим делать? Не могу даже осмыслить это. Мне хотелось бы, чтобы родители прекратили пялиться на меня. Боюсь, что если они будут смотреть достаточно долго, то смогут прочитать мои мысли.
— Хорошо провела время у Скарлетт? — спрашивает мама, нарушая молчание.
Звук ее голоса пробуждает фантомную боль на щеке. Она ударила меня вчера, но ведет себя так, будто не помнит этого. Или, может, просто пытается забыть. Или надеется, что я забуду. Возможно.
— Лиззи, — повторяет она, — ты хорошо провела время?
— Ага. — Я сдвигаю тушеный кабачок на край тарелки. Скарлетт спала, когда я пробралась к ней. Утром мы едва перекинулись парой слов. Подруга все выпытывала у меня подробности о вечеринке, но я отвечала расплывчато: не хочу, чтобы Скарлетт знала, что я отдалась сексуальному незнакомцу на случайной вечеринке. Мне стыдно.
— Что вы делали?
Вилка замирает в моей руке. Такого рода вопросы задают, когда вас в чем-то подозревают и хотят поймать на лжи. В подобных случаях лучше говорить поменьше.
— Разное.
Стараюсь вести себя так, чтобы не выдать волнения и страха.
— Например? — Тон у мамы непринужденно-вызывающий.
— То же, что и всегда.
На несколько секунд наступает молчание, во время которого я понимаю, что они ждут признания. Я не отрываю взгляда от тарелки.
Следующие на очереди — грибы. Ненавижу их. Всегда ненавидела, и тем не менее мама продолжает их готовить. Грибы очень нравились Рейчел.
Слышу шуршание бумаги. Мельком замечаю что-то белое. Не хочу смотреть, но не могу удержаться.
— Ты знаешь, что это? — на этот раз вопрос задает папа.
Они разыгрывают обычный сценарий, с участием плохого и хорошего полицейского. Мама притворяется сочувствующей, но я не раскаиваюсь, и тогда вступает папа со своим строгим голосом и еще более строгими приказами.
— Нет. — По крайней мере, это правда.
— Это распечатка твоих СМС.
— Что? — с изумлением хватаю стопку бумаг и в полном недоумении пробегаю глазами по строчкам. То ли у меня галлюцинации, то ли я действительно читаю распечатку сообщений, которыми обменивалась со Скар, когда уезжала с вечеринки.
217-555-2956: Как вечеринка? Ты в порядке?
217-555-5298: Я в порядке. Вечеринка – огонь. Еду домой на такси.
217-555-5298: Родители звонили?
217-555-2956: Нет.
217-555-5298: Хорошо. Прикрой меня, если позвонят.
217-555-5298: Вернулась. Все в порядке.

Меня охватывает ужас. Последнее я посылала Чейзу. Я едва не плачу от облегчения, что не написала что-то более убийственное.
Листаю страницы дальше и вижу более ранние сообщения.
217-555-2956: Пойдем сегодня на вечеринку?
217-555-5298: Да-а-а.
217-555-2956: Что с родителями?
217-555-5298: Скажу, что у меня работа.

Страх, злость и растерянность переполняют меня. Даже не знаю, что сказать. И где-то на задворках сознания крутится лишь одна мысль: слава богу, что не написала Скарлетт о Чейзе, не призналась, что впервые занималась сексом, а Чейзу — о том, что случилось между нами. От одной мысли, что родители могли бы узнать все, прочитав эсэмэски, мне становится дурно.
— Поверить не могу, что вы шпионите за мной! — кричу я, бросая бумагу на стол. Непрошеные слезы собираются в уголках глаз. — У вас нет никакого права читать мои сообщения!
— Я плачу за твой телефон, — грохочет папа.
— Тогда я буду платить за него сама! — вскакиваю со стула и бросаюсь вон из кухни.
Папа хватает меня за руку.
— Сядь! Мы не закончили.
Всем своим видом он показывает, что мне лучше остаться — или он заставит меня силой. Он никогда не был таким жестким и суровым. До того как умерла Рейчел, с ним было весело. Он отпускал шутки, потому что ему нравилось, как мы стонем от смеха. А теперь я даже не уверена, что он помнит, как улыбаться.
Пытаюсь храбриться, но не выходит, и сажусь.
— Нас расстраивают не твои поступки, — говорит мама, — а твоя ложь. Мы просто не можем доверять тебе.
— Поэтому мы забираем у тебя машину, — добавляет папа.
— Мою машину? — я ошарашенно смотрю на них. Машина — единственный глоток свободы, который у меня остался. Они отдали мне старый мамин хетчбэк, когда я получила права. Родители решили, что для меня будет безопаснее сидеть за рулем, чем переходить оживленные улицы, стоять на остановках или ездить в автобусе. Рейчел шла по улице, когда ее убили. Теперь я не могу и пяти шагов пройти пешком.
Боже, как жалко это звучит. Ненавижу подобные чувства. Тем более что в глубине души знаю: родители — хорошие люди. Они просто не оправились от смерти Рейчел. Сомневаюсь, что они вообще когда-нибудь придут в себя. Для этого нужны годы терапии, от которой они отказываются. Однажды я предложила сходить к психологу. Мама сухо проинформировала меня, что все скорбят по-разному, а потом встала и вышла из комнаты.
В своем бесконечном горе они мучают меня, и мне плохо. А теперь еще и забирают мою машину?
В машине я могу врубать любимую музыку, громко ругаться и озвучивать все свои внутренние монологи. Потерять ее будет ужасно.
Пытаюсь убедить их, что это неправильно.
— И как я должна теперь добираться до работы или до приюта для животных? — Последний год я дважды в месяц была волонтером в местном приюте. Из-за аллергии Рейчел мы не могли держать животных в доме. Теперь ее нет, но правило «никаких животных» все еще строго соблюдается. Так что волонтерство — единственный способ повозиться с собаками, которые, на мой взгляд, лучше людей.
Мама не смотрит мне в глаза. Папа откашливается.
— Ты не будешь никуда ездить. Мы сообщили твоему начальству в «Магазинчике мороженого» и Сэнди из приюта, что ты очень занята в школе и больше не будешь работать и заниматься волонтерством.
— Вы… — я делаю вдох, — уволили меня?
— Да.
Я так поражена, что у меня нет слов. Захлопываются двери, ведущие к моей и так ограниченной свободе. Нет машины. Хлоп. Нет работы. Хлоп. Нет волонтерства. Хлоп. Хлоп. Хлоп.
— Хотите сказать, что я буду ходить только в школу и назад, так? — Ком в горле заставляет говорить полушепотом. Это мой выпускной год. Я ожидала, что мой мир станет больше, а никак не меньше.
— До тех пор пока не докажешь нам, что достойна нашего доверия, — да.
Я поворачиваюсь к маме.
— Ты не можешь согласиться с этим. Верю, ты понимаешь, что все это неправильно.
Она опускает глаза и не смотрит на меня.
— Если бы мы были строже раньше… — Она замолкает, но я знаю, что значит это «раньше». Наша жизнь четко поделена на «до смерти Рейчел» и «после смерти Рейчел».
— Марни, давай не будем об этом. — Папа теперь притворяется, что «до смерти Рейчел» ничего не было.
— Да, конечно. Мы делаем это потому, что любим тебя и не хотим повторения прошлого. Мы с папой обсудили…
— Это чушь собачья, — обрываю я ее и вскакиваю, отпрыгивая подальше от отца.
— Не разговаривай с нами таким тоном! — папа грозит мне пальцем.
На этот раз я не уступлю, потому что слишком зла, чтобы пугаться.
— Это чушь собачья, — без страха повторяю я. Слезы катятся и бесят меня, но я не могу остановиться.
— Это наказание за то, что я жива, а Рейчел мертва. Я, мать вашу, дождаться не могу, когда свалю отсюда! И я не вернусь. Не вернусь!
Мама начинает рыдать. Папа орет. Я бегу в свою комнату и слышу, как за спиной кричат родители. Прыгаю по лестнице сразу через две ступеньки и хлопаю дверью. В моей комнате нет замка, но есть письменный стол. Я ломаю три ногтя и дважды ударяюсь коленом, но в конце концов пододвигаю его к двери. Как раз вовремя, потому что там уже стоит отец, пытаясь ее открыть.
— Немедленно открой дверь, — требует он.
— Или что? — кричу я. Никогда раньше я не чувствовала себя такой беспомощной. — Накажешь меня? Вы отняли у меня работу, машину, личную жизнь. Я не могу позвонить или написать СМС, чтобы вы не узнали. Даже дышать не могу без вашего ведома. Вам больше нечем меня наказать.
— Мы делаем это ради тебя, — мама взывает к моему благоразумию, — не наказываем тебя из-за твоей сестры… — она даже не может произнести имя Рейчел, — а пытаемся помочь тебе. Мы так тебя любим, Лиззи. Мы… — ее голос дрогнул, — не хотим потерять тебя.
Я ложусь на кровать и закрываюсь подушкой. Знать не хочу, что они скажут. Их поступкам нет оправданий. Я бы не таилась, если бы они дали мне немного свободы. Родители Скарлетт не ограничивают ее, и она никогда ничего не скрывает. Если она идет на вечеринку, то говорит им. Если напивается, то звонит им, и они приезжают за ней. А напивается она редко, потому что ей позволяют время от времени выпить пива или бокал вина. Из-за родителей я такая. Они сделали из меня девушку, которая не слушается их, таится, врет, нарушает обещания и отдает свою девственность незнакомцу.
Я зарываюсь лицом в подушку, когда меня охватывает горячий стыд. Ненавижу их. Ненавижу Рейчел. А больше всего ненавижу себя.
Из-за меня милые животные в приюте будут страдать. Кто будет выводить собак на прогулку? Кто будет давать Опи лекарства? Я единственная, кто может управиться с Ротти. Всех остальных в приюте он ненавидит. А Джордж, змея? Санитары боятся питона.
От этих мыслей меня отвлекают лязг металла и жужжание дрели. Я сажусь и оглядываюсь в поисках источника этого шума.
Мы с отцом встречаемся взглядами. В руках он держит дверь. Прежде чем уйти, он хмуро смотрит на меня. Я таращусь в открытый дверной проем. Он снял дверь в мою комнату с петель. Он, мать его, снял дверь!
Я вскакиваю и подбегаю к столу, который все еще стоит в проходе.
— Что вы делаете? — беспомощно спрашиваю я.
В коридоре появляется мама.
— Дорогая, прошу.
— Ты серьезно? — продолжаю я, все еще не веря, что двери нет. Но пустые петли висят насмешливым доказательством.
— Это лишь временно, — говорит она.
— Будет постоянно, если ее поведение не исправится, — кричит папа.
— Мама, мне семнадцать, и мне нужна дверь в спальню. — Я не могу поверить, что голос у меня так спокоен. — Даже у заключенных есть дверь!
Она снова опускает взгляд в пол.
— Это лишь временно, — повторяет она. — Пока мы опять не начнем доверять тебе.
Я отстраняюсь.
— Поверить не могу. Я, мать вашу, не могу в это поверить.
— Не ругайся, — рявкает она. — Ты знаешь, как мне это не нравится.
— Верно, потому что Рейчел никогда не ругалась.
— Речь не о Рейчел.
— Конечно, о ней. Все в моей жизни связано с Рейчел. Вы разрешали сестре делать все, что она хотела. Она не следовала никаким правилам, и это ударило по вам. Со мной вы теперь ведете себя с точностью до наоборот, — выпаливаю я. — Вы держали меня на коротком поводке, с тех пор как она умерла, а теперь ошейник такой тугой, что скоро задушит меня до смерти!
— Не говори так, — мамины глаза опасно блестят. Она приближается и останавливается лишь у стола. — Не смей так говорить!
— А то что? — с вызовом бросаю я. — Ты меня снова ударишь?
Она мрачнеет.
— Извини, что я сделала это, — шепчет она. — Я…
— Что происходит? — Папа вернулся. Он смотрит на меня, потом на маму.
— Ничего, — одновременно отвечаем мы.
Затем замолкаем, потому что добавить нечего. Мы уже достаточно ранили друг друга. Я возвращаюсь на кровать, закрываю глаза и игнорирую звуки за спиной. Пыхтение отца, отодвигающего стол из прохода, и хныканье матери, переживающей, что наш дом превратился в поле боя.
Такова теперь моя жизнь. Я — заключенная в собственном доме, без личной жизни и без возможности бежать. До окончания школы еще вечность.
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В автобусе воняет потом и обстановка очень нервная. Младшие классы жмутся в передней части, но их страх ощутим даже в задних рядах. Рядом со мной Сара Бантинг болтает о своем новом маникюре и «пипец каких крутых» конверсах, которые она купила в магазине премиум-класса в Розмонте.
Я делаю музыку еще громче и падаю на сиденье. Мне семнадцать, у меня есть права и собственная машина, а я езжу на автобусе. Какое падение.
Стараюсь смотреть в пол, когда иду к своему шкафчику в крыле для старшеклассников, и ни с кем не здороваюсь. То ли из-за выражения моего лица, то ли еще почему, но меня никто не трогает.
Набираю комбинацию цифр на замке, открываю шкафчик и ставлю рюкзак внутрь. Первый урок — расчет кредиторских задолженностей. Ура. По крайней мере, не будет длинных лекций, всего лишь несколько практических задач. Я беру все необходимое для следующих трех уроков и с грохотом закрываю дверцу. С удивлением смотрю на Скарлетт и бормочу: оно очень удивляет меня.
— Привет.
— Мне жаль. — Она выглядит искренне расстроенной.
Первое, что я сделала утром, — написала ей в мессенджер и сообщила, что спалилась. Учитывая, что у моих родителей были доказательства наших более ранних побегов на вечеринки, я обязана была предупредить ее. Вдруг они настучат на нас ее родителям?
— Забудь. — Ее вины в этом нет.
— Становится все хуже и хуже? — Она вздыхает. — Тебе жутко не везет: сперва родители и СМС-разоблачение, а теперь это.
Видимо, она говорит о домашнем аресте.
— Они и телефон у меня отобрали, — мрачно отвечаю я.
— О, ясно. Значит вот почему ты не отвечала на миллион эсэмэсок, которые я послала тебе прошлой ночью.
— Ага.
Она сочувственно цокает языком.
— Не знаю, может, и хорошо, что теперь у тебя нет телефона. Представить не могу, что тебе сейчас пишут. Подростки могут быть такими тупыми.
Я чувствую приливший к щекам жар. С чего это кому-то писать мне? Кто-то видел меня на вечеринке? Они знают, что произошло между мной и Чейзом? Знают, что творится у меня дома? Неужели родители рассказали, что сняли дверь в мою комнату? Боже, этот год станет лишь чередой следующих друг за другом унижений, и все благодаря папе и маме.
— Мне все равно, — стараюсь, чтобы голос звучал как можно безразличнее. — Неважно, кто и о чем думает. Через год мы, скорее всего, не увидим больше половины тех, кто здесь учится.
— Боже, надеюсь на это. — Скарлетт кивает на мои книги. — Давай понесу.
— Зачем? Могу и сама.
— Знаю, что можешь. Я просто… Забудь. — Она берет меня под руку. — Пойдем на расчет.
— Думаешь, это хорошая идея — ходить на расчет кредиторских задолженностей?
— Думаю, что это будет полезно, когда мы будем в колледже. Ты уже решила, куда подашь заявки осенью?
Настроение совсем сходит на нет, когда я вспоминаю о заявлениях, которые выкрала мама. А, ничего, я заполню новые и опять подам их! Проблема в том, что я не могу сделать это онлайн. Мне нужна кредитная карта, чтобы оплатить подачу заявки. Попробую отправить денежный перевод. Не знаю, справлюсь ли, но что-нибудь точно придумаю.
— Университеты Южной Калифорнии, Флориды, Майами и государственный в Сан-Диего, — перечисляю я вузы своей мечты. Точно не знаю, что именно хочу изучать, но, по крайней мере, уверена в том, где хочу учиться.
Скарлетт ухмыляется.
— Хм-м-м. Чувствую пляжную тематику.
— Ты такая умная, Скар.
— Знаю, но ты ведь не хочешь и в самом деле уехать так далеко? Я буду по тебе скучать.
Дальше наш разговор обрывается, потому что я замечаю высокую фигуру в конце коридора. Я бы не обратила на нее внимания, если бы все вокруг вдруг разом не стихли. Когда вижу знакомый взгляд темно-синих глаз, сердце начинает биться быстрее. О боже. О боже! Что он тут делает?
— Что он тут делает? — говорю я раньше, чем успеваю прикусить язык.
Дерьмо. Теперь Скарлетт будет спрашивать, откуда я его знаю. Мне придется признаться, что я познакомилась с ним на вечеринке, и она все поймет. Может, кто-то видел нас с Чейзом вместе и рассказал всем, и Скарлетт уже знает? Как бы там ни было, не могу скрыть своего смущения.
Скарлетт следит за моим взглядом.
— И правда. Что за выдержка у этого парня! Показываться тут. — Подруга делает шаг вперед и поворачивается, пытаясь загородить собой Чейза. — Поверить не могу, что они не отправили его в другую школу. Уверена: это потому, что его мать теперь — жена мэра. — Она вздыхает. — Фаворитизм так отвратителен.
— Он — пасынок мэра? — недоуменно спрашиваю я.
— Я тоже не знала до сегодняшнего утра. Венди Влат сказала, что его мать тайком много лет встречалась с мэром и этой весной они оформили брак. Не думаю, что кто-нибудь голосовал бы за него, если бы знал правду.
— Правду? — я в замешательстве.
Скарлетт сочувственно кривит губы.
— Понимаю. Ты не хочешь говорить об этом. — Она бросает взгляд через плечо, проверить, там ли еще Чейз. — Странно. Я даже не узнала его. Он выглядит совершенно иначе, но шрам невозможно перепутать ни с чем.
Я в полнейшем недоумении: почему Скарлетт его узнала? Ее даже не было на вечеринке.
Я оборачиваюсь и пялюсь на него. Он выглядит так же, как и в субботу вечером: умопомрачительно привлекательно. Сегодня его подбородок чисто выбрит, русые волосы спадают вперед, почти закрывая шрам, рассекающий бровь. Я целовала этот шрам несколько раз той ночью.
Жар смущения вновь наполняет меня. Поверить не могу, что прямо сейчас он стоит в десяти футах от меня. Я думала, что никогда его больше не увижу. Столкнуться с ним лицом к лицу после того, что мы сделали, просто ужасно.
Наши взгляды встречаются. У меня перехватывает дыхание. Скарлетт говорит что-то, но я не могу расслышать ее, потому что пытаюсь скрыть свои эмоции, но ничего не получается.
— Ну же, — говорит она. — Просто игнорируй его. Он не стоит твоего времени.
Откуда она знает?
— У него что, дурная репутация? — сипло спрашиваю я, потому что мне вдруг кажется, что такое вполне может быть. Если Чейз — известный ходок, то он мог хвастаться проведенной со мной ночью всем и каждому. Дарлинг и Лексингтон — соседние города, и слухи разносятся быстро, если их распространяют заинтересованные люди.
— Хочешь спросить, все ли про него знают?
Я киваю, не глядя на подругу.
— Конечно, все. — Она с отвращением фыркает. — О, а вот и Джефф.
Над плечом Чейза появляется темная голова Джеффа Корзена. Я не слишком удивлена, увидев его. Слышала, что он возвращается в Дарлинг. После смерти Рейчел Джефф сломался: едва окончил второй курс, а потом исчез на два с лишним года. Скорбеть, как сказали его родители. Они отправили его в Англию, к бабушке и дедушке, но, очевидно, ему там надоело и он вернулся в старшую школу Дарлинга. Странно, что бойфренд моей сестры, который старше меня на два года, теперь учится вместе со мной.
В желтой толстовке и линялых джинсах, Джефф протискивается вперед, намеренно толкая плечом Чейза. Тот отводит взгляд в сторону, поджимая губы, а я напрягаюсь, предчувствуя столкновение. Но парень просто отворачивается в сторону, игнорируя оскорбление. Его ничто не волнует: ни вид случайной подружки в конце коридора, ни то, что его толкнул другой парень, ни любопытные взгляды и молчание одноклассников. Я страшно завидую его хладнокровию. Именно это в первую очередь привлекло меня. В нем есть уверенность. Кажется, может разразиться ураган, а он все так же будет стоять в коридоре, не шевеля ни единым мускулом. Ручаюсь, родители Чейза не осмелятся снять дверь в его спальню.
Шум отвлекает меня от мыслей. Появление Джеффа нарушает тишину, вызванную появлением Чейза. Несколько ребят смеются. Другие спешат поздороваться с Джеффом. Он был популярен, до того как уехал. Они с Рейчел считались золотой парой. Если бы она дожила до выпускного класса, они были бы королем и королевой выпускного бала.
Если бы она дожила… Мое сердце сжимается. Не хочу думать об этом. Вместо этого пытаюсь представить, что чувствовала Рейчел, чей парень ее так любил, что переехал в другую страну, чтобы оправиться от ее смерти. Неужели он любил ее больше, чем я? Родители считают, что моя любовь была недостаточно крепкая, что я не скорблю, как должна. Если бы скорбела, они бы считали меня хорошей. Но я действительно ее любила. Между нами была разница в два года, но она никогда не обращалась со мной как с непослушной младшей сестрой, даже когда перешла в старшие классы, а я оставалась в средних. Мы помогали друг другу с домашней работой, играли в волейбол, устраивали пижамные вечеринки в нашей комнате. Она была моей старшей сестрой. Конечно же, я любила ее.
Я снова глубоко вздыхаю. Забыть это. В отличие от моих родителей, я не позволяю себе зацикливаться на смерти Рейчел. Просто не могу.
— Привет, Лиззи, — говорит Джефф, подходя ко мне. Рукой с длинными, изящными пальцами, которые порхали когда-то над клавишами рояля, он тянется и хватает меня за ухо. — Давно не виделись.
— Бэт. — При виде его озадаченного лица я повторяю: — Бэт. Я больше не отзываюсь на имя Лиззи.
— Ладно. Пусть будет Бэт. Как дела?
— Привет, Джефф! — щебечет рядом Скарлетт, не давая мне ответить.
— Скарлетт, — произносит он как-то иначе, с акцентом.
Скарлетт замечает это.
— О боже. Ты вернулся с акцентом. Это так круто.
— Правда? — Джефф склоняет голову набок. За его спиной я снова замечаю Чейза. Дверца шкафчика почти полностью скрывает его лицо, но я знаю, что это он. Я бы узнала его даже с завязанными глазами.
Почему я стыжусь того, что произошло? Это был мой выбор. Я хотела этого. Чего стоит стыдиться, так это того, что убегаю словно напуганная девчонка. Но ничего не могу с этим поделать.
Я никогда не относилась к девушкам, которые представляют свой первый раз со свечами и розовыми лепестками. Но, по крайней мере, надеялась, что сперва буду встречаться с парнем, целоваться под луной, страстно обниматься, долго ходить вокруг да около, пока в конце концов мы не решимся на последний шаг. Точно знаю одно: не могу позволить ему или кому-то еще понять, что чувствую. Уверенность в себе — вот чего не отнять у Чейза. Я тоже так хочу.
— Рада тебя видеть, Джефф, — говорю я, а потом делаю несколько шагов вперед, в направлении Чейза.
— Стой… — Скар ловит меня за руку. — Ты и правда думаешь, что это хорошая идея?
— Почему нет? — пожимаю плечами. — Он, очевидно, учится тут. Уж лучше я встречусь с ним лицом к лицу, вместо того чтобы прятаться от него следующих девять месяцев.
— Тебе нет нужды разговаривать с ним, — говорит Джефф. — Мы будем держать его подальше. — Он смотрит через плечо в сторону Чейза, который уже забрал книги и ушел.
Да, у Чейза точно подмочена репутация. Даже Джефф, которого так давно не было, явно слышал, что произошло между мной и этим парнем. Значит, слухи разошлись. Злость вспыхивает внутри, когда я представляю себе, как Чейз хвастается всем этим ребятам из Лекса, что он чпокнул девчонку из Дарлинга.
Я прибавляю шаг и прохожу дальше по коридору, не спуская глаз со спины Чейза. Он — остров. Вокруг него в прямом смысле слова пустое пространство. Это удивительно, учитывая количество старшеклассников. В Дарлинге триста учеников старших классов. Коридоры этим утром забиты, но все же никто к нему даже близко не подходит. Твою ж мать. Мне это даже нравится.
Я иду быстрее, машу рукой одноклассникам, но не останавливаюсь, пока не нагоняю Чейза. Он стоит перед дверью в аудиторию, где будут проходить занятия по расчету кредиторских задолженностей. Как удобно.
Я прижимаю книги крепче к груди и прокашливаюсь.
— Чейз.
Он медленно поворачивается, и мы стоим лицом друг к другу.
— Бэт.
Несмотря на всю мою злость, мне нравится, что он назвал меня так. Он знает меня лишь по этому имени, мне не нужно напоминать ему, как теперь меня зовут.
— Кому ты рассказал? — прямо спрашиваю я.
Он хмурит лоб.
— Рассказал?
— Да, кому ты рассказал? — повторяю я, стараясь казаться более уверенной, чем на самом деле себя чувствую. Его присутствие туманит разум. — О субботней ночи.
Вместо того чтобы вспылить или глупо посмотреть, он прямо встречает мой взгляд.
— Никому.
— Никому? — повторяю я все еще с подозрением.
— Да. Зачем мне кому-то рассказывать? — просто отвечает он.
По какой-то необъяснимой причине я ему верю. Должно быть, нас видел кто-то еще. Наверное, заметил, как я выходила из спальни. Эшли или хозяин дома. Кто бы он ни был, знаю, что это не Чейз.
— Тогда ладно, — киваю я.
В его взгляде появляется насмешка.
— Тогда ладно, — эхом повторяет он.
Злость исчезает, я отодвигаю его, открываю дверь в класс, потом тянусь назад и хватаю рукав расстегнутой джинсовой рубашки, втягивая внутрь.
— Не знаю, в курсе ли ты, но преподавательница в этом классе — настоящий монстр. По слухам, она работает допоздна, а выходные проводит, придумывая новые способы мучить нас. Все это не считая постоянных тестов и безжалостных экзаменов.
— Окей, — произносит он, кажется, с удивлением.
Заходят еще несколько учеников. Мейси Стэдман машет мне, пока не замечает Чейза. Ее ладонь опускается, а на лице появляется беспокойство.
— Лиззи, иди сюда.
— Лиззи? — спрашивает Чейз, и в его голосе звучит удивление.
— Бэт, — говорю я ему. — Элизабет Джонс.
Повисает долгая, напряженная пауза.
— Элизабет Джонс? — выдыхает он.
— Да. Но все зовут меня Бэт.
Он выдергивает свою ладонь. Моя рука безвольно падает. Я слегка вспыхиваю, смущенная тем, как внезапно он отшатывается от меня.
— Ты говорила мне свою фамилию той ночью? — Голос у него низкий и хриплый. Мне приходится сосредоточиться, чтобы расслышать его вопрос.
— Может быть. Нет. Наверное, нет. — Я понимаю, что тоже не знаю его фамилии. — А какая у тебя фамилия?
— Лиззи, мне нужно поговорить с тобой! — пронзительно кричит Мейси.
— Меня зовут Бэт, — отвечаю я сквозь стиснутые зубы. — И я подойду через секунду. — Я снова поворачиваюсь к Чейзу, лицо которого побелело как мел. — Назови свою фамилию, — повторяю я.
Он делает шаг назад, затем еще один, пока между нами не оказывается парта.
— Я Чарльз Доннели. Мне жаль.
После этого он выходит из класса.
Чарльз Доннели.
Мне становится плохо.
— Я думала, тебя зовут Чейз! — кричу я ему вслед.
Мейси появляется за плечом.
— Ты в порядке? Он тебя ударил?
Я перевожу на нее обезумевший взгляд, надеясь найти какую-то поддержку.
— Это был Чарльз Доннели?
— Ага, — она кивает и поглаживает меня по руке.
— Я не узнала его. — В голове туман. Я моргаю без остановки.
— Он сильно изменился. В тюрьме такое бывает, — она иронично кивает в сторону пустого дверного проема. — Идем, у тебя шок. Поверить не могу, что у вас с ним общие уроки. Администрация облажалась. Они такие некомпетентные. — Она ведет меня к парте рядом со своим местом. — Тебе принести воды? Или, может, кока-колы? Я сейчас вернусь.
Я едва замечаю, как она уходит, потому что мой мозг до сих пор обрабатывает информацию, что я переспала с Чарльзом Доннели, парнем, убившим мою сестру…
Я еле успеваю добежать до мусорной корзины, когда завтрак яростно рвется наружу.
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— Ты уверена, что с тобой все в порядке? — Мейси, кажется, спрашивает уже в тысячный раз.
— Да, — отвечаю я как можно жизнерадостнее. В столовой стоит привычный гул голосов. Я спрашиваю себя, сколько из этих разговоров — обо мне. Когда я вошла, ко мне повернулась прорва голов.
— Ты не очень долго сидела у медсестры, — тихо говорит Скарлетт. — Я бы весь день пролежала там.
— Его даже быть тут не должно, — настаивает Мейси. — Почему он не в государственной Лексингтонской школе или не в Линкольне?
— Мэр живет в Грув-Хайтс, а это район школы Дарлинга, — подсказывает Ивонн, еще одна моя подруга.
Голос разума. Я с облегчением смотрю на нее. Она хмурится в ответ, как будто улыбки в такие моменты запрещены, и я снова перевожу взгляд на свой неаппетитный салат.
— Мэру следовало послать его в Лекс. Разве не там тусуются все преступники? — спрашивает Мейси.
— Там на парковке в прошлом году была огромная облава на наркоманов, — подтверждает Ивонн. — Половину отправили в колонию для несовершеннолетних.
— Как думаешь, Чарли сидел с кем-нибудь из них в одной камере? — голос Мейси звучит заговорщически.
— Вау… никогда об этом не думала, — отвечает Ивонн.
За столиком воцаряется тишина, пока они обдумывают это предположение. Я запихиваю в рот увядший листик салата и молю, чтобы мы сменили тему.
«Я Чарльз Доннели. Мне жаль».
Его слова все звучат в моей голове, и я не пытаюсь избавиться от них. Это как песня, засевшая в сознании. Ты заставляешь себя слушать ее сто раз подряд, пока тебя не начнет тошнить. Я же заставляю себя думать о словах Чейза… нет, Чарльза. О том, как побледнело его лицо, какое страдальческое выражение появилось на нем, когда он понял, кто я. Может быть, если думать об этом долго и настойчиво, я смогу спокойно осознать, что случилось.
— Хотя он… сексуальный, как вы думаете? — спрашивает Мейси тихим голосом.
Скарлетт возмущенно вздыхает.
— О боже, Мейси.
— Я просто утверждаю: он сексуальный, и вы все соврете, если будете это отрицать. — Надувшись, Мейси откидывается на спинку стула.
Я склоняюсь над салатом и надеюсь, что подруги не видят моих пылающих щек. В ночь субботы я думала, что он самый привлекательный парень, которого я видела. Я по-прежнему так считаю, но от этого только хуже. Кладу вилку и делаю глубокий вдох.
— Он не сексуальный. Он отвратительный. Он убил человека, — с отвращением говорит Ивонн.
— Не просто человека, — Скарлетт повышает голос. — Сестру Лиззи. Он убил сестру Лиззи.
Она говорит достаточно громко, и разговоры за соседними столиками стихают. Я хочу спрятаться под стол. Когда-то мне казалось, что мой худший день в школе был в третьем классе. Тогда Мишель Харви разлила мне на колени свой яблочный сок, а Колин Рили бегал и рассказывал всем, что я описалась. Потом поняла, что худшим стал день, когда проводили церемонию прощания с Рейчел. Я не плакала, и все смотрели на меня с подозрением: как будто я должна была свернуться в комок и стать ни к чему не способной.
Я стараюсь сменить тему.
— Так что там с домашкой по расчетам, трудная? — спрашиваю я Скарлетт.
К счастью, она моментально отвлекается.
— Нет. Она задала всего пять задач, и мы их все разбирали на уроке.
— Отлично.
— Хочешь, пройдемся по ним сегодня? — предлагает она. — Можем початиться онлайн.
— Нет. Думаю, займусь ими, как только приду домой, а потом завалюсь спать. У меня голова болит.
— Конечно, будет болеть, — щебечет Мейси. Она кладет мою голову себе на плечо. — И тебе стоит завтра остаться дома.
Я и останусь, если тут все будет продолжаться в том же духе.
* * *
Весь оставшийся день я ходила по школе как во сне. Слухи распространялись. Это напоминало первый день в старших классах, когда все шептались, прикрываясь ладонью: «Вон идет сестра убитой девушки».
Как только звенит звонок с последнего урока, я вставляю наушники и делаю музыку так громко, что ушам больно. Но не убираю звук и не снимаю наушники, пока автобус не подъезжает к остановке. Усталая, тащусь домой.
Там ждет мама. В выражении её лица и напряженной позе заметна озабоченность. Но меня этим не купишь. Трясущейся рукой я провожу по волосам.
— Как прошел день? — Она пытается взять у меня рюкзак.
Я отстраняюсь от нее и роняю рюкзак на свою полку шкафа в прихожей. Конечно же, на полках Рейчел пусто. Мама следит за этим, словно сестра однажды появится и ей понадобится место, куда поставить ботинки и повесить пальто.
— А ты как думаешь? — Тревога в ее взгляде подсказывает, что она слышала о появлении в школе Чарли Доннели. — Ты знала, что он будет ходить в старшую школу Дарлинга?
Она медлит лишь секунду, но мне все становится понятно.
— О боже, ты знала, — обвиняю я. Родители знали, что он снова в городе, и ни слова не сказали мне об этом?
— Прости. Когда медсестра позвонила и сообщила, что тебе плохо… Знаю, мы должны были предупредить тебя прошлым вечером. Просто это было… Мы были слишком… — Она замолкает, не в силах найти слова.
Я про себя заканчиваю за нее: «Знаю, мы должны были предупредить тебя, что парень, который три года назад сбил твою сестру, теперь ходит в твою школу. Но мы были слишком заняты снятием двери с твоей спальни».
Я не говорю это вслух, потому что устала от случившегося, от внимания, от жалости, от беспокойства. Я молча скидываю ботинки и протискиваюсь мимо. Мама уступает мне дорогу, но ее отчаяние преследует меня словно темное облако.
Я останавливаюсь у лестницы.
— Пустяки. Забудь об этом.
— Это вовсе не пустяки. Лиззи, мне жаль. Меня постоянно мучает беспокойство. Каждый раз, когда ты выходишь из дома, я думаю, что если… ты тоже пострадаешь. Я не могу допустить это.
Я взбегаю вверх по ступеням. Мне нужно попасть в свою комнату и оказаться подальше от матери. Добегаю до спальни и останавливаюсь в удивлении: совсем забыла, что они сняли дверь. Я оборачиваюсь и вижу маму прямо за спиной. Она смущена чувством вины и даже не может смотреть мне в глаза.
Я сжимаю кулаки, впиваясь ногтями в ладони, надеясь, что боль удержит меня от срыва, который закончится еще одним отвратительным скандалом. Чтобы этого не произошло, бегу вниз и направляюсь к задней двери.
— Куда ты идешь? — визжит мама в тревоге.
Вокруг дверной ручки видны черные отметины. Наверное, их оставил папа: его руки всегда в масле или грязи. Я потираю пальцем одну из отметин. Она не исчезает.
— На улицу, — бормочу я. — На качели.
Не дожидаясь ее ответа, открываю дверь нараспашку и пулей вылетаю из дома. Осенний воздух прозрачен и свеж. Сухие листья, только начавшие опадать, шуршат под ногами, когда я бегу к веревочным качелям, висящим в углу нашего участка. Папа повесил их, когда Рейчел было восемь. Через неделю она сломала запястье, взбираясь на них. Мама плакала и умоляла папу снять качели, но, как ни странно, он этого не сделал. Зато мне целый год запрещали кататься на них одной. Мама считала, что это небезопасно. Но я ни разу не пострадала, качаясь на них. Спустя годы качели все такие же крепкие, как и тогда. Я сажусь. Осеннее солнце целует мое лицо. Я глубоко вздыхаю и отталкиваюсь носками. Хочу пережить смерть Рейчел, но в нашем доме, в нашем городе это невозможно.
Рейчел повсюду. Ее комната осталась в том же виде, какой была в ночь, когда она умерла. Мама только заправила постель. Сестра никогда не застилала кровать. Она вставала поздно, сбрасывала одеяло на пол и спешила в ванную, которую мы делили на двоих. Внизу, в прихожей, мама до сих пор пишет ее имя белым мелом над ее секцией шкафчика. Пианино, на котором играла только Рейчел, до сих пор стоит в нашей гостиной. Каждый божий день мама тщательно протирает его от пыли. Веревочные качели с деревянным сиденьем, которые папа сделал для Рейчел, до сих пор висят в нашем дворе, хотя никто ими не пользуется с тех пор, как она умерла. Волейбольная форма Рейчел по-прежнему висит на двери в ее комнате. Даже ее зубная щетка все еще стоит в стаканчике в ванной.
Однажды я спросила маму, почему. Она разрыдалась и на час заперлась в спальне. Все это время папа бросал на меня неодобрительные взгляды. Я никогда больше не спрашивала, но позже мама объяснила мне, что это для того, чтобы мы никогда не забывали. Забыть Рейчел? Как можно? Даже если уничтожить дом и все вещи, это невозможно. Но я не сказала ничего такого маме. Психолог, к которому родители отправили меня после смерти сестры, говорил, что все скорбят по-своему и нет неверных реакций. Но я не могу не сравнивать свою скорбь со скорбью мамы или папы, или, черт возьми, даже со скорбью ребят в школе. Все они ожидают от меня определенной реакции, но я просто хочу оставаться собой. Если бы только знать, кто я такая. Я пытаюсь это выяснить. Вот почему все время пробую новое. Я не вписываюсь в среду, которая меня окружает. Ни одна из тусовок Дарлинга не кажется мне подходящей. Поэтому той ночью я поехала с Эшли. Поэтому переспала с Чейзом… нет, прошу прощения, с Чарли: думала, что узнаю о себе что-нибудь. И узнала, что делаю плохой выбор, когда дело доходит до парней.
Снова охватывает стыд. Я должна избавиться от него и позволить себе немного расслабиться. Заниматься сексом — не преступление. Мне семнадцать. Большинство моих подруг, включая Скарлетт, уже потеряли девственность. Мейси впервые занималась сексом, когда только перешла в старшую школу, Ивонн — в следующем году. Я ждала намного дольше, чем все мои одноклассницы.
Но если бы ситуация повторилась, я бы лучше развернулась и ушла. Разве нет?
Тру лицо ладонями и вдруг обращаю внимание на еле слышный скулеж. И в первый раз за последнее время начинаю искренне улыбаться. Спрыгиваю с качелей и иду к деревянному забору, который отделяет наш двор от территории Ренников. Между двумя планками забора торчит голова большой черной дворняги: пара пытливых карих глаз, влажный нос и слюнявый язык. Морган не может пролезть через дырку в заборе целиком. Хотя мне очень хочется носиться с ним по двору и получать его собачьи поцелуи. А еще лучше, чтобы все собаки в округе присоединились к нам: Морган, тявкающий терьер мистера Эдвардса и лабрадор Палмерсов. Это было бы в тысячу раз лучше, чем сидеть тут и думать, какая же я неудачница.
— Привет, приятель, — говорю я, опускаясь на колени, чтобы потрепать его по морде.
Пес лижет мне руку. Он, кажется, так счастлив видеть меня, что хочется заплакать. Иногда животные разбивают мне сердце: они любят нас так искренне и глубоко. Даже если мы не понимаем их (в приюте я встречала много таких, с которыми плохо обращались), они все равно хотят угодить нам. Это так трогательно.
— Как прошел твой день, милаха? — спрашиваю я его. — Гонялся за белками? Нашел какие-нибудь палки? Рассказывай все.
За спиной раздается мужской хохоток, и я быстро вскакиваю от неожиданности. Оборачиваясь, ожидаю увидеть его.
Только это не он.
Это Джефф.
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— Привет, Лиззи, — Джефф улыбается мне, затем лохматой голове, что торчит из забора. — Милый песик.
— Это правда. А меня зовут Бэт, — привычно поправляю я.
Он криво ухмыляется.
— Точно, Бэт. Я забыл. Ты теперь совсем выросла. — Он протягивает руку и трогает мои волосы, как делал, когда мне было четырнадцать. Тогда я была влюблена в парня своей сестры.
Пытаюсь не покраснеть и не опозориться.
— Тебя долго не было, — говорю я, чтобы скрыть смущение, иду назад к веревочным качелям и плюхаюсь на деревянное сиденье.
Его кривая ухмылка превращается в полноценную улыбку. Он выглядит так же, как и два года назад, когда уезжал из Дарлинга. У него по-прежнему выдающийся подбородок и темные глаза с лучиками морщинок, появляющимися, когда он улыбается. Моя сестра считала, что он самый красивый парень в мире. И я не возражала.
— Два года, — подтверждает он. — Но Дарлинг совсем не изменился, правда? Те же магазины, улицы, люди.
— Ага.
— Мне это нравится, — он стряхивает с джинсов несуществующую пыль. — За океаном все было чужим, а Дарлинг все тот же. Вот почему мы всегда хотим вернуться домой, да?
— Да? У тебя появился акцент, — поддразниваю я.
Он хватается за веревку и осторожно качает меня вперед.
— Сложно не перенять акцент после двух лет пребывания. Но со временем он уйдет.
— Скучаешь по Англии? Иногда мне хочется туда поехать.
— Тебе хочется? — он коротко смеется. — Не думаю, что тебе там понравится. Ты создана для одноэтажной Америки, Лиззи. Она подходит тебе. Нет смысла уезжать куда-то отсюда. Тут есть все, что тебе нужно. Люди, которых ты любишь и которые любят тебя. Там никто по-настоящему тебя не поймет и не примет.
— Ужин! — кричит мама с заднего крыльца.
— Отлично. Умираю с голоду. — Джефф машет рукой моей маме, чтобы дать понять, что мы ее услышали. — Идем.
— Ты остаешься? — Я тянусь носками к земле, чтобы остановить качели.
— Да. Соскучился по ростбифу твоей мамы. Такого нет в Соединенном Королевстве. Мясо там другое, ты знала?
— А разве они не знамениты своими коровами? Я читала об этом где-то в Сети.
Он обнимает меня за плечи.
— Разве вас не учат в выпускном классе, что семьдесят пять процентов всего в интернете — мусор? Ты поверишь мне, своему старому другу Джеффри, или какой-то онлайн-газетенке?
— Тебе.
— И это правильно, — он сжимает меня в объятиях.
Его рука на плечах вызывает странные ощущения. Ее не должно быть там. Он — парень Рейчел. Это ее он должен обнимать.
Ужин не так ужасен, как я себе представляла. Родители любят Джеффа и в восторге оттого, что он снова за нашим столом.
— Как в старые времена, — вздыхает мама.
— Только лучше, потому что мы старше, Лиззи — красивее, а я занимаюсь бодибилдингом. — Джефф напрягает бицепс, и мама смеется над его шаловливыми выходками.
Папа бормочет что-то одобрительное.
— Как продажи в магазине? — спрашивает Джефф отца. — Я слышал, в Линкольне открывают «Домашние запасы». Вдруг появится конкуренция, а? — Линкольн — город в двадцати минутах езды к востоку от нас.
— Об этом уже много лет говорят, но до сих пор ничего не появилось. Даже если откроют, меня это не беспокоит. Крупные конторы не видят разницы между шестигранным ключом и крестовой отверткой. До тех пор пока они будут нанимать невежественных мальчишек, народ будет приходить ко мне.
Джефф и мой отец еще немного говорят о магазине, потом парень рассказывает о жилье бабушки и дедушки в Англии. Он называет квартиру апартаментами. Его акцент слегка беспокоит меня, только не могу понять, почему. Конечно, любой подцепит некоторые словечки и привычки, живя два года в другой стране.
Наверное, дело не в Джеффе. Просто я на пределе от всего, что случилось сегодня: оттого что увидела Чейза в школе, узнала, что он на самом деле Чарльз, Чарли, парень, на которого в моем доме смотрят как на преступника, убийцу.
«Я Чарльз Доннели. Мне жаль».
Пока я смотрю на свой ужин, размазывая по тарелке пюре, мои мысли далеко. Пытаюсь вспомнить, что мне известно о Чарли. День рождения у него летом, насколько помню. Его родители в разводе, и он приезжал к матери в Дарлинг на лето, а остальную часть года жил с отцом в Спрингфилде или Блумингтоне, или где-то там. Точно в городе, но не помню, в каком. Так мне рассказали родители. Никогда до прошлой субботы я не встречалась с Чарли лично.
Кладу в рот немного пюре и быстро глотаю.
Не думаю, что и Рейчел когда-либо встречалась с ним. Он был чужак, подросток, который приехал к матери на лето, украл машину, поехал кататься и сбил мою сестру.
Опять-таки, эти детали известны со слов родителей. Мне не разрешали читать газеты, после того как все случилось. Не было суда, шумихи в СМИ. Родители оградили меня от всего. Чарли пошел на сделку с обвинением, и его отправили в колонию для несовершеннолетних. Все было сделано очень красиво и аккуратно.
Только это разрушило нашу семью. И, какая ирония, не только Чарли попал в тюрьму. Я ехидно ухмыляюсь при этой мысли, и родители с Джеффом вопросительно смотрят на меня.
— О, прошу прощения, — бормочу я, опуская взгляд в тарелку. — Я просто думала… кое о чем забавном.
В голосе отца звучит неодобрение.
— Нет ничего смешного в том, что мы обсуждаем, Элизабет.
А что они обсуждают? Я совсем их не слушала. Когда я поднимаю взгляд, вижу три мрачных лица, уставившихся на меня.
— Как бы там ни было, — Джефф продолжает разговор с того места, на котором прервался, — я тоже не согласен с решением администрации разрешить ему ходить в старшую школу Дарлинга.
Сердце начинает биться сильнее. Они говорят о Чейзе.
Папа коротко кивает.
— Мы планируем озвучить это завтра на заседании школьного совета.
Я перевожу взгляд на отца.
— Зачем вы туда пойдете?
— Потому что это необходимо. Они должны знать, что мы не примем с благодарностью тот факт, что этот мальчик снова допущен в наше общество. И мне поф… плевать, — спешно поправляется он, — за кем сейчас замужем его мать. Он не должен ходить в школу вместе с моей дочерью, с моим… — голос отца становится громче, — выжившим ребенком!
Я морщусь. Вот как они думают обо мне? Как о «выжившем ребенке»?
Я отодвигаю стул.
— Я вас покину, — тихо бормочу я.
— Нет, — говорит отец, — у нас гость, Лиззи.
— Теперь ее зовут Бэт, — на этот раз поправляет Джефф.
Я смотрю на него благодарным взглядом.
— И я, наверное, пойду, — продолжает Джефф, хотя его тарелка пуста лишь наполовину. — У меня дома еще куча нераспакованных вещей.
— Передай маме, что я позвоню ей завтра, — говорит моя мама. — Я бы хотела встретиться с ней и с твоим отцом.
— Они бы тоже этого хотели. Может, устроим барбекю в выходные, пока погода хорошая? Как в старые времена, — говорит Джефф, подмигивая моей матери.
— Звучит чудесно. Лиззи, почему бы тебе не проводить Джеффа до двери? А затем можешь уйти в свою комнату.
Я благодарю Джеффа, когда мы останавливаемся в прихожей.
— Спасибо, что поддержал меня с именем. Они отказываются звать меня иначе, только Лиззи. И прости, если все выглядело так, будто я хотела сбежать от тебя. Я просто… не в настроении для семейных собраний.
Он кивает.
— Понимаю. У меня настроение стало хуже некуда, когда увидел в школе этого убийцу.
Во мне поднимается чувство вины. Вдруг я понимаю, что хочу только одного: чтобы никто на субботней вечеринке не видел, как я уходила с Чейзом в спальню и как мы выходили из комнаты несколько часов спустя в мятой одежде.
Этого никогда не было. Может быть, если повторять это снова и снова, я действительно смогу все забыть.
— Но ты не беспокойся, — голос у Джеффа становится зловеще низким. — Ему не сойдет с рук то, что он сделал с нами.
Я смотрю на него с опаской.
— Ты о чем?
— О том, что это ему с рук не сойдет. — Карие глаза сверкают, Джефф притягивает меня и крепко обнимает. — Он отнял самого дорогого человека в моей жизни, в наших жизнях. Поверь: он заплатит за это.
— Он уже заплатил, — отвечаю я, но голос у меня слабый и дрожит. Едва ли это может считаться веским возражением.
— Три года в колонии для несовершеннолетних? — выпаливает Джефф. Он все еще держит меня, и при каждом слове его горячее дыхание обжигает мою щеку. — Думаешь, три года стоят загубленной жизни? Он убил человека.
— Это был несчастный случай, — шепчу я. — Он не специально ее сбил.
— Но от этого она не станет живее, так ведь?
Яд в его голосе заставляет меня вздрогнуть. Нервно сглотнув, я высвобождаюсь из его объятий.
— Увидимся завтра в школе. Рада, что ты вернулся, Джефф.
Злость в его глазах затухает, уступая место проблеску удовольствия.
— Я тоже рад, что вернулся.
Я закрываю за ним дверь и спешу наверх, в свою комнату. Непривычное отсутствие двери снова выбивает меня из колеи. В знак протеста топаю громче обычного: моя комната находится как раз над столовой. Родители слышат мои рассерженные шаги, от которых содрогается потолок. Мысль об этом доставляет мне удовольствие.
Они забрали телефон, но у меня есть еще ноутбук и интернет. Возможно, они взломали компьютер и установили кучу шпионских программ, но мне все равно. Знаю, что они никогда не отнимут мой ноут. Он нужен мне для домашней работы, а школа очень важна для родителей.
Я сажусь на кровать и открываю поисковик. Довольно быстро нахожу всю информацию о Чейзе. Однако это немногим больше того, что уже знаю. Он признал себя виновным в непреднамеренном убийстве и был приговорен к трем годам колонии для несовершеннолетних в Кевани. Поговаривали, что приговор суров, потому что в большинстве подобных случаев дают только условный срок. Чейз — я хочу сказать, Чарли — начал отбывать наказание, когда ему было шестнадцать. Значит, сейчас ему девятнадцать.
Единственная ценная информация, которую мне удается найти, — это снимок. Все газеты печатали лишь одно фото Чарльза Доннели, и этот парень совсем непохож на того, которого я встретила на вечеринке. Неудивительно, что я не узнала его. Во время процесса он был с короткой стрижкой, черты лица были мягче, почти детские, без растительности на щеках. Губы казались пухлее, а сейчас они — одна тонкая, сжатая полоса.
Я дотрагиваюсь пальцами до экрана компьютера и провожу по губам Чарли на портрете. Сожалеет ли он о том, что сделал? Хотел бы никогда не красть ту машину, не превышать скорость, не сбивать мою старшую сестру?
Представляю себе эту ужасную картину, и мне становится плохо. Но это не значит, что я собираюсь занять оборону, вооружиться вилами и пойти к дому Чейза с воинственно настроенной толпой. Я хочу поговорить с ним. Если бы у меня был телефон, я бы знала его номер и… И что? Написала бы ему? Позвонила? Что, черт побери, я скажу парню, который сбил мою сестру?
Динь.
Со звонком всплывает окно чата. Это Скарлетт. Смотрю в открытый дверной проем. К счастью, родителей не видно. Убираю звук чата и читаю сообщение Скар.
Ты там, детка?

Да, — быстро печатаю ответ. — Родители не отняли ноут.
О, идеально! Это так же хорошо, как и эсэмэски.
Ага.
Не могу поверить, что твои родители не рассказали тебе о возвращении ЧД.
Они были слишком заняты снятием двери в мою комнату.
ЧТО? Ты же шутишь, да?
Вовсе нет. 1 сек.

Я поднимаю компьютер и разворачиваю его так, чтобы веб-камера смотрела на дверь. Делаю фото, загружаю его в чат и отсылаю. Ответ Скарлетт приходит быстро, она, как и ожидалось, шокирована.
О БОЖЕ! ОНИ НЕ МОГЛИ!
О, они смогли.

Я слышу мягкие шаги по лестнице и ругаюсь про себя. Прекрасно.

Должна бежать, — пишу я Скарлетт. — Скоро вернусь.

Я успеваю свернуть окно чата как раз в тот момент, когда мама появляется в дверях.
— Мы можем поговорить? — тихо спрашивает она.
— Я делаю уроки, — резко отвечаю я.
— Лиззи.
— Бэт.
Она вздыхает.
— Бэт.
Я сосредоточенно смотрю на экран. Мама не видит его и не знает, что я рассматриваю заставку, где изображены я, Скарлетт и Мейси на озере прошлым летом. Она не уходит. Мама стоит тихо, терпеливо выжидая. Наконец я испускаю громкий стон и отвечаю:
— Ладно, говори.
Мама входит в комнату и садится в кресло у письменного стола. Я закрываю компьютер и жду.
Она начинает:
— Мы с твоим отцом обеспокоены…
Я не могу сдержаться:
— Что еще?
— Бэт, — говорит она с упреком.
— Прошу прощения.
— Мы обеспокоены тем, что этот мальчик может оскорбить или расстроить тебя в школе.
Я встречаю ее взгляд.
— С чего бы ему оскорблять меня?
— Потому что ты — напоминание о том, что он сделал с нашей семьей, с этим городом. Людям не нравится, когда им напоминают об ошибках. Иногда в ответ они становятся агрессивны. — Она поджимает губы. — Я не хочу, чтобы этот мальчик околачивался рядом с тобой, Лиз… Бэт.
Я немного смягчаюсь, потому что признательна маме за попытку звать меня Бэт. Она прилагает усилия. В отличие от отца, который не хочет даже пытаться.
— Мы с твоим отцом попробуем добиться, чтобы его убрали из вашей школы. Но мы не можем ручаться, что это получится.
Она ведет себя так, будто это я потребовала от них убрать Чарли из школы. Но это не так.
— Я не прошу вас ничего делать. Мне все равно, что он ходит со мной в одну школу.
— Да тебе стало плохо сегодня от одного его вида! — Мама явно поражена. — Он опасен для твоего душевного здоровья и самочувствия. Обещаю: мы сделаем все возможное. Но на случай нашей неудачи ты должна дать слово, что будешь держаться подальше от него.
У меня вырывается истерический смех. Черт возьми, слишком поздно, мама!
— Мы не позволим ему снова причинить вред тебе или нашей семье, — говорит она, и свирепость ее тона пугает. — Я не позволю ему. Он уже забрал у меня одну дочь, и… — ее голос срывается, и она делает глубокий вдох.
Боль в ее глазах подрывает мою решимость. Раньше мы были близки. В детстве она брала меня раз в месяц на прогулку. Только мы вдвоем. Думаю, этим мама хотела показать, что любит меня так же сильно, как и Рейчел. Хотя я знала, что Рейчел была ее номером один, но меня это не огорчало. Наверное, первенец — всегда самый любимый ребенок. По крайней мере, пока Рейчел была жива, у меня были нормальные родители. Сейчас мне этого не хватает.
— Он не причинит мне вреда, мама.
Кажется, она не слышит меня.
— То, что ты сказала вчера. О том… о том, что это тюрьма. — Она поднимает на меня взгляд: в нем столько страдания. — Этот дом — не тюрьма, Бэт. Это рай, единственное место, где ты по-настоящему в безопасности. Тут тебе ничто не грозит.
Я смотрю на нее. Да неужели? Меня уже ранят в этом доме. Они душат меня своими страхами. Сняли мою дверь, забрали телефон, а заодно — и личную жизнь.
Мама с ума сошла, если верит, что я чувствую себя тут в безопасности.
Она так же безумна, как и я, когда думаю, будто смогу притвориться, что не спала с парнем, который убил мою сестру.
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На следующее утро возле шкафчиков меня поджидают Скарлетт и Джефф. Скарлетт тут же кладет руки мне на плечи и хнычет:
— Как плохо, что у тебя нет телефона.
— Я в курсе, — мрачно отвечаю я.
— Твой папа сказал, что отнял его потому, что ты сбежала на вечеринку, — начинает Джефф.
Я прищуриваюсь. Не помню, чтобы мы говорили об этом за ужином прошлым вечером.
— Когда он тебе это сказал?
— Сегодня утром. Я зашел перед школой в магазин, чтобы поздороваться.
Это откровение несколько беспокоит меня, но я не могу понять, почему. Когда Джефф встречался с Рейчел, он постоянно околачивался у нашего дома, практически жил там. С тех пор прошли годы, и Рейчел мертва. Внезапная близость с моей семьей выглядит странной.
— Где была эта вечеринка? — Джефф выпытывает детали. — Там были только вы со Скар?
— Я не ездила, — Скарлетт, предательница, отвечает ему. — Бэт поехала одна, с несколькими ребятами из лексингтонской старшей школы.
Я хмуро смотрю на нее, и она пожимает плечами, как будто говорит: «Я не знала, что это большая тайна».
— Ребята из Лексингтона? — переспрашивает Джефф с явным неодобрением. — Все они — полный отстой, Лиззи. Любой это знает.
— Не все они отстой, — говорю я в защиту Эшли, Харли и остальных, которые были со мной в субботу. — Я хорошо провела время.
— Да? И что ты там делала? — спрашивает он с подозрением. — Я слышал о всяких мерзостях, которые распространяют на этих вечеринках в Лексе.
— Ничего такого не заметила, — холодно отвечаю я.
— Надеюсь, что нет.
От осуждения во взгляде Джеффа меня коробит. Кто он такой, чтобы судить? Он меня даже не знает. В последний раз мы виделись, когда у меня во рту были брекеты, а на лице — прыщи. Думаю, тогда я даже еще ни с кем не целовалась.
— Как бы там ни было, я повеселилась, — говорю я Джеффу и Скарлетт, захлопываю шкафчик и закидываю рюкзак на плечо. — Мне пора идти. Хочу поговорить с преподавателем до звонка.
Я ухожу, не дав им ответить, спешно махнув рукой через плечо на прощание. Я действительно хочу прийти на занятие пораньше, но не для того, чтобы поговорить с учителем.
Сижу в засаде у двери класса. Ребята шастают туда-сюда мимо меня по коридору. Некоторые заходят в тот класс, который я сторожу, остальные идут в другие.
Где он?
От нетерпения я начинаю притопывать и теребить лямки рюкзака. Я оглядываю коридор в поисках его, пристально смотрю на всех парней, которые проходят мимо. Продолжаю ждать в коридоре даже после звонка, даже после того, как дверь в класс закрывается. И мое терпение вознаграждается.
Чарли Доннели появляется в конце коридора. На нем черные карго и черная же футболка. Он спешит и явно зол на себя за то, что опаздывает.
Когда парень замечает меня, останавливается как вкопанный.
— Твою мать, — бормочет он.
— Чейз, — неловко говорю я.
Делаю шаг вперед, и он очень быстро отступает в сторону, рукой пытаясь нащупать дверную ручку.
— Мы опоздали на урок, — говорит он, и его тон так холоден и отчужден, что я хмурюсь. Парень даже не смотрит на меня.
— Мне все равно, что мы опоздали. Хочу поговорить с тобой.
— Мне нечего сказать, — бормочет он.
— Прошу, — умоляю я.
Я хватаю его за руку, прежде чем он успевает открыть дверь. Он морщится, как будто я обожгла его каленым железом. Мне становится больно от этого. Несколько дней назад он умолял меня прикоснуться к нему. Теперь, похоже, не выносит даже моего вида.
Почему, черт побери, это меня заботит? Волна гнева и самобичевания захлестывает меня. Этот парень сбил мою сестру и отправился за это в тюрьму. Меня вообще не должно заботить, что он не влюблен в меня.
— Ну, у меня есть что сказать, — четко произношу я. — И неважно, опоздаем ли мы на одну минуту или на пять… это все равно опоздание. Так что вполне можешь уделить мне несколько секунд своего драгоценного времени.
Он опускает руки и изо всех сил пытается не смотреть на меня. Синие глаза глядят поверх моей головы. Я чувствую себя глупо, разговаривая с его подбородком, но все равно делаю это.
— Ты теперь ходишь в нашу школу, — начинаю я.
— Ты меня спрашиваешь или информируешь? — его взгляд ненадолго встречается с моим и снова ускользает.
— Я констатирую факт. Ты теперь учишься тут. Я учусь тут. У нас одни уроки. — Я неловко показываю пальцем на дверь позади. — Так что… учитывая ситуацию, в которой мы оказались, думаю, нам следует… расставить все точки над «и».
Он смотрит на меня ошарашенно.
— Расставить точки? Я… — снова отводит взгляд. — Ты сестра Рейчел Джонс.
Сердце сжимается.
— Да.
— Нет никаких точек, чтоб расставлять, Элизабет.
— Меня зовут Бэт.
Он игнорирует меня.
— Отойди от двери.
— Нет. — Я упрямо расставляю ноги шире и скрещиваю руки на груди. — Ты не можешь притворяться, будто меня не существует и у нас не было се…
– Заткнись, — рычит он.
Я испуганно смотрю на него. Почти мгновенно его черты искажает боль.
— Извини, что рявкнул, — резко говорит он. — И прости за ту ночь… — Он замолкает, и я понимаю, что в его взгляде не совсем раскаяние. Это стыд. Он тоже стыдится того, что мы сделали.
— Ты жалеешь об этом? — бормочу я.
На этот раз он смотрит прямо на меня и не прячет глаза.
— Да.
Я не могу описать боль, накрывшую меня.
— Потому что я — ее сестра? — голос дрожит на каждом слове.
— Да, — снова повторяет Чейз.
Это заставляет меня задуматься.
— Но если бы я не была ее сестрой… — я прерывисто вздыхаю, — ты бы жалел об этом?
Он долго смотрит на меня своими пронзительно синими глазами, потом скользит взглядом ниже.
— Нет, — наконец признается он.
Моя очередь чувствовать стыд. Одно короткое слово — нет — приносит волну облегчения, вспышку счастья. Меня вот-вот стошнит от собственной реакции на этого парня.
Я неподвижно стою, Чейз аккуратно отодвигает меня в сторону, открывает дверь в класс и исчезает внутри, не сказав ни слова.
Я смотрю на широкую спину, пока он идет к своей парте. Он опускается на стул и смотрит перед собой.
Миссис Рассел говорит о математическом практикуме, необходимом для занятий, или сокращенно о МАПРе, который определит все наше обучение в этом семестре. Она замечает меня в дверях и чуть сжимает губы. Бросает взгляд на Чейза, потом на меня и спрашивает:
— Бэт, не хочешь ли сесть? Сзади есть пустое место, — то есть как можно дальше от Чейза.
Я тащусь в класс, стараясь не смотреть на него. Наш разговор получился слишком коротким. Я не все успела сказать ему. У нас с Чейзом остались незаконченные дела.
Смотрю на часы. Наш следующий совместный урок — история музыки. У меня есть два часа для составления плана. Вода камень точит. Берегись, Чейз. На тебя надвигается поток.
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Последний раз я передавала записку в четвертом классе. В ней я спрашивала Скарлетт, хочет ли она научиться кататься на скейте. Я тогда увидела ролик на YouTube про каких-то девчонок из Афганистана, которые научились классно кататься, и хотела быть такой же крутой. Скарлетт ответила «нет».
«Мы должны поговорить. Жди меня у моего дома. В полночь, — пишу я, пока миссис Дворак говорит о композиторах, которых мы будем изучать на истории музыки. — Я выскользну из дома».
Затем стираю последнюю часть: ему не нужно знать такие подробности. Кроме того, это очевидно. Я сворачиваю лист из записной книжки и оглядываюсь назад. Он сидит через несколько рядов от меня и пристально смотрит в учебник. Как мне привлечь его внимание, не устраивая шоу?
Я слегка кашляю.
— Ты в порядке? — Скарлетт передает мне бутылку воды, но Чейз сидит не шевелясь.
Я отмахиваюсь от нее. Постукиваю карандашом по столу. Миссис Дворак замолкает на середине предложения. Я кладу карандаш. Все так же никакой реакции от парня в черном. Зачем он носит черное? Хочет заявить миру, что он плохой? У него есть судимость, и все это знают. Он мог бы каждый день ходить в белом, и половина учеников все равно предложила бы его на роль злодея в школьной постановке.
Я ерзаю на стуле, пытаясь заставить его скрипеть.
— Мисс Джонс, вам нужно выйти? — спрашивает миссис Дворак.
— Нет, мэм.
— Тогда прошу вас не шуметь, хорошо?
Я едва не умираю от стыда.
— Да, мэм.
Мой взгляд снова обращен к Чейзу, только на этот раз слишком неосторожно. Миссис Дворак замечает его.
— Ах, — говорит она, сочувственно цокает языком и, постукивая пальцами по столу, зовет: — Мистер Доннели.
Он поднимает голову.
— Да, мэм?
— Прошу, выйдите в коридор. Вы отвлекаете класс. — Ее полное дружелюбное лицо становится холодным.
Что? Я выпрямляюсь и поднимаю руку, чтобы обозначить, что я в порядке. Несколько парней сзади фыркают и хихикают.
— Мистер Доннели, вы меня слышали?
Все теперь пялятся на него. Кто-то бросает в него смятый лист бумаги. Он не вздрагивает, но краснеет. Молча собирает книги и встает.
Шепот растет словно волна. Один из футболистов громко заявляет, что сегодня он будет убийцей. Весь класс разражается смехом. Даже губы миссис Дворак кривятся.
Я с оцепенением смотрю, как идет Чейз. Мышцы одной руки напрягаются, когда он поворачивает дверную ручку.
Дверь мягко закрывается за ним, и этот звук кажется зловещим.
— Боже, поверить не могу, что ему разрешили ходить в эту школу, — говорит Скарлетт.
— Не знаю, почему он захотел учиться здесь, — отвечаю я. Несколько минут назад мне было стыдно, но любые мои чувства несравнимы с унижением Чейза.
Черт возьми, почему я ему сочувствую? Я должна ненавидеть его, как и все остальные. Мне должно быть дурно, оттого что позволила ему прикасаться к себе. Хотя в таком случае я должна ненавидеть себя.
Я так расстроена, что не могу сдержать стон. Скарлетт встревоженно смотрит на меня.
— Ты в порядке?
Нет, я не в порядке. Совсем. Но я с трудом утвердительно киваю.
— Ты видела, как он вышел отсюда? Такой кураж и все такое. Будто гордится тем, что сделал. Это отвратительно. — Моя подруга кривит лицо, словно почувствовала, как пердит печально известный Аллин Тод[1].
— Да, — слабо отзываюсь я. Казалось, ему плевать на всех: на других учеников, на учителя, даже на меня. В этом есть что-то интригующее. То, что привлекло меня в нем раньше, когда мы были еще подростками.
Миссис Дворак призывает класс к порядку и продолжает свою лекцию, но я не могу сосредоточиться. Разве я не должна чувствовать то же, что и Скарлетт, и злиться на этого парня, приходить в ужас, оттого что мы дышим с ним одним воздухом в одном классе? Что со мной не так, если я не чувствую всего этого? Почему мне кажется, что это у моих одноклассников и у миссис Дворак проблемы, а не у Чейза? Я почти ожидала, что весь класс поднимется и закричит «Позор», как в одном из кадров «Игры престолов». Все это кажется мне неправильным.
Со смерти Рейчел прошло три года, но никто не хочет, чтобы я забыла об этом.
После звонка остаюсь за своей партой, пока меня не замечает миссис Дворак.
— Я могу тебе помочь, Элизабет?
Собираю свои вещи и иду к доске.
— Насчет Чарли…
— Я не могу каждый день выставлять его из класса, — прерывает она. — Ты должна поговорить об этом с директором.
— Знаю. Я… На самом деле он меня не беспокоит.
— Тебе не нужно оправдываться. Я тоже не в восторге оттого, что мне приходится его учить.
Я привожу аргумент, на который она покупается.
— Моя семья верит в прощение, — лгу я. — Если жить по принципу «око за око», то весь мир ослепнет.
Лицо миссис Дворак смягчается.
— Это очень великодушно с вашей стороны. — Она склоняется и похлопывает меня по плечу. — Я сделаю, что смогу, чтоб избежать неприятностей. Полагаю, я сама могу попросить директора Гири перевести его в другой класс. Если ему нужны баллы по изящным искусствам, он может заняться чем-нибудь другим.
Она решила, что мои попытки все сгладить — завуалированная жалоба. Это удивляет меня.
— Он меня не отвлекает, — повторяю я.
— Не всегда стоит храбриться, Элизабет. Я посмотрю, что могу сделать, ладно? А теперь тебе лучше идти, чтобы не опоздать на следующий урок. — Она снова снисходительно похлопывает меня по плечу.
Расстроенная, я выхожу из класса миссис Дворак и отправляюсь на охоту за Чейзом, крепко сжимая в руке записку, которую ему написала. Конечно, он не спешит показываться на глаза. Я иду к шкафчикам. Там так много людей, что я не могу бросить записку в его шкафчик так, чтоб никто не заметил. Или могу? Кто сказал, что я не должна разговаривать с ним?
— Лиззи! Ты в порядке? — Мейси обнимает меня. — Я слышала, что этот… этот преступник доставал тебя на уроке по истории музыки. Как ужасно.
— Меня зовут Бэт, — бормочу я, но меня никто не слушает.
— Дай мне знать, если он будет к тебе приставать, и я проучу его, — говорит Трой Кендал, футболист, с которым я за всю жизнь и парой слов-то не перекинулась.
— Мы это сделаем по-любому, — заявляет другой качок.
— Скажи родителям, — шепчет рядом Ивонн. — Они с этим разберутся. И можешь написать что-нибудь в газету. Общественность тебя поддержит.
От этих разговоров к горлу подступает тошнота. Я сминаю бумажку в руке. Кто сказал, что мне нельзя разговаривать с ним?
Да все.
* * *
Автобус едет до моего дома сорок пять минут. Я его ненавижу всеми фибрами души. В нем пахнет прогорклой смесью пота, дешевого парфюма и мусора. Сиденья выглядят так, будто тысячи пятиклашек наплевали на них, а потом терлись своими грязными задницами по всей поверхности. И он адски тряский. К концу поездки мне просто дурно.
Дома никого нет. Мама — на работе, а папа — в магазине. Раньше я бы тоже была в «Магазинчике мороженого», но мне запретили работать. Потерять карманные деньги, которые я получала, ужасно. А мне надо как-то собрать сумму на отправку заявлений в колледж. Теперь я не могу заниматься волонтерством в приюте. Это совсем невыносимо. Я должна быть там в эти выходные, но мне запретили. Планирую поговорить об этом в пятницу. Может быть, мама с папой согласятся отпускать меня хотя бы на одну смену.
Бросаю свои вещи на полку в шкафу, не заботясь о том, что одна из тетрадей падает на половину Рейчел. В конце концов, ее нет. Если бы она была тут, наорала бы на меня.
«Хватить уже быть такой неряхой! — сказала бы она. — Тут два отделения: одно — для тебя, другое — для меня». После этого она бы сбросила мои вещи на пол.
Однажды, когда мы ехали в гости к бабушке, сестра не хотела ехать со мной на одном сиденье и заставила сесть на пол. Боже, Рейчел порой была такой вредной. Разве никто этого не помнит? Если спросить моих родителей, Рейчел говорила на языке единорогов и пукала бабочками. Она считалась идеальным, чудесным ангелом. Но это неправда. Иногда сестра была потрясающей, но порой — своенравной. У нее были недостатки, как и у всех.
Я брожу по дому и останавливаюсь у пианино. Декоративная пленка, которую Рейчел налепила на дорогой инструмент, отстает по углам. Я отклеиваю одну полоску и с чувством вины смотрю на обнажившуюся черную клавишу. Мама заметит, что пленки нет. Однажды уборщики передвинули небольшой поднос с прикроватного столика в комнате Рейчел и оставили его на письменном столе. Мама больше часа орала на них по телефону. Больше они не трогают ее комнату. В ней убирается только мама. Я приклеиваю пленку на место.
Интересно, как родители узнают, что я дома? Мама обычно остается на работе до пяти. Она бухгалтер в агентстве недвижимости. Папа может вернуться в любой момент, если Кирк, его сотрудник, работает в этот день. Сегодня среда. Кирк не выходит по средам, а это значит, что папа пробудет в магазине до закрытия.
Четыре часа. Мама не вернется до начала шестого. Папа придет еще позже. Это дает мне примерно два часа, чтобы выследить Чейза. Его мать замужем за мэром, так что нетрудно узнать, где они живут. Если бы у меня был телефон, я бы просто позвонила ему, но…
Мне приходит идея. Я быстро бегу в кабинет папы и смотрю на его письменный стол. Мой телефон где-то в его недрах. Это единственный стол в доме, в котором ящики запираются. Если бы я отняла телефон, то хранила бы его тут.
Сажусь в кресло папы и дергаю ручку ящика. Конечно же, закрыт. Я вздыхаю и включаю его комп. Видео на YouTube дает мне достаточно подробную инструкцию, как взломать ящик. Удивительно, что можно сделать с помощью интернета. Я с удовлетворением смотрю на открытый ящик. Вытащив телефон, я баюкаю его в руках, словно драгоценного ребенка.
Номер Чейза в приложении для заметок. Сердце бьется сильнее, когда я открываю новое сообщение и быстро набираю текст.
Встретимся в полночь. Мой дом. На заднем дворе есть качели – буду ждать тебя там.

Посылаю ему адрес. Нервно барабаню пальцами по столу в ожидании. Оно длится и длится. Проходит тридцать минут. Он даже не прочитал это чертово сообщение.
В нетерпении я очищаю историю браузера на компе отца и захлопываю ящик. Телефон беру с собой. Успею положить его назад до того, как родители вернутся домой, но сейчас нет смысла спешить.
Иду в ванную, единственную комнату на втором этаже, где можно посидеть с закрытой дверью. Жду ответа Чейза. Через несколько невыносимых минут снова пишу ему.
Если ты не ответишь через пять минут, звоню тебе.

Тут же появляется ответ.
На работе. Прости, никаких встреч.

О нет. Он меня не отошьет.
Я с отчаянием смотрю на экран. Мы должны поговорить. Меня не колышет, что он не хочет… Мне это нужно. То, что мы сделали на вечеринке… Он единственный, кто знает об этом и с кем я могу это обсудить. Меня не интересует, что понадобится сделать, чтобы он поговорил со мной. Я готова на все.
И хотя мне становится дурно от этого, я заставляю себя написать три слова.
У меня задержка.
?
Месячные должны были начаться вчера.

Следует долгая пауза.
Увидимся в полночь.

Я чувствую вину за то, что обманываю его, но не столь большую, как оттого, что потеряла с ним свою девственность.
Удаляю наши эсэмэски, бегу вниз, в кабинет отца, и кладу телефон туда, где взяла. Не зная, как закрыть ящик, оставляю его так в надежде, что папа подумает, будто это он забыл его запереть.
Мама приходит в пять сорок и приносит с собой буррито на ужин. Папа возвращается вскоре после нее. Мы садимся за стол. Мама задает вопросы, на которые я отказываюсь отвечать. Папа смотрит мрачно и всем своим видом выражает недовольство. Как только ужин заканчивается, я выскальзываю на улицу, иду к качелям и остаюсь там до тех пор, пока мама не зовет меня в дом.
Раздеваюсь в ванной, потому что теперь не могу этого сделать в своей комнате. Ложусь в кровать и под одеялом натягиваю легинсы и толстовку Дарлинга. Затем устраиваюсь поудобнее с романом «Великий Гэтсби», который мы читаем на уроках литературы.
Часы тянутся. Время течет медленнее, чем улитка переползает через садовую дорожку. Гэтсби все вглядывается с причала в даль, ожидая своего зеленого огня. Я бы хотела иметь свой собственный символ надежды. Читаю, пока наконец до полуночи не остается пять минут. Выскальзываю из кровати и крадусь по коридору к лестнице. Свет везде выключен. Храп отца слышен даже в кухне. Замок на задней двери издает неимоверно громкий звук, когда я открываю его. Я замираю на секунду. Ничего не услышав, открываю дверь и выбегаю наружу.
Сердце бьется со скоростью тысяча ударов в минуту. Добегаю до места, но там никого нет. Качели висят пустые. Ночь такая тихая. Не слышно даже сверчков или цикад. Оглядываюсь вокруг, но ничего не вижу.
Разочарование накрывает меня. Он не пришел. Мне столько надо ему сказать, а его нет!
— Р-р-р! — тихо рычу я, сжав кулаки. Зло пинаю траву. Мать его. Мать его. Черт побери моих родителей, школу, всех.
— Иногда ты выглядишь немного испорченной, ты это знаешь? — произносит голос из-под деревьев.
Я резко поворачиваюсь на звук и вижу темный силуэт, вырисовывающийся в тени.
— Чейз?
— Да, это я.
Он ступает вперед, в луч лунного света. Дыхание у меня перехватывает. Он выглядит словно падший ангел.
— Ты опоздал, — с трудом выговариваю я.
— Это мне свойственно, — мрачно отвечает он. — Ты ходила к врачу? У тебя есть доктор?
От стыда перехватывает дыхание.
— О. Я… — с трудом выговариваю слова, — я солгала. Прости. Мне правда жаль, но это был единственный способ вызвать тебя сюда.
— Ну, точно, — он смотрит в сторону, демонстрируя идеальную линию подбородка. Щетина поблескивает там, где на нее падает лунный свет. — Беру свои слова обратно. Ты сильно испорчена.
Он собирается уходить.
Я паникую и хватаю его за руку.
— Прошу, подожди. Нам нужно поговорить.
— О чем? — Он вырывает руку. — О том, что случилось на вечеринке? Мы оба понимаем, что это ошибка. Если бы я знал… — он замолкает, откашливается и продолжает: — Если бы я знал, что ты Элизабет Джонс, я бы к тебе никогда не притронулся.
Мое сердце сильно сжимается.
— Почему? Почему это имеет значение?
Он склоняет голову.
— Ты что, ненавидела сестру или типа того?
Его слова бьют меня в самое сердце. Я отшатываюсь, смахивая горячие слезы.
— Я не ненавидела ее. Почему ты вообще так говоришь?
— Потому что, если бы человек, который убил бы мою сестру, стоял передо мной, я бы не смотрел на него так, будто хочу сорвать с него одежду.
Я задыхаюсь от этого обвинения.
— Я… не хочу этого делать.
— Нет, хочешь. — Он окидывает меня с головы до ног холодным, пренебрежительным взглядом. — Думаешь, будто ты — первая девчонка, которая бросилась на меня после того, как я вышел? После освобождения я провел три недели в Спрингфилде. Оставался у дяди, потому что мой отец не хочет иметь со мной ничего общего. И, поверь, все девчонки, с которыми я вырос, вдруг влюбились в меня. Теперь я — плохой мальчик, которого все хотят приручить.
Его отец не хочет иметь с ним ничего общего? Поэтому он вынужден был переехать в Дарлинг и жить с матерью? Я хочу задать ему столько вопросов, но он еще не закончил говорить.
— Вырасти, Бэт. В реальном мире плохие парни плохи по-настоящему. Они не герои. Спать с ними не круто. Твои домашние проблемы не решить с помощью меня. Плохие парни делают плохие вещи и в конце концов втягивают всех вокруг в ту же адскую дыру. Иди спать и забудь обо мне. Я сделаю то же самое.
С этими словами он поворачивается и исчезает в ночи.

10

Во вторник утром на уроке по расчетам Чейз получает новое прозвище. Трой Кендал, футболист, выкрикивает его, передавая рабочие листы, которые раздает миссис Рассел.
— Не порежься, Уильямс, — говорит Трой, передавая листы назад. — Мэнсона может завести запах крови. — Трой прыскает над собственной шуткой и дает пять другому качку.
Половина класса задыхается от смеха, другая издает стон ужаса. Чарльз Мэнсон — серийный убийца. Это ужасная шутка. Не могу удержаться и не взглянуть на Чейза. Как он воспримет ее? Понимаю, что все таращатся на него, ожидая реакции. Сочувственно морщусь. Знаю, как неприятно быть в центре всеобщего внимания. Правда, меня все жалели, а он стал объектом насмешек. Для него это гораздо хуже.
Наши взгляды встречаются, и я вижу в них боль от предательства. «И ты туда же» — читается в синих глазах. Но чего он от меня хочет? Чтобы встала и защищала его перед всем классом? Прошлой ночью он велел мне повзрослеть, сказал, чтобы не лезла в чужие дела, и именно этим я и собираюсь заняться.
Я отвожу взгляд, поворачиваюсь вперед и смотрю на миссис Рассел. Она стоит спиной к классу. Учительница либо сознательно игнорирует нас, либо не слышала комментария Троя.
— Мэнсон — идеальное имя для него, — говорит Скарлетт.
— Мэнсон был серийным убийцей, — бормочу я.
— Да, но готова поспорить: у Чарли была не одна авария, где он вел себя агрессивно.
— Он не вел себя агрессивно, — отвечаю я, чувствуя внезапную усталость. Почему я вообще взялась объяснять поведение Чейза? Он совершенно ясно дал понять, что не хочет иметь со мной ничего общего.
— Не могу дождаться, когда скажу это Джеффу, — продолжает Скар, как будто я вовсе ничего не говорила. Может, и не говорила, а только подумала.
Поскольку миссис Рассел не обращает на нас внимания, все остальные тоже болтают.
— У тебя есть подвал в Гров-Хайтсе? — громко говорит Трой. — Может, ты хранишь там несколько тел?
— До того, как его мать вышла за мэра Стэнтона, он жил в Линкольне, — подает голос девушка с задних рядов. — Я читала об этом в газетах.
— Кому-то надо пойти перекопать его старый задний двор.
— О боже. Его надо отправить в тюрьму! А он сидит тут с нами.
— А если там правда есть тела? Его опять будут судить? Как насчет двойного срока?
Я не могу больше выносить это.
– Заткнитесь! — рявкаю я на одноклассников.
На класс опускается тишина. Миссис Рассел встревоженно оборачивается.
— Элизабет, — говорит она мягким голосом, каким обычно разговаривают с истеричными детьми, — прошу, сядь.
Сядь? Я даже не заметила, что стою. Все пялятся на меня, кроме Чейза. Он смотрит вперед, на миссис Рассел. Я клянусь, что вижу, как ходят желваки у него на скулах, хотя он очень старается держать себя в руках.
Скар протягивает ко мне руку.
— Заткнитесь, ребята. Вы причиняете боль Лиззи, а ей и так непросто. — Она тянет меня вниз. — Садись, Лиззи.
Она думает, я наорала на весь класс потому, что их издевательства и обвинения огорчили меня.
Я наорала потому, что все это огорчало его.
Беспомощность стискивает горло. Я позволяю Скар посадить меня на стул, затем сцепляю над столом трясущиеся руки.
— Простите, — говорю я миссис Рассел. — Я в порядке.
Она смотрит на меня какое-то время, прежде чем кивнуть.
— Все, давайте сосредоточимся на нашем задании. Поскольку у вас столько энергии, мистер Кендалл, вы можете подойти к доске и решить первый пример.
Трой встает с глуповатым видом и идет к доске. Класс затихает. Остальную часть урока я не слишком внимательна. Просто сижу и пытаюсь не плакать.
* * *
Как только урок заканчивается, иду к своему шкафчику, хотя мне в нем ничего не нужно. Следующим уроком у меня физика. Скарлетт тоже ходит туда, но я не хочу разговаривать с ней. Она бросала на меня столько сочувствующих взглядов и так часто пожимала руки за последний час, что мне требуется перерыв.
Я прислоняюсь головой к шкафчику и спрашиваю себя, как и когда моя жизнь вышла из-под контроля. Очевидно, когда умерла Рейчел. Три года разборок с моими чокнувшимися родителями полностью меня вымотали. Но чувствую, что за последних семь дней я более обессилена и расстроена, чем за все эти три года вместе взятых.
Вот что я получила за попытку бунта. Я хотела одну ночь, веселую, удивительную, в конце лета перед школой, когда мне не пришлось бы думать о мертвой сестре или родителях, склонных к гиперопеке. Одну ночь, за которую я могла бы стать той, кем хочется, без темного шлейфа несчастного случая, произошедшего с моей сестрой. Я получила, что хотела: поехала на вечеринку, где никто не знал ни меня, ни Рейчел. Убежала от родителей и могла наконец дышать, пусть всего несколько часов. Веселилась, познакомилась с парнем. Мне… понравился парень. Очень, очень понравился.
А теперь это все — огромный ком проблем, и мне хочется кричать от безысходности.
Глубоко вздыхаю: не стану плакать. Я сильнее этого. Просто пойду на физику и…
Огромная ладонь хватает меня за руку и разворачивает.
— Эй! — протестующе кричу я. — Что за… — Слова замирают, когда я понимаю, что это Чейз. — Что тебе нужно? — тихо спрашиваю я. Вот и попрано решение стать сильной. Одна секунда в его присутствии — и мои руки трясутся, а кровь стучит в висках.
Он скептически смеется.
— Что мне нужно? Я пришел сюда спросить, какого черта нужно тебе?
Я моргаю в растерянности.
— Ты о чем?
— О том, что ты приглашаешь меня в свой дом, заступаешься за меня перед классом…
— Я за тебя не заступалась, — обрываю я, но, думаю, он понимает, что это ложь.
— Прекрати совать свой нос в мои дела, Бэт. Я справлюсь со всем, что они мне предъявят.
Ой ли?
— Неужели?
— Да, смогу. Поверь мне, я имел дело и с гораздо худшим. Считаешь, кучка школьных задир меня пугает? — Он безрадостно смеется. — Я провел три года в колонии с настоящими преступниками. Думаешь, Трой — первый, кто называл меня Мэнсоном? Все здесь — детские игры.
Мне не следует жалеть его, но я это делаю.
— Мы можем… поговорить обо всем этом?
Он хмурит русые брови.
— Поговорить о чем? — В его тоне слышна растерянность. — Твою мать, Бэт, что с тобой такое? Нам незачем разговаривать, понятно? Мы не друзья и никогда ими не будем. Это невозможно. Твоя сестра мертва из-за меня.
Глаза начинает щипать от слез.
Он понижает тон.
— У нас был секс, ладно. Не бог весть что. Ведь никто из нас не был девственником или еще что-то…
Сдавленная насмешка срывается с моих губ.
Я надеюсь, нет, я молюсь, чтобы он не заметил, но я уже поняла, что Чейз ничего не упускает. Он стал бдительным в колонии или был таким всегда? Как бы там ни было, он прищуривает свои синие глаза.
— Бэт, — голос у него слегка хриплый, он откашливается, — не говори мне, что ты была девственницей.
— Окей, — шепчу я.
— Что окей?
— Окей, я не стану тебе этого говорить.
Теперь он издает полный огорчения вздох. Затем впечатывает одну ладонь в шкафчик за моей спиной. Я вздрагиваю от неожиданного звука, но не боюсь, что он станет срывать злость на мне.
Боже, почему я его не боюсь? Он убил человека! Проклятье, я должна бояться.
— Бэт, — снова говорит он, — посмотри на меня.
Я жалко поднимаю голову.
— Это и так уже слишком унизительно, Чей… Чарли, — поправляюсь я.
— Чейз, — говорит он, и это напоминает мне, как упорно я добиваюсь, чтобы все звали меня Бэт. «Мы похожи сильнее, чем он предполагает», — думаю я. — Теперь меня зовут Чейз.
— Почему?
— Это прозвище, которое я получил, когда… — он резко замолкает, качая головой. — Неважно, мы отвлекаемся. Мне нужно знать, была ли ты… — Он поднимает ладонь и, не касаясь, проводит ею над моей щекой, как будто хочет погладить меня.
Я быстро оглядываюсь, чтобы убедиться, что никто не видел, как он чуть не дотронулся до меня. В коридоре все еще пусто. Урок начался некоторое время назад.
— Была ли ты девственницей? — наконец спрашивает он с тоской в синих глазах.
Я медленно вдыхаю, а затем еще медленнее выдыхаю.
— А это важно? — печально отвечаю я.
Не оглядываясь, я иду прочь, но чувствую, что все это время он смотрит на меня.
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За обедом я сажусь со Скарлетт и девчонками. Джефф присоединяется к нам в середине обеда. Для меня это выглядит странно, но все, особенно Скарлетт, кажется, рады видеть его. Я хочу спросить его, почему он не сел со своими друзьями, но потом осознаю: у него их нет. Все с его потока уже окончили школу. Как и Чейзу, ему девятнадцать лет, и он тут старше остальных.
Я не очень-то поддерживаю разговор. Как обычно, мои мысли далеко. Не могу забыть выражение лица Чейза, когда он понял, что я была девственницей. Не испуганное, нет, обеспокоенное! Хотя немного испуга тоже было.
Поверь мне, Чейз, никто так не напуган, как я.
Я почти жалею, что ушла от него. Мы могли бы еще поговорить об этом: о сексе. Мне нужно поговорить с кем-то. Тайна грызет меня изнутри, но кому я могу довериться?
Скарлетт? Она тоже придет в ужас. Даже если она поверит, что я не знала тогда, кто такой Чейз, скорее всего, подруга станет испытывать ко мне некоторое отвращение, что я спала с незнакомцем. Скар отдала свою девственность Мэтти Вессеру, парню, с которым до этого встречалась два года. Единственная причина, по которой они теперь не вместе, — перевод его отца в Денвер. Семья Мэтти уехала в середине учебного года первого класса старшей школы.
Мейси и Ивонн? Они стопроцентно осудят меня за то, что я сделала.
Родители? Они запрут меня в подвале на следующие тридцать лет, если только узнают, что случилось между мной и Чейзом.
Со всеми остальными в школе я не близка. С Сэнди из приюта для животных тоже пооткровенничать не могу. Ей лет двадцать пять, и она, вероятно, дала бы какой-нибудь реально хороший совет, но она — мой начальник, пусть даже мне и не платят за эту работу.
Остается только Чейз. Но он не хочет общаться со мной, и я ушла от него, когда такая возможность появилась. Теперь жалею об этом.
— …к Кейву. Его родителей нет в городе.
Клянусь, у Троя Кендалла самый громкий голос в мире. Где бы я ни была, всегда слышу какую-нибудь фигню, которую он несет.
— И они только что поставили новое джакузи, — восторженно говорит Лэндон Родес, еще один футболист, — на десять человек.
— Мило.
— Это точно.
— Йоу, Ивонн! — кричит Трой нашему столику. — Вы пойдете сегодня к Кейву?
Ивонн закатывает большие серые глаза.
— Кто такой, мать его, Кейв? — кричит она.
— Грег Кевил! Кейв! Кеви! Кевстер!
— Назови его еще сотней имен, я все равно не знаю, кто это, — надменно отвечает Ивонн. Все смеются, даже я.
— Квотербек из государственной школы Линкольна, — беспомощно говорит Лэндон. — У него сегодня вечеринка. Вход свободный.
Трой бросает взгляд на меня, затем на Скар и Мейси.
— Вас, девчонки, конечно же, тоже будут рады видеть.
Ивонн пожимает плечами.
— Пришли мне детали. Мы решим позже.
— Заметано, — говорит Трой, прежде чем отвернуться к своим друзьям.
Как только футболисты отвлекаются от нас, Джефф говорит тихо и с неприязнью, предупреждая нас:
— Вам не стоит туда ходить.
Это привлекает мое внимание. На самом деле я подумываю о том, чтобы пойти туда. Если не могу провести вечер с собаками в приюте, то вечеринка в Линкольне поможет мне развлечься…
Я чуть не начинаю хохотать в голос. Развлечься? «Элизабет, — отчитываю я себя — ты помнишь, что случилось в последний раз, когда ты поехала на вечеринку в другой город?»
— Почему нет? — спрашивает Мейси у Джеффа.
— Прежде всего, завтра рано вставать в школу…
Девчонки прыскают от смеха.
— Мы старшеклассницы, — говорит ему Ивонн, все еще хихикая. — Нам всем разрешают задерживаться допоздна даже в будни.
— Прекрасно. Но это не очень хорошее сборище. О Кейве и его приятелях ходят слухи…
— Они не могут быть такими уж плохими, раз с ними дружат Трой и Лэн, — замечает Ивонн. — Кроме того, на вечеринках с футболистами обычно круто.
— Тогда я пойду, — чирикает Мейси.
— Там будут только ребята из Линкольна и, может быть, несколько человек из Дарлинга, — пренебрежительно говорит Скарлетт. — А Линкольн — это такой отстой.
— Тогда я не пойду, — говорит Мейси.
Ивонн снова закатывает глаза. Мейси глупа и никогда не выполняет обещаний. Решения она меняет моментально и руководствуется стадным инстинктом. Если бы кто-то тут решил организовать клуб фанатов Чарли Мэнсона, она стояла бы первой в очереди.
Вечеринка в Линкольне кажется все более привлекательной. По крайней мере, я смогу уговорить пойти туда одну из моих подруг. На этот раз не стану рисковать и ехать одна. Но хочу оказаться там именно потому, что это будет совершенно другая тусовка. Никого из школы Дарлинга, кто смотрел бы на меня с жалостью? Это рай.
— Я хочу пойти, — медленно говорю я.
— Я — тоже, — пищит Мейси.
Ивонн тихо хихикает.
Я бросаю взгляд на Скарлетт.
— Ты пойдешь, если я пойду? Даже если тусовка там отстой?
Она обдумывает это.
— Да! Я должна тебе вечеринку после того, как кинула тебя в прошлые выходные.
Я ухмыляюсь.
— Чудно.
— Вообще народ в Линкольне не так плох, как в Лексе. — А затем она делает раздражающее меня напоминание. — Хотя тебе все равно нельзя выходить из дома.
— Дерьмо. Верно. — Я прикусываю нижнюю губу, размышляя, и пожимаю плечами. — Видимо, придется сбежать.
Почему нет? Родители не могут наказать меня сильнее, чем уже наказали. Что они сделают? Снесут стены моей спальни?
— Ты не станешь сбегать, — мрачно говорит Джефф.
Я хмуро смотрю на него.
— Без обид, Джефф, но ты не можешь указывать мне, что делать. Если я хочу пойти на вечеринку, тебе меня не остановить. И не смей угрожать, что сдашь меня родителям, потому что с твоей стороны это будет очень низким поступком.
Когда он вспыхивает, я понимаю, что такая мысль у него была.
— Ладно. Тогда я отвезу тебя туда.
Я поднимаю в изумлении брови.
— Что?!
— Если хочешь пойти, я тебя отвезу. — Он берет бутылку с водой и делает большой глоток. — По крайней мере, там будет тот, кто сможет присмотреть за тобой.
Я чувствую азарт.
— Ты поможешь мне сбежать?
Джефф ухмыляется.
— Не надо ниоткуда сбегать.
— Но я наказана.
— Не беспокойся об этом. Я поговорю с твоими родителями. У меня талант договариваться с любыми предками.
— Я тоже хочу поехать, — заявляет Мейси, вцепляясь в руку Джеффа.
Он улыбается с сожалением.
— Прости, но у меня двухместная машина. — Джефф ездит на старой отцовской «ауди ТТ». По крайней мере, ездил до того, как уехал в Англию. — Если Скарлетт поедет, ей придется взять свою машину.
— Забудь об этом, — бесстрастно отвечает Скарлетт. — Я не поеду.
— Почему? — спрашиваю я разочарованно. Всегда веселее, когда Скарлетт рядом.
— Я собиралась ехать, только чтобы составить тебе компанию. Так что, если Джефф едет, я могу остаться.
Ее объяснение кажется мне абсолютно бессмысленным. Почему бы не поехать втроем? Но Скарлетт берет свой телефон и начинает там что-то смотреть, ясно давая понять, что не желает расспросов. Пусть так.
— Подожди меня после школы, — говорит мне Джефф. — Я довезу тебя до дома. Мне сейчас нужно встретиться с тьютором[2].
Джефф уходит, а мы заканчиваем обед. Скарлетт молчит до самого конца. Мне кажется, по каким-то причинам ей вовсе не нравится весь этот план. Когда мы относим наши подносы, я заверяю ее:
— Джефф едет. Ничего со мной не случится.
— Я беспокоюсь за Джеффа.
— О.
Она пожимает плечами.
— Извини, — произносит она, но слова звучат фальшиво, — но в эти дни ты действительно думаешь только о себе.
Ее утверждение ранит меня. Я не считаю, что заслужила это. Я просила Скарлетт прикрыть меня в прошлые выходные, но я ведь тоже всегда ее прикрываю. Прикрывала постоянно, когда она встречалась с Мэтти.
— Джефф — большой мальчик, — возражаю я. — Но если ты так о нем беспокоишься, то поехали на вечеринку с нами. Сможешь присматривать за ним.
— Я уже сказала тебе, что не хочу.
Скарлетт направляется к выходу. Она идет, не оглядываясь, и не ждет меня. Видимо, считает, что разговор окончен. Но я с этим не согласна.
— Скар, ну чего ты… подожди! — Я хватаю ее за руку как раз, когда она подходит к выходу.
Она смотрит мрачно и перекидывает свои золотисто-каштановые волосы через плечо, словно какая-нибудь R’n’B-дива.
— Что? — сухо спрашивает она.
Я хмурю лоб.
— Почему ты так злишься?
— Я не злюсь.
— А похоже, что злишься.
— Нет, я не злюсь. — Она перекидывает волосы на другую сторону. — Мне просто не нравится, что ты тащишь Джеффа на эту вечеринку в Линкольне. Он явно не хочет ехать. Знаю, тебе непросто из-за этого вернувшегося сраного убийцы, но не стоит использовать своих друзей.
— Я не просила Джеффа сопровождать меня, — возражаю я. — Я хотела поехать с тобой.
Скар сжимает губы.
— Как бы там ни было, Лиззи, думаю, ты могла бы уладить это иначе.
— Бэт! — раздраженно говорю я.
— Что?
— Меня зовут Бэт. Я говорила тебе миллион раз, но ты все равно зовешь меня Лиззи.
— Извини, Бэт.
На этот раз, когда она уходит, я ее не задерживаю.
Мы не разговариваем во время дневных уроков. Чейз появляется на занятии по истории музыки. Его я тоже избегаю. Такими темпами я буду к концу дня шарахаться от всей школы.
После уроков я быстренько бегу к своему шкафчику, а потом направляюсь на парковку ждать Джеффа. Он уже там и, пока я подхожу к нему, окидывает меня взглядом с головы до ног.
— Выглядишь немного бледной, — замечает он. — Отвезу тебя куда-нибудь поесть.
— Я не голодна.
— Это ты сейчас так думаешь. Погоди, пока я поставлю перед тобой тарелку с начос Фредди.
— Я правда не хочу есть, — настаиваю я, но Джефф не слушает.
— Мы возьмем немного еды, потом поедем в магазин твоего отца, и я поговорю с ним. После подкину тебя до дома, поеду к себе принять душ и переодеться и вернусь за тобой примерно в семь. Вечеринка будет в разгаре к девяти-десяти часам, но твои родители забеспокоятся, если я заберу тебя так поздно. Мы можем поесть мороженого, прежде чем поехать туда.
Он распланировал всю нашу ночь. Это и раздражает, и впечатляет одновременно.
— Конечно, — наконец соглашаюсь я. Очевидно, спорить с этим парнем бесполезно. Он в любом случае будет делать, что хочет.
— Честно говоря, не знаю, как ты убедишь моего отца, — говорю я, садясь на пассажирское сиденье его «ауди». — Они все еще злы на меня за то, что я убежала в прошлые выходные.
Джефф ухмыляется.
— О, ты маловер. — Он заводит мотор. — Я все улажу.
После десяти минут, проведенных в магазине отца, вынуждена признать: Джефф действительно может договориться с любыми родителями.
— Огромное спасибо за совет, сэр, — Джефф перекладывает коробку с гвоздями в левую руку, чтобы правой пожать руку отцу. В подмышке у него лом, а я держу две отвертки.
— Без проблем, сынок. Приятно слышать, что ты работаешь руками. Не многие ребята в твоем возрасте обладают терпением для такого рода занятия.
— Уверен, что все испорчу, но знаю, к кому прийти, если возникнут вопросы.
Папа сияет и стоит выпятив грудь.
— Моя дверь всегда открыта.
Джефф закидывает руку мне на плечо.
— И спасибо, что дали мне помощницу.
— Тяжелая работа пойдет ей на пользу, — заявляет папа с искренним смехом.
Меня едва не тошнит от того, как ладят эти двое. Дома папа едва улыбается, а тут смеется с Джеффом словно легкомысленная школьница. Не понимаю, почему он не может быть таким же с мамой и со мной? Мама почти все время обеспокоена и истерит, но, по крайней мере, может улыбаться. Она иногда смеется, когда смотрит забавные шоу или если я отпускаю хорошую шутку. Но папа просто бродит по дому с мертвым, безразличным видом, как будто одно наше присутствие напоминает ему о смерти Рейчел, и полностью замыкается в себе.
Когда мы прячем покупки в багажник, я с подозрением смотрю на Джеффа.
— Ты и правда строишь садовую беседку на заднем дворе?
— Ты мне не веришь? — он смеется. — Конечно, я ее не строю. С чего бы? — Он поднимает руки. — Эти руки не созданы для труда.
Когда мы садимся в машину, он смотрит на меня с широкой улыбкой и говорит с разными интонациями.
— Я хорош или я хорош?
— Ты хорош, но мне все равно нужно быть дома к одиннадцати, — замечаю я.
— Я с этим справлюсь. Например, мы работали над беседкой так усердно, что решили отдохнуть перед тем, как ехать к тебе, и заснули. Проснулись в полночь, я запаниковал, но понял, что твой папа не захотел бы, чтобы мы выезжали на дорогу ночью.
Я закатываю глаза. Думаю, Скарлетт нечего беспокоиться за Джеффа. Кажется, он идеально держится в любой ситуации.
— Это что-то. А твои родители не спалят тебя, когда выяснится, что беседки нет?
— О, беседка есть. Просто строю ее не я. А мои родители не станут разговаривать с твоими. — Он бросает на меня взгляд. — Без обид.
Он имеет в виду, что мои родители недостаточно богаты.
— Я не обижена. — Хотя я немного сержусь, потому что семья Джеффа не лучше моей. Да, у них намного больше денег, но деньги не делают человека особенным. По крайней мере, я так считаю.
Через пять минут Джефф паркуется у мексиканского ресторанчика. Я по-прежнему не хочу есть, но сомневаюсь, что он станет слушать меня. Любопытно, знала ли Рейчел, каким властным может быть Джефф? Честно говоря, думаю, меня беспокоило бы, если бы мой парень вел себя так: единолично строил бы все планы и не слушал бы меня, когда я предлагала бы что-то, противоречащее его желаниям.
Стараюсь не думать об этом. Я делаю из Джеффа монстра, а он не такой. Джефф — хороший парень. Он просто очень решительный. Решительность — положительная черта.
Кроме того, если бы не он, я бы торчала сегодня дома, сидя в спальне без двери и пялясь в стену, потому что родители забрали у меня телефон.
Так что, когда Джефф поворачивается ко мне и говорит: «Мы собираемся съесть немного начос или как?» — я заставляю себя широко улыбнуться и отвечаю: «Конечно».
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Как и планировалось, Джефф заезжает за мной около семи, и мы едем есть мороженое. Он постоянно говорит об Англии, но я не против, потому что мне не очень-то хочется говорить о себе. Пока он болтает, я посылаю Скарлетт СМС с его телефона с вопросом, не передумала ли она насчет вечеринки, и подписываюсь своим именем. Она отвечает грубым «нет». Ну ладно.
Перед вечеринкой мы заезжаем домой к Джеффу.
— Хочу поменять машину. Эта слишком дорогая, чтоб ехать на ней в Линкольн, — объясняет он, проезжая через ворота по длинной подъездной дорожке к их особняку. Иначе его дом не назовешь. Не знаю, чем занимается отец Джеффа, но у них очень, очень много денег.
Он проезжает по кругу перед домом и паркуется у бокового входа.
— Подожди тут, — говорит он.
Одно крыло их дома способно вместить в себя весь наш. Я никогда не была внутри, но Рейчел говорит, что он напоминает дома из журналов. Когда там разговариваешь, слышно эхо. То есть говорила, когда была жива.
В задней части дома есть крытый бассейн с горкой и джакузи. Но Джефф никогда не устраивал тут вечеринок. Рейчел говорит… говорила, что он очень разборчив в том, кого пускать сюда. Полагаю, поэтому я жду снаружи, не получив приглашения выпить стакан воды.
Внезапно испытываю легкий приступ паники. Что я делаю, отправляясь на вечеринку с парнем Рейчел? Это выглядит странно и похоже на своего рода предательство, и…
Он больше не ее парень, напоминаю я себе. У Рейчел нет парня, потому что она мертва. А я ведь не встречаюсь с Джеффом. Он сделал мне одолжение сегодня, и я признательна ему за это, но больше меня ничего не интересует. Мертва Рейчел или нет, Джефф для меня навсегда останется парнем моей сестры.
Джефф возвращается, позвякивая ключами. Он снова переоделся. Теперь на нем поло, заправленное в джинсы, и синяя рубашка свободного кроя. Он указывает на заднюю часть здания.
— Скоро вернусь.
— Я могу пройтись до машины с тобой.
— Не, — отмахивается он.
Я смотрю на собственные джинсы и облегающую футболку. Хотела бы я надеть юбку, но папа не поверил бы, что я еду помогать с постройкой беседки, если бы я оделась как на вечеринку.
Минуту спустя Джефф подъезжает на отличном четырехдверном седане.
— Залезай.
Я забираюсь внутрь и оглядываю аккуратный салон.
— Извини за этот кусок дерьма, — говорит он, — но я не могу рисковать своей любимой тачкой.
Кусок дерьма? Эта машина так же хороша, как моя.
— Чья это машина?
— Сына Дебби.
— Дебби?
— Нашей экономки. — Джефф бросает мне шнур. — Воткни телефон и поставь какую-нибудь музыку.
Я медлю, положив ладонь на дверную ручку. Может, нам стоит взять другую машину? В моем гараже есть одна, идеальная. Джеффу так прекрасно удается уговаривать моего отца, возможно, его магия сработает и в вопросе с машиной.
Я открываю рот, чтобы предложить это, но Джефф нажимает на газ. Автомобиль быстро разгоняется на пустой дороге.
— Что будет, если она разобьется? — спрашиваю я, пристегиваясь.
— Не мое дело. У них должна быть страховка, — бесцеремонно отвечает он.
Я трогаю ладонью тканевую отделку. В машине витает слабый запах лимона, а салон безупречно чист. Даже коврики на полу выглядят так, будто их только что пропылесосили. Кто бы ни был этот сын экономки, он любит свою машину.
— Надеюсь, ничего с ней не случится.
— Не беспокойся об этом, — говорит Джефф. — Если что-то и случится, он, вероятно, получит новую машину от страховой.
Я не уверена в том, как работает страховка, но Джефф говорит с таким знанием дела. Кроме того, он лучше знает этого парня. Я заставляю себя расслабиться.
— Окей.
Джефф тянется и кладет руку мне на плечо.
— Какая ты внимательная. Это мило.
Я игнорирую, что меня называет «милой» парень Рейчел. Джефф делает мне одолжение. Если он хочет звать меня «милой», пусть будет так, хотя мне это и не очень приятно.
Некоторое время мы едем молча. Мысли снова возвращаются к школе и Чейзу. Я думаю, не будет ли лучше, если он уедет. Это школа Рейчел. Ее имя действительно есть на крохотной мемориальной доске рядом со спортзалом. Такие напоминания должны быть неприятны ему, ведь так? Я хотела бы сбежать от всего этого, а для него все, наверняка, тяжелее вдвойне.
— Как думаешь, должен ли Чейз уехать из Дарлинга? — спрашиваю я Джеффа. Его, должно быть, тоже преследуют воспоминания о Рейчел, хотя по нему и не скажешь. Эти два года вдали, наверное, сильно ему помогли. На его месте я бы осталась в Лондоне.
— Чейз?
— Чарли Доннели.
— Ты называешь его Чейз?
От недоверчивого тона Джеффа меня коробит.
— Он сказал, что его так зовут.
Джефф тяжело вздыхает.
— Лиззи… то есть Бэт, ты слишком наивна, и это тебе вредит. Если ты зовешь его так, он может подумать, что он прощен за все, что сделал.
— А ты не считаешь, что он должен быть… прощен? — я запинаюсь в конце.
— Нет. Он убил твою сестру, — говорит Джефф ровным тоном, давая понять, что мне не следует забывать об этом.
Вина давит на мои плечи. Да, Чарли сбил Рейчел. Да, он ответственен за ее смерть. Если бы я знала, что Чейз — это Чарли, я бы убежала от него. Вместо этого я бросилась к нему, и теперь мы оба стыдимся произошедшего.
Хуже всего то, что я жалею об этом не больше, чем он. Это значит, я меньше заслуживаю прощения. Я должна ненавидеть Чейза так же, как ненавидит его Джефф. Это мне следовало придумать кличку Мэнсон, кидать жеваную бумагу ему в спину и каждый день ходить в кабинет директора, требуя, чтобы Чарли Доннели исключили из школы Дарлинга.
Но я ничего этого не делаю, потому что не могу перестать думать о вечеринке, о нашей связи и… о сексе. На занятиях по анатомии говорят о венерических заболеваниях и других рисках, но никто не упоминает об эмоциональной опасности. Дома со мной об этом тоже никогда не разговаривали. Мама просто дала мне книгу «Американская девочка» о половом воспитании, а Рейчел сказала, что я слишком маленькая, чтобы даже думать об этом.
— Эй, мы на месте, — объявляет Джефф, прерывая череду моих путаных мыслей. — Хм, эта дыра выглядит еще хуже, чем я думал.
Он открывает бардачок. Что-то блестящее сверкает в тусклом свете салона.
— Это что… о боже, у тебя есть пистолет? — я пялюсь на него.
Он хлопает крышкой бардачка, оставляя пистолет внутри.
— Это Дарлинг, Бэт. Тут у всех есть пистолет. Твой папа продает их в своем магазине.
— Да, но он не держит их в своем бардачке, — бормочу я, выбираясь из машины.
— Посмотри на эту дыру. Стоило все же взять с собой эту штуку.
Образ стильного Джеффри Корзена, расхаживающего с пистолетом за поясом его трехсотдолларовых джинсов, неожиданно кажется мне забавным. Я прикусываю щеку, чтобы не расхохотаться. Поверить не могу, что он назвал его «штукой».
— Я рада, что ты не стал его брать, — вежливо говорю я.
Он хмурится и толкает меня вперед.
— Это место выглядит так, будто оно проклято. Ты уверена, что хочешь зайти?
— Мы проделали долгий путь сюда… Глупо уехать, даже не посмотрев. И не думаю, что все так уж плохо. — Дом маленький, но аккуратный. Газон идеально подстрижен, окна украшены ящиками с цветами.
— Ты слишком добра. — Он поднимается по лестнице и нажимает на звонок.
Дверь открывается, и на пороге появляется красивая девушка с потрясающими волосами и глубокими темными глазами.
— Да? — поднимается четко очерченная бровь.
Джефф впадает в ступор. Он начинает запинаться.
— Я… мы… нас, — он тыкает большим пальцем за плечо.
Я выглядываю из-за его спины и говорю с улыбкой.
— Мы пришли на вечеринку.
— О, входите. Нельзя пить в доме. Нельзя принимать наркотики, и вы должны подуть сюда, прежде чем ехать домой. — Она кивает на маленький черный прибор, стоящий рядом с дверью на тумбочке.
— Ты уверена, что это вечеринка? Тут больше правил, чем в загородном клубе Дарлинга, — шутит Джефф. — Если хочешь больше веселья, могу что-нибудь придумать для нас. Как тебя зовут?
— Для нас — это для тебя и твоей подруги? Для этого тебе не нужно мое имя. — Она уходит, махнув своими блестящими волосами.
— Вау, вот так сучка, — громко говорит Джефф.
— Джефф, — я смущенно трогаю его за руку. К счастью, мне кажется, что девушка его не услышала.
— Серьезно. Я был вежлив. Но не стоит пускать ее в загородный клуб Дарлинга, даже если она будет умолять об этом.
Может, он и прав, но не потому, что эта девушка не соответствует клубу. А потому что загородный клуб Дарлинга — это сборище старых белых мужчин, которые выросли с мыслью о том, что сегрегация[3] — это единственный путь к успешному обществу, по крайней мере, если верить маме Скарлетт, которая в свободное время вяжет розовые шапочки с ушками.
— Хочешь уйти? — спрашиваю я, потому что рядом с Джеффом я чувствую себя все более некомфортно. Кажется, он хочет объявить войну тем, кто устроил вечеринку.
— Посмотрим. Может, когда ее нет, тут все будет более дружелюбно. — Он берет меня за руку и тянет по коридору туда, откуда доносится шум. Мы проходим гостиную и безупречную кухню и выходим на заднюю часть веранды.
Там около тридцати человек, и мне кажется, будто каждый повернулся посмотреть на нас, когда мы появились. Несколько ребят уже в джакузи, кто-то толпится рядом, в углу маленького двора. Примерно восемь парней, половина из которых без рубашек, играют во флаг-футбол[4]. Остальные рассыпались по деревянной веранде и лужайке.
— О, мать его, это Мэнсон! — Джефф неприятно повышает голос. — Какого черта ты тут делаешь?
Мэнсон?
Я поворачиваюсь туда, куда указывает Джефф, и вижу, что Чейз сидит на лежаке в дальнем углу двора и курит. Симпатичная девушка с многочисленными косичками сидит у него в ногах. Там, где они расположились, темно, поэтому я и не заметила их сразу.
Поверить не могу, что он тут. Я хотела прийти на вечеринку, чтобы отвлечься и перестать думать о нем. Но он тут. Как Чейз вообще познакомился с этими ребятами из Линкольна?…
Я вспоминаю, что он когда-то тут жил. Кто-то в школе рассказывал, что до того, как выйти замуж за мэра Дарлинга, мать Чейза жила в Линкольне. Он проводил тут каждое лето.
— Мэнсон? Тут нет никого с таким именем, — высокий крепкий парень поднимается по ступеням веранды. — Вы кто?
Джефф игнорирует вопрос и продолжает говорить:
— Чарльз Доннели прямо там. Три года назад он убил сестру Бэт и только что вышел из тюрьмы. Так ведь, Мэнсон?
Я вся вспыхиваю. Если дом рухнет на меня прямо в эту минуту, я буду счастлива. Наблюдаю, как все поворачиваются в сторону Чейза. Снова из-за меня он становится объектом нежелательного внимания. Наверное, поэтому я и не могу ненавидеть его. Весь остальной мир делает это за меня.
Я хочу возразить, но парень на ступенях отвечает первым.
— Чувак, мы знаем об этом. Почему ты думаешь, мы закатили эту вечеринку? Это «Добро пожаловать домой» для Чейза. — Он поднялся на веранду и встал буквально лицом к лицу с Джеффом. — А ты портишь нам все, так почему бы тебе и твоей девушке не поискать выход?
— Как будто я хочу тусоваться с такими лузерами, как вы! — Джефф хватает меня за руку. — Мы уходим. Тут все равно воняет. Я срал в туалетах, которые выглядели лучше, чем это место.
Парень подходит ближе к нам.
— Извините, — спешно говорю я. — Мы уходим.
На этот раз я хватаю и тяну Джеффа за руку. Парень не упирается, но ворчит.
— За что ты извиняешься? Мне не стыдно. Эти ребята — засранцы. Кто устраивает вечеринку для вернувшегося убийцы? Только лишь кучка подонков.
— Джефф, их там тридцать, а нас двое, — шиплю я. — Ты можешь заткнуться, пока нас не прибили?
Он вырывает руку.
— Ты на чьей стороне?
— О чем ты говоришь?
Мы доходим до тротуара, он смотрит на меня взглядом, от которого по моим голым рукам бегут мурашки.
— Я спрашиваю: почему ты всегда защищаешь Мэнсона? — голос у него низкий.
Я пытаюсь оправдаться.
— Я не всегда его защищаю. Я сделала это однажды, потому что от всех вас у меня болела голова, потому что устала слушать о нем.
— Тогда ты должна пойти в кабинет директора и добиться, чтоб его вышвырнули.
— Нет, я не хочу так поступать. — Хотя понимаю, что моя жизнь была бы проще, если бы мне не приходилось каждый день видеть Чейза.
Джефф качает головой и идет к машине.
— Я не понимаю тебя, — говорит он. — Появление Мэнсона — это ужасно. Это, мать его, отвратительно, что вы с ним ходите в одну школу, не говоря уже об общих уроках. Кроме того, — он указывает на входную дверь дома, — посмотри на придурков, с которыми он тусуется. Этого не должно быть в Дарлинге. Ты единственная, кто может его изгнать.
— Это неправда.
— Ты — ее сестра. — Черты его становятся жестче. — Рейч не хотела бы, чтоб ее младшая сестренка ходила в ту же школу, что и ее убийца.
Слышать, как он называет ее по имени, больно.
— Рейчел мертва, — дрожащим голосом говорю я.
Злость вспыхивает в его глазах.
— Если ты не станешь делать это ради себя, то как насчет меня?
— Я…
— Думаешь, мне просто видеть его каждый день? Он отнял самого дорогого человека в моей жизни. Рейчел была всем для меня.
Его страстное заявление не очень-то меня убеждает. Джеффу и Рейчел было по шестнадцать, когда они встречались. Кажется, рановато, чтобы Джефф точно знал, кем она стала для него. Даже если они были настоящей парой, вышвыривать Чейза из Дарлинга все равно неправильно. Но я не знаю, как объяснить это Джеффу. Если Чейза заставят уехать, наверное, я не буду жаловаться, но и активно выступать за это не стану.
— Ну? — подталкивает Джефф.
— Мне не кажется это правильным, — говорю я.
Он фыркает.
— Хорошо. Может, тебе стоит еще подумать об этом. — Он открывает дверь машины, садится и нажимает на газ раньше, чем я успеваю что-то сказать. Он уезжает прочь, оставляя меня задыхаться от выхлопных газов.
— Джефф! Джефф!
Я бегу за ним. Впереди знак «стоп». Надеюсь, что поймаю его там. Я бегу быстрее, но Джефф даже не притормаживает. Он резко сворачивает за угол, и к тому времени, как я добегаю до перекрестка, его габаритные огни уже в полумиле от меня.
— Ты засранец! — кричу я вслед.
Поверить не могу, что он оставил меня тут. У меня даже нет телефона!
Я запускаю пальцы в волосы, пытаясь не паниковать. Что мне теперь делать? Он вернется за мной? Я нервно выдыхаю и опускаюсь на корточки.
Что-то со мной не так. Это точно. Джефф больше взбешен присутствием Чейза, чем я. Рейчел — моя сестра. Джефф встречался с ней меньше года. Но не может вынести присутствия Чейза. А я заступаюсь за него. И ужаснее всего, что я чувствую вину за то, что не защищаю его сильнее.
Я больше не понимаю, что со мной происходит. Я так растеряна. У меня нет ориентиров, карьерных целей, страстной привязанности. А теперь еще и нет возможности добраться домой.
Я сижу на тротуаре в другом городе, где не знаю никого, кроме парня, который убил мою сестру. И он не хочет иметь со мной ничего общего.
Скарлетт злится на меня. Джефф — тоже. Мои родители меня ненавидят.
Может быть, если бы я была более… Какой? Более послушной? Более механической? Я вскакиваю на ноги.
К черту все это. Я хочу жить, веселиться. Все эти люди душат жизнь во мне, указывая, что я должна и что не должна делать, включая Чейза. С ним тоже все кончено. Он сказал, что не хочет моей поддержки и не нуждается в ней. Ну я и не стану ее оказывать. Он это заслужил.
— Он оставил тебя тут? — спрашивает мужской голос за спиной.
Я разворачиваюсь и вижу незнакомца. Морщусь. Это кто-то из дома Кейвила?
— Откуда ты знаешь?
Парень ухмыляется.
— Я видел все со своего крыльца. Разозлился из-за вечеринки Кейва? Он немного несдержан. Ты можешь зайти ко мне. У меня нет джакузи, как у Кейва, но есть кое-что забавное.
— Ты говоришь словно злодей из романов Стивена Кинга, — прямо отвечаю ему я.
К моему удивлению, парень запрокидывает голову и хохочет.
— Ты остра на язык, да? — говорит он, прежде чем протянуть руку. — Я Джей Тэннер. Хожу в одну школу с Кейвом. — Он вытаскивает телефон. — Смотри, вот его номер. Позвони ему и проверь.
Джей не знает, что я тут совсем одна. Он думает, что я знаю ребят в доме Грега Кейвила и что мы ушли с вечеринки потому, что там было очень скучно. Мне стыдно признаться, что не знаю Кейва, и я отвечаю:
— Не, все в порядке.
— Тогда пойдем ко мне. Будет весело, — говорит он, — обещаю.
Я иду за ним через дорогу и дальше по кварталу. Он не лгал. Его дом стоит недалеко от дома Кейва. Я слышу музыку, когда мы проходим по тротуару. Внутри много света и, насколько я вижу, там тоже полно ребят. Настроение у меня поднимается.
— Я Бэт, — говорю я ему.
— Приятно познакомиться, Бэт. В какую школу ходишь?
— Лекс, — вру я. Если скажу, что в Дарлинг, он может о чем-то догадаться.
— Я знаю Харви Бассета. У вас есть с ним общие уроки?
Мы поднимаемся по трем ступенькам крыльца. Он придерживает передо мной дверь.
— Лекс — большая школа, — отвечаю я, потому что понятия не имею, кто такой Бассет.
— Да, это точно. Откуда ты знаешь Кейва?
— Он друг моего друга.
Дом внутри меньше, чем кажется снаружи. Может быть, из-за музыки. Она слишком громкая, но, по крайней мере, я больше не должна отвечать на неудобные вопросы.
Джей делает жест, как будто пьет. Я киваю. Он поднимает большой палец вверх и скрывается в глубине дома. Никто на меня не пялится и даже не замечает, что я тут. Они танцуют, целуются на диване и играют в приставку. Я расслабляюсь и жду возвращения Джея.
Он появляется с двумя красными стаканчиками. Я беру свой и делаю осторожный глоток. На языке чувствуется скорее сладость, чем горечь.
— Тебе нравится? — орет он мне на ухо.
Теперь я поднимаю большой палец вверх. Если тут и есть алкоголь, то я его не чувствую. Я делаю большой глоток, потом еще и еще, пока не выпиваю все.
— Принесу второй, — кричит он.
Я благодарно киваю, но останавливаюсь, когда он оборачивается. От кивков у меня начинает кружиться голова. Я чувствую слабость в ногах. Вытягиваю руку, чтобы не упасть. «Что мне точно нужно сейчас, так это сесть», — решаю я.
Вижу ряд стульев и плюхаюсь на ближайший, игнорируя пару, которая едва не занимается сексом тут же.
Джей возвращается с еще двумя стаканчиками и широкой улыбкой. «Этот будет последним», — заключаю я. Но пить его так приятно.
Так приятно.
Наверное, я выпью еще один.
Или, может, два. Да, остановлюсь на двух.
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Я просыпаюсь от звука отбойного молотка. Это самый громкий и раздражающий звук, который я когда-либо слышала. Он настолько резкий, что меня от него тошнит.
Мне требуется несколько секунд, чтобы понять, что оглушающий звук раздается в моей голове, а вовсе не где-то снаружи. Мне дурно потому, что я пьяна.
Тихо застонав, пытаюсь сориентироваться. Когда мне это удается, тошнота подступает еще сильнее.
Джей лежит рядом со мной.
Борясь с тошнотой, я пытаюсь сосредоточиться. В комнате темно, но на окне нет занавесок, и внутрь льется лунный свет. Мы на двуспальной кровати, между нами примерно три фута. Он тихонько посапывает. Мы оба одеты. Едва не падаю от облегчения. Я все еще одета. О, слава богу. Быстро оглядываю маленькую спальню и не нахожу никаких признаков того, что в какой-то момент я могла быть раздета. Покрывало на постели, только немного помято, оттого что на нем лежим мы с Джеем. Нет ни упаковок от презервативов, ни белья, разбросанного по полу. Однако это не значит, что ничего не произошло. Может, мы оделись сразу после. Может быть… Меня едва не выворачивает… Возможно, он не пользовался презервативом.
Слезы выступают на глазах. О боже. По крайней мере, на прошлой неделе с Чейзом я была совершенно трезвой и знала, что делаю. То, что я сожалела об этом после, не означает, что меня обманули или заставили. Я хотела заняться сексом той ночью.
На этот раз…
Паника охватывает меня, и я сильно встряхиваю Джея за плечо.
— Вставай, — умоляю я.
Он издает испуганный звук — что-то среднее между всхлипом и фырканьем — и открывает глаза.
— Что? Что происходит?
Я бы посмеялась, если бы не находилась на грани нервного срыва и меня не тошнило.
— Что… что мы делали? — спрашиваю я, умоляюще глядя на него. — Я ничего не помню. Мы… — Я с трудом сглатываю. — Мы спали вместе?
К моему удивлению, он только смеется.
— Ха-ха, нет.
— Нет? — скептически переспрашиваю я, потому что как я тогда оказалась в спальне этого парня?
— Нет, — заверяет меня он, прежде чем перевернуться на бок. Он закрывает глаза и добавляет: — Я гей, Бэт. Я тебе это раз пять говорил, когда ты пыталась целоваться со мной.
Стыд обжигает щеки. Начинают всплывать смутные воспоминания, и… Да, я помню, как он нежно отстранял свою шею от моих губ, объясняя, что я хоть и очень красивая девушка, но совершенно не в его вкусе. А потом он привел меня наверх, когда я призналась, что никак не смогу попасть домой и мне негде переночевать.
— А теперь ложись спать, — сонно говорит он. — Я только начал засыпать, перед тем как ты меня растолкала.
Только начал засыпать? Когда мы поднялись сюда? Кажется, это было много часов назад. Щурясь, я вглядываюсь в будильник на столике: 12.34. Еще даже не поздно. У меня нет телефона, но есть немного денег. Я могу вызвать такси и поехать домой.
Если мои родители не ложатся и ждут, а я в этом уверена, притворюсь, что Джефф высадил меня у дома. Расскажу им тупую историю, которую планировал рассказать Джефф, о том, что мы устали, пока строили беседку, и случайно заснули. Наверное, родители придут в ужас, но это будет лучше, чем если я не приду домой ночевать посреди учебной недели. Лучше уж нарушить комендантский час, чем остаться где-то на всю ночь.
Мысли о Джеффе вызывают гнев, и меня снова начинает тошнить. Поверить не могу, что он оставил меня.
— Могу я воспользоваться твоим телефоном? — спрашиваю я Джея.
Он не открывает глаз.
— Ы-хым-м-м. На письменном столе.
Я осторожно слезаю с кровати, но, как только выпрямляюсь, тошнота тут же подступает к горлу. Вместо того чтобы пойти к столу за телефоном, я мчусь в коридор в поисках ванной и добегаю до унитаза как раз вовремя. Меня рвет всем, что я сегодня выпила, и остатками начос, которые мы ели с Джеффом. Уверена, что от этих звуков проснулись Джей и еще кто-нибудь в доме, но теперь я чувствую себя в миллион раз лучше. В некоторой степени. Физически мне лучше. Эмоционально — чертовски не по себе.
Дрожа, поднимаюсь на ноги и умываюсь. Смотрю на свое отражение и вижу налитые кровью глаза, спутанные светлые волосы и белое как мел лицо. Две слезы струятся по щекам. Смахиваю их тыльной стороной ладони.
Да что со мной? Такое чувство, что я больше не контролирую себя, и мне это не нравится. Я ненавижу девушку, смотрящую на меня из зеркала. Я испугалась, что Джефф оставил меня в незнакомом городе одну. Но, вместо того чтобы вести себя как рассудительный человек, пошла с незнакомым парнем на странную вечеринку и пыталась целоваться с ним.
Страх охватывает меня, когда я представляю себе несколько других возможных сценариев сегодняшнего вечера. Что если бы Джей не был геем и не повел бы себя как джентльмен? Я выпила слишком много и вырубилась на несколько часов. Со мной что-нибудь могло случиться. Что-нибудь очень плохое.
Новые слезы. Снова смахиваю их. Делаю глубокий вдох и смотрю на свое отражение.
— Ты не такая, — шепчу я себе.
Но я все еще не уверена в этом. И не хочу быть этой девушкой.
Твердым шагом возвращаюсь из ванной в спальню Джея, беру его телефон, возвращаюсь в коридор и звоню в такси, номер которого помню. К сожалению, эта маленькая служба расположена в Дарлинге. Там работает всего несколько водителей. Мне сообщают, что смогут забрать меня не раньше чем через двадцать минут.
— Хорошо, — отвечаю я диспетчеру. Сейчас уже неважно, приеду я домой без пятнадцати час, в час или в пятнадцать минут второго.
Я выхожу из дома Джея, пытаясь не шуметь. На диванах в гостиной спят несколько человек, но никто не реагирует на мои шаги. Каждый удар сердца пульсирует в голове, но хотя бы тошнить перестало. В ванной Джея я нашла ополаскиватель для рта, так что дыхание у меня теперь мятное, свежее. Выхожу в прохладную ночь.
— Уверен, что не хочешь, чтоб я тебя подвезла?
На улице так тихо, что я отчетливо слышу девичий голос. Кажется, он доносится через несколько домов, дальше по улице. Я в тревоге ныряю за живую изгородь, что отделяет дом Джея от соседнего.
— Нет, все нормально, — отвечает приглушенный мужской голос. — Я лучше пройдусь.
Не понимаю, чего я боюсь. Очевидно, эта пара ребят ушла с вечеринки Кейва, а не какой-то серийный убийца рыскает по кварталу в поисках жертвы.
Я осторожно выглядываю, но не могу рассмотреть стоящие в тени фигуры. Они слишком далеко. Затем в ночи гудит автомобильный двигатель, и две красные полосы освещают тьму, когда небольшой хетчбэк сворачивает с подъездной дорожки дома Грега Кейвила. Через несколько секунд машина проносится мимо моего укрытия.
Тихонько выдохнув, я выхожу оттуда. Такси подъедет к дому Джея. Решаю сидеть на обочине и ждать. Я столько раз за этот вечер набрасывалась на бедного парня, потому самое лучшее, что теперь могу сделать, — это любезно убраться из его дома.
У меня вырывается разочарованный стон, и я закрываю лицо ладонями. Как это случилось? Как эта ночь превратилась в такой кошмар?
Джефф бросил меня. Я напилась, пыталась целоваться с кем-то.
Одного стона недостаточно, чтобы выразить все ужасные чувства, охватившие меня. И я ору в ладони:
— Р-р-р!
— Серьезно?
Я вскидываю голову на звук.
— Нет, — шепчу я, больше себе, чем ему. — Просто уходи, Чейз. Прошу.
— Что ты тут делаешь? Почти час ночи, а завтра в школу.
— Ты тоже ходишь в школу, — огрызаюсь я. — Почему тебе можно гулять допоздна, а мне — нет?
— Я могу и вовсе не спать. А ты выглядишь так, будто вот-вот вырубишься. Ты в порядке?
Я игнорирую его, снова зарываясь лицом в ладони. Я не могу иметь с ним дело сейчас. Круто, да? Я потеряла девственность с этим парнем и даже не могу смотреть ему в глаза. А искренняя обеспокоенность, звучащая в его голосе, делает все только хуже.
— Бэт, — грубо говорит он, — посмотри на меня.
— Нет, — бормочу я в ладони. — Просто иди дальше, Чейз. Тут не на что смотреть.
— Ладно. Как хочешь.
Я слышу шаги.
Мое сердце стучит сильнее, потому что, как только он уйдет, я снова останусь тут одна поздней ночью. Не могу утверждать, что хочу, чтобы он остался. Я просто…
Не знаю…
Шаги затихают, и я наконец поднимаю голову. Он и правда уходит. Я смотрю ему в спину. Он снова в черной толстовке. Хотя джинсы не черные, а синие и такие полинявшие, что, кажется, будто их стирали тысячу раз. Он удаляется, и его высокая фигура становится меньше. У меня куча свободного времени до приезда такси.
Он доходит до конца улицы и останавливается у дорожного знака, к которому я бежала, когда Джефф бросил меня как полный засранец.
Я прищуриваюсь. Чейз стоит несколько секунд, затем очень медленно разворачивается и идет обратно ко мне. Мой пульс ускоряется. Он снова передо мной, и у меня такое чувство, что сердце сейчас выпрыгнет из груди.
Синими глазами изучает мое лицо. Голос чуть хрипит, когда он спрашивает:
— Тебя кто-то обидел?
Я отрицательно мотаю головой.
— Ты уверена? Я вижу, ты плакала. — Он проводит обеими руками по своим растрепанным волосам, откидывая их с лица. — Какого черта ты тут делаешь, Бэт? Ты не дружишь ни с Кейвом, ни с Марией, ни с их приятелями. И ты совершенно точно не дружишь с тусовкой Тэннера.
— Что не так с Джеем? — требовательно спрашиваю я, выступая в защиту парня, которого едва знаю. Он был добр ко мне сегодня, и мне не нравится презрение в голосе Чейза. У него нет права осуждать кого бы то ни было.
— С Джеем все в порядке. Я говорю о тусовке его брата. У Дейва дурная репутация, — без эмоций говорит Чейз. — Но, видимо, ты уже это знаешь, раз отрывалась там сегодня.
Насколько помню, я не встречалась с Дейвом. И очень рада, что Джей нас не познакомил. Информация о том, что в этом доме у кого-то проблемы с законом, подтверждает опасения: все могло бы закончиться для меня гораздо печальнее, если бы Джей обо мне не позаботился.
— Ну, никто меня не обидел, и я в порядке. Так что можешь уходить, — говорю я Чейзу. — Я жду такси.
Он кивает, но не уходит.
— Просто… уйди, — едва хватает сил, чтобы произнести это. — Мы не должны общаться. Ты все ясно дал мне понять. Доволен?
— Что дал понять? — Тон у него настороженный.
— Что секс, который у нас был, не означает какой-то связи между нами. Ты не хочешь иметь со мной ничего общего. Я не хочу иметь с тобой ничего общего. — Глаза щиплет от слез, и голос срывается.
— Ты хочешь, чтобы была какая-то связь? — Теперь его тон звучит скептически. — Это просто неправильно, Бэт.
Словно вода сквозь прорвавшую плотину, мои слезы начинают литься потоком.
Он прав. Это действительно неправильно. Сам факт того, что я смотрю на этого парня без ненависти, ненормален. Вступить с ним в какую бы то ни было связь? Это запредельно неправильно!
Но если нет связи, значит, мы с Чейзом ничего не значим друг для друга.
— Я все понял.
Его слова возвращают меня к реальности.
— Понял что?
Чейз садится рядом со мной и вытягивает свои длинные ноги. В лунном свете щетина на его подбородке кажется светлее.
— Ты была девственницей, — бормочет он.
Я не вижу смысла отрицать это и киваю.
Выражение его лица становится еще более печальным.
— Я должен был догадаться. Но я… я был слишком… — он замолкает.
— Слишком что?
— Слишком увлечен, довольна? — в словах слышится стыд. Его широкие плечи опущены. — Я не был с девушкой три года, Бэт. И не был девственником в прошлые выходные. Но с таким же успехом мог бы сойти за него, учитывая, как сильно я этого хотел и каким был нетерпеливым.
Я склоняю голову набок, чтобы промокнуть слезы рукавом футболки. Не могу смотреть на него сейчас, и это хорошо. Не хочу видеть его лицо.
— Я поняла, — тихо бормочу я и по-прежнему не смотрю на него.
— Но единственный способ двигаться дальше — оставить это позади. Ведь та ночь ничего не значила, верно?
У меня вырывается невольный всхлип. Я закусываю нижнюю губу и отчаянно пытаюсь не разрыдаться вновь.
— Бэт, — говорит он в растерянности.
Я смотрю прямо перед собой.
— Черт побери, Бэт. А что предлагаешь делать ты? — Чейз вскакивает на ноги и принимается расхаживать по тротуару. Фонари освещают складки у него на лбу. — Хочешь начать встречаться? Опять переспать? Я попал в тюрьму за то, что убил твою сестру.
Лицо у меня кривится. Плечи поникают, не в силах вынести груз вины, взваленный на них.
— Я ужасный человек, — шепчу я.
Его светлая голова резко поворачивается ко мне.
— Что? Нет.
— Да. — Я больше не тружусь вытирать слезы, позволяя им течь по щекам и дрожать на подбородке. — Я — шлюха, которая переспала с убийцей сестры.
— Ты не знала, — грубо говорит он. — И ты не шлюха. Ни одну девушку нельзя назвать шлюхой лишь потому, что она занимается сексом или любит его.
Я знаю это, но… Поднимаю взгляд на него.
— Тогда почему я чувствую себя как шлюха?
На это у него нет ответа. Он не пытается утешить меня, не придвигается ко мне, не трогает меня. Он просто стоит, глядя с сожалением. Я смотрю на него, спрашивая себя, что он чувствует, когда смотрит на меня. Удивительно, почему я могу находиться рядом с ним, не желая мести за то, что он сделал с Рейчел?
Боль режет сердце. Рейчел. Боже, почему она должна была умереть? Мне не хватает ее. Мне правда… Я запрещаю себе думать об этом. Это бессмысленно, потому что лишь причиняет боль. Ничто не вернет ее обратно. Ничто не изменит того, что парень передо мной — причина ее смерти.
— Ты хотя бы сожалеешь? — вдруг выпаливаю я.
Он смотрит пораженно.
— О том, что случилось в субботу? Я…
— Нет, — прерываю я. — О том, что случилось три года назад.
Тишина обрушивается на ночную улицу. Чейз снова пробегает рукой по волосам, движение быстрое и неестественное. Опускает взгляд на потертые кеды, и я вижу, что грудь его быстро вздымается и опадает, как будто он дышит с трудом.
Он не говорит ни слова. Не отвечает на вопрос, глупый на самом деле. Даже если ему не жаль, он вряд ли признает это.
Молчание прерывается звуком мотора. Два больших световых пятна упираются Чейзу в спину, ослепляя меня. Я встаю. Чейз быстро отходит в сторону, такси тормозит у обочины.
— Бэт? — спрашивает водитель, опуская окно.
Я киваю.
— Да, это я. — Не замечая Чейза, я открываю дверь машины и сажусь на заднее сиденье.
Прежде чем успеваю закрыть дверь, Чейз делает шаг вперед.
— Бэт, — хрипло говорит он.
Я закусываю щеку.
— Что?
— Да.
— Что «да»?
Слышу, как он сглатывает.
— Да, я сожалею о том, что случилось три года назад. Больше, чем ты можешь себе представить.
Глаза у меня снова наполняются слезами. Я отрываю взгляд от Чейза и обращаюсь к водителю:
— Можем мы уже поехать, пожалуйста?
Он выжимает газ, и фигура Чейза уменьшается в зеркале заднего вида.
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К моему полному изумлению, Джефф ждет меня на обочине, когда я подъезжаю к дому.
— Где ты была? — шипит он, хватая меня за руку и оттаскивая от центральной дорожки.
Я вырываюсь из его рук, пораженная его присутствием.
— Ты о чем? Где я должна была быть? Ты оставил меня на улице!
— Я вернулся, а тебя там не было, — обвиняет он.
Я опускаю голову.
— Мне надо домой. Не хочу больше говорить об этом. — Я не уверена, что смогу все объяснить родителям, но попытаться надо.
Он снова хватает меня, прежде чем я успеваю уйти.
— Ты не можешь пойти домой. Я уже организовал тебе прикрытие.
— Ты о чем?
— О том, что позвонил им после того, как не смог тебя найти. Сказал, что ты заснула в гостиной и я не думаю, что мне стоит тебя будить. — Он злобно показывает на свою «ауди», припаркованную за полквартала. — Идем. Ты едешь ко мне, утром я отвезу тебя в школу. Так я пообещал твоим родителям.
Я потираю пальцами виски, пытаясь разобраться в собственных чувствах. В последнее время растерянность — мое состояние по умолчанию. Перебираю варианты. Джефф прав. Его план — лучший, потому что мои родители уже поверили в него.
— Хорошо. Поехали.
Он удивлен.
— Ты не поблагодаришь меня?
Не могу сдержать злость.
— Поблагодарить тебя? Ты бросил меня в Линкольне!
— Говори потише, — резко приказывает он, но его взгляд смягчается. — Знаю, и мне жаль. Правда. Я просто не могу себя контролировать, когда дело касается этого убийцы.
Я не до конца прощаю его. Со мной могло случиться немало неприятностей из-за того, что Джефф оставил меня. Уже слишком поздно. У меня сильное похмелье, чтобы объяснять ему это. Я киваю и бормочу:
— Как бы там ни было, все нормально. Давай поскорей уберемся отсюда.
* * *
Я просыпаюсь в восемь утра в незнакомой постели. Несколько секунд прихожу в себя и наконец понимаю, где я: в комнате сестры Джеффа. Он привел меня сюда прошлой ночью, когда мы приехали к нему. Кажется, Джефф говорил, что его родителей нет в городе. Это огромное облегчение. Как-то неловко завтракать с предками парня моей погибшей сестры.
Но завтрак тут не предусмотрен. Я только заканчиваю умываться, а Джефф уже стучит в дверь, объявляя, что пора ехать.
Я смотрю на свою помятую, пережившую бурную ночь одежду.
— На мне то же, что и вчера, — говорю я сквозь закрытую дверь.
— Пошарь в гардеробе моей сестры, — отвечает он. — Там должно быть что-нибудь подходящее.
Во встроенном гардеробе я перебираю несколько юбок и топов пастельных оттенков. Сестра Джеффа в школьные годы, должно быть, очень любила розовый.
Спустя пять минут выхожу в розовой юбке, белой рубашке поло и темно-розовом вязаном жилете с V-образным вырезом. На ходу собираю волосы в хвост. Джефф ждет меня в коридоре и оценивает мой внешний вид с улыбкой.
— Не хочу обидеть твою сестру, но я выгляжу как модель гольф-клуба, — ворчу я.
Он хмурится.
— Ты выглядишь симпатично. Мне нравится это больше, чем то, что ты носишь обычно.
— Обычно я ношу футболки и джинсы.
— Именно. У тебя хорошая фигура, Бэт. Не нужно бояться подчеркнуть это. Не хочу сказать, что ты должна одеваться вызывающе, как это делает Мейси, но тебе идет что-то более женственное.
Его критика раздражает. Но он прикрывал меня прошлой ночью, поэтому я стараюсь не раздражаться и говорить спокойно.
— Женственное — не мой стиль, а Мейси не одевается вызывающе.
— Я каждый день вижу ее лифчик.
— И что? Если тебе не нравится ее лифчик, не смотри на него. — Твою мать, Джефф меня раздражает! Был ли он таким же с Рейчел?
— Ладно, но она и правда шлюха. Все знают: она переспит с любым, кто проявит хоть каплю интереса. Назвать Мейси легкомысленной — значит оскорбить всех других легкомысленных девушек.
Я сжимаю зубы.
— Это грубо, Джефф, и неправда. Не говоря уже о том, что это абсолютно двойные стандарты. Я не слышала, чтоб ты поносил Троя. А все знают, как он пытается заполучить очередную чирлидершу из каждой школы, с которой играет Дарлинг. Личная жизнь Мейси — не твое дело. — С чего он вообще начал цепляться к Мейси?
— Мне не нравится, что ты с ней водишься. Она плохо на тебя влияет, — говорит Джефф так, будто не слышит меня.
— Я больше не стану обсуждать Мейси. — Меня не колышет, что она спит со многими. Хотела бы я иметь ее уверенность в себе. Она совершенно не переживает по этому поводу. Может, мне тоже нужно переспать с другими парнями и причина моего помешательства на Чейзе в том, что он — единственный?
— Я просто высказываю свое мнение.
Всю оставшуюся дорогу до школы я молчу. Он паркуется, и я выскакиваю из машины так быстро, как только могу.
— Спасибо, что подвез, — бормочу я и бросаюсь ко входу.
Он оказывается быстрее и перехватывает меня раньше, чем я успеваю отойти от машины.
— Знаю, что ты не такая, как Мейси, Бэт. Насколько помню, ты вообще еще ни с кем не встречалась. — Он притягивает меня к себе. Его лицо в неприятной близости от моего. — Мне это нравится, — серьезно говорит он. — Мне это очень нравится.
Не понимаю, что он хочет этим сказать, но мне становится ужасно неловко. Как тогда, когда отец Гэри Стэдмана пришел к нам на танцы в восьмом классе и говорил всем девчонкам, что их платья слишком сексуальные. Он пожирал нас взглядом и осуждал одновременно.
— Мне нужно идти на урок, — говорю я, высвобождая свою руку из его хватки. Потирая ее, я задаюсь вопросом, не появится ли у меня синяк от такого захвата.
— Ты же не сердишься на меня за то, что случилось прошлой ночью, правда?
Я все еще зла на него, но у меня нет настроения разбираться.
— Правда.
— Хорошо. Тогда увидимся за обедом.
— Конечно, — киваю я и начинаю придумывать, как избежать встречи в обеденный перерыв.
Спешу на урок по расчетам и сажусь рядом со Скарлетт.
— Боже, что это на тебе? — требовательно интересуется она.
— Не спрашивай, — бормочу я.
— Как прошла вечеринка? — Голос у нее напряженный. Уверена, что выражение лица — тоже, но у меня не хватает духу посмотреть ей в глаза.
— И об этом тоже не спрашивай, — отвечаю я, опуская голову на парту и закрывая ее руками. Хочу спрятаться от всего мира.
Смотреть на Чейза сегодня слишком унизительно. Я должна переписать страницу из учебника и притвориться, что в мире больше ничего не существует. В следующие пятьдесят минут мне это удается. Я делаю заметки, смотрю на доску, когда миссис Рассел говорит, или пялюсь в тетрадь, пытаясь понять все эти уравнения. Даже получаю лишние баллы в конце, потому что справляюсь с заданием первой.
Когда звенит звонок, бегу на следующий урок, ни с кем не общаясь. Целый день игнорирую всех вокруг. Несколько раз Скарлетт, Ивонн или Мейси пытаются вовлечь меня в разговор, но я бормочу что-то о том, что мне дурно. В конце концов они оставляют меня в покое.
В обеденный перерыв направляюсь в библиотеку, где планирую прятаться, пока вновь не начнутся уроки.
— Ты сегодня не обедаешь? — спрашивает мисс Танненхауф, наш школьный методист и библиотекарь.
— Пытаюсь начать научно-исследовательский проект, — вру я, надеясь, что она не спросит меня, какой, потому что его не существует.
Она оглядывается, потом жестом подзывает меня ближе. Нехотя я тащусь к ее стойке.
— Да, мэм?
— Почему бы тебе не зайти на минутку в мой кабинет? — Она указывает на закрытую дверь позади.
— Не знаю, мне столько всего надо сделать, — я неопределенно тыкаю пальцем на стеллажи.
— У тебя даже карандаша нет, Бэт, — она мягко смеется. — Зайди.
Это приказ, а не просьба.
Я печально тащусь в сторону кабинета мисс Танненхауф. Она кладет на стол табличку с объявлением «буду через пятнадцать минут». По крайней мере, эта лекция продлится недолго.
Я опускаюсь в кресло перед столом и тяжело, изнуренно вздыхаю. Мисс Танненхауф появляется в кабинете, и я упираюсь в нее каменным взглядом.
Вместо того чтобы сесть за стол, она ставит стул рядом со мной и садится. Ее ботинки в паре дюймов от моих. Я прячу ноги под стул. Почему люди все время вторгаются в мое личное пространство?
— Ты выглядишь несчастной, Бэт, — говорит она. — Хочешь чем-нибудь поделиться?
— Нет. — Это отстой. Последнее, чего я хочу, так это разговаривать о своих чувствах, особенно с мисс Танненхауф.
— Я за тебя беспокоюсь.
Мне нечего сказать, так что я молчу.
Мисс Танненхауф тоже молчит, вероятно, надеясь, что пауза покажется мне неудобной и я начну делиться с ней своими проблемами: рассказывать, какие ужасные у меня родители, как я потеряла девственность с парнем, который убил мою сестру, как ее бывший пугает меня и какие странные, непонятные, неправильные чувства я испытываю к Чейзу.
Окей. У меня есть много чем поделиться, но мне не с кем поговорить. Последний значимый разговор, который у меня состоялся, был с Чейзом. Но это ни к чему не привело.
Мисс Танненхауф делает глубокий вдох, как будто спрашивает: «За что это мне?» Она берет что-то со стола и кладет мне на колени.
Я опускаю взгляд и вижу брошюру приюта для животных, в котором я работала. Ключевое слово — «работала».
— Мне позвонили позавчера из приюта и спросили, не заинтересован ли кто в волонтерской работе. Потому что сотрудник, который им помогал, ушел. Я думала, тебе нравится эта работа, Бэт.
Мне действительно нравится эта работа. Я начинаю закипать. Сперва это было принудительно: каждый старшеклассник Дарлинга должен отработать двадцать часов в общественных службах. Я выбрала приют, потому что люблю животных, а у нас дома их заводить нельзя. Отработала двадцать часов и осталась работать дальше. Уйти было не моим выбором. Мне не дают делать его самостоятельно. Я постоянно пляшу под чужую дудку: должна делать то, что требуют родители. Если пытаюсь освободиться, то должна делать все, чего от меня хотят другие. Например, Джефф. Так оно и тянется. Я бессильна и беспомощна и чувствую, что петля вокруг моей шеи затягивается туже с каждым вздохом.
— Как будто я хотела уйти! Я действительно люблю эту работу. Это было лучшим, что случилось в моей жизни!
— И что произошло потом? — Мисс Танненхауф остается равнодушной к моему порыву, как будто слышала такие истории бессчетное количество раз.
Я замолкаю. Она ничем не может мне помочь. Родители ее не послушают. Они не станут никого слушать, потому что слишком боятся.
— Ничего. — Я поднимаюсь и чувствую, как дрожат ноги. — Если это все, я пойду заниматься.
Мисс Танненхауф кивает и ничего не говорит до тех пор, пока я не подхожу к двери.
— Кстати, Сэнди Бэкон из приюта говорит, что, если ты захочешь вернуться, двери всегда открыты.
— Спасибо, — с трудом отвечаю я. Еще одно слово — и хлынут слезы, которые я сдерживаю. Я быстро иду в угол библиотеки, беру с полки случайную книгу и опускаюсь на пол.
Мне снова кажется, что жизнь моя кончилась, не успев начаться. А мне только семнадцать. Окончание школы кажется бесконечно далеким. А что я буду делать после? Родители выбросили в урну мои заявки в колледж. Если их план сработает, я буду учиться в колледже Дарлинга.
Свобода кажется такой же далекой, как Париж, и такой же недосягаемой. От всех этих ограничений мне хочется бунтовать: бить окна, напиваться и заниматься сексом со всеми подряд. Не знаю, способ ли это что-то доказать родителям или желание ощутить независимость. Просто понимаю, что мне хочется орать. Куда ни гляну, везде вижу запертые двери, темные проходы, закрытые окна. Если и есть выход, то я не знаю, где он.
Обхватываю руками колени и пытаюсь сдержать слезы. Потом перестаю бороться с ними. Кому какое дело, что я плачу в школе? Вряд ли моя жизнь может стать еще более жалкой.
При звуке шагов я поднимаю голову. Не успеваю стереть слезы до того, как Чейз повернул за угол и появился в проходе.
Он резко останавливается, заметив меня, и тяжело вздыхает.
— Твою мать, — говорит он. — Ты не шутила насчет того, что постоянно плачешь.
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Конечно. Кто еще может застукать меня рыдающей в школьной библиотеке? Я так же смущена, как и устала. Устала чувствовать стыд всякий раз, когда сталкиваюсь с Чейзом Доннели. Я не тружусь утирать слезы. Просто смотрю на него прямо и отвечаю:
— Я говорила тебе, что не могу контролировать это.
— На кого или на что ты злишься?
Я морщу лоб.
— Что?
— Ты сказала, что плачешь, когда злишься, а все думают, что тебе грустно. Что тебя разозлило?
— Я не злюсь. Мне грустно, — признаюсь я. — Я плачу, когда злюсь, плачу, когда грущу, и смеюсь, когда надо бы плакать. Это отстой.
Он снова вздыхает.
— Почему ты не на обеде?
— А ты почему?
— Хотел пораньше начать эссе по истории музыки. — Он делает неловкий шаг вперед. Затем отступает, как будто только сейчас вспомнил, с кем говорит и что ему не следует подходить ко мне.
— Да, именно этим занята и я, — ложь легко слетает с губ.
Его взгляд падает на книгу, лежащую рядом со мной на полу. Даже с такого расстояния он может прочитать название. «Изменения климата: глобальная эпидемия».
— Тебе стоит взять другую книгу в качестве источника, — любезно говорит он.
Я хмуро смотрю на него.
Кажется, он готов улыбнуться. Но вдруг он закрывает глаза и отодвигается еще чуть назад.
— Что? Боишься, что тебя увидят со мной? — поддразниваю я.
Чейз пожимает плечами.
— Нет. Я думаю о тебе.
— Что это значит?
— Возможно, тебя не должны видеть разговаривающей со мной.
— Почему нет? — с вызовом спрашиваю я, хотя ответ на этот вопрос очевиден.
Чейз подтверждает это.
— По известным причинам, Бэт. — А потом он добивает меня. — Но также из-за крестового похода Корзена.
— Джеффа? — тупо переспрашиваю я. — Какого крестового похода?
— Петиция, которую он везде распространяет. — Выражение лица у Чейза неясное, но, ручаюсь, оно скорее озадаченное, чем злое.
Он опирается широким плечом о книжную полку и старается не смотреть на меня. Длинные пальцы цепляются за пояс джинсов, большой продет в петлю для ремня. Я вспоминаю, как чувствовала эти пальцы на своей обнаженной коже, и мне снова хочется разрыдаться.
Я когда-нибудь перестану думать о той ночи? Я поняла: большинство никогда не забывают свой первый раз. Мне нельзя его помнить. Он случился с тем, с кем меня даже не должны видеть.
— Какая петиция? — спрашиваю я.
Еще одно равнодушное пожатие плечами. Только я знаю, что он вовсе не равнодушен к этому. Печаль читается в каждой напряженной линии его тела.
— Твой приятель Джефф…
— Он мне не приятель, — обрываю я. — Он просто встречался с моей сестрой.
Мы оба бледнеем при воспоминании о Рейчел. Она всегда будет стоять между нами. Всегда.
— Как бы там ни было, — говорит Чейз, — но он передавал везде свою петицию, пытаясь получить подпись у каждого в школе. Думаю, он надеется, что, если к нему присоединится достаточно народу, директору Гири ничего не останется, как вышвырнуть меня из школы.
Я сглатываю.
— Они пытаются выгнать тебя?
— Как будто ты не в курсе, — тихо говорит он. — Знаю, что родители Корзена говорили со школьным советом. — Он смотрит на меня. — Твои — тоже.
Я чувствую внутри тяжесть вины. Снова сглатываю.
— Видимо, школьный совет проигнорировал их, раз ты до сих пор тут.
— Да. Отчим встал на мою защиту. Не потому, что его заботит, в какую школу я хожу. Брайан просто не любит, когда им помыкают. Пока он хочет, чтобы я ходил в эту школу, можешь не сомневаться, я буду ходить сюда. Он сказал, что это дело принципа.
— Брайан… это вроде мэр? Твоя мама вышла за него, верно? — Я задаю вопрос раньше, чем успеваю прикусить язык. Почему? Почему я пытаюсь узнать его поближе?
— Да, весной. — В следующих словах слышится сарказм — Я обязательно поприсутствовал бы на свадьбе, но в тот момент был в полной недосягаемости. — Чейз мрачно смеется. — Так мама говорила всем. Как будто все эти придурки не знали, где я и почему не могу присутствовать.
Неловкость сжимает горло. О боже. Кажется, я коснулась чего-то, что его задевает. Я просто хотела немного побольше узнать о личной жизни Чейза. Теперь, когда я сделала это, все так… печально.
— Похоже, ты не очень любишь отчима, — осторожно говорю я.
— Не, он мне безразличен. Думаю, он нормальный чувак. Просто нам особо нечего сказать друг другу. — Чейз проводит рукой по волосам и резко выдыхает. — Твою мать, хочу курить.
— Тебе не стоит это делать, — тут же отвечаю я. Всегда говорю так всем, кто курит. — Это ужасная привычка.
Вместо ответа он задумчиво смотрит на меня.
Под его долгим, изучающим взглядом мои щеки краснеют.
— Что? — бормочу я.
— Не могу понять тебя, Бэт. — Голос у него низкий, настороженный.
— Сама себя понять не могу, — усмехаюсь, но мой собственный голос слаб, и улыбка натянута.
Чейз медленно придвигается ко мне, и мое сердце стучит быстрее. Не от желания, а потому что само его присутствие пугает. Он высокий и широкоплечий. Его подбородок покрыт щетиной. Джинсы рваные, а футболка обтягивает грудь.
— Я никогда раньше особо не плакала. Даже после того, как… — Я махнула рукой. Он знает, о чем я.
— Может быть, поэтому ты и плачешь сейчас.
Я прищуриваюсь.
— Избавь меня от популярной психологии.
— Хорошо. — Он собирается уходить.
Я не хочу оставаться одна. Сначала это, может, и казалось мне отличной идеей, но теперь, глядя на его спину, я понимаю, что мне это вовсе не нравится, поэтому хватаю его за штанину.
— Что?
— Не… — я сглатываю и заставляю себя сказать: — Ты сядешь? У меня шея болит смотреть на тебя вверх.
— Я собираюсь пойти позаниматься. — Он тихонько трясет ногой, пытаясь освободиться из моей хватки.
— Нет. — Боже, он что, хочет, чтобы я его умоляла? Я закрываю глаза и молю: — Пожалуйста.
Он издает тихий звук и почти готов уступить. Наконец Чейз сдается. Воздух колеблется, когда он садится на пол рядом.
Я роняю голову себе на колени, но не выпускаю его штанину из рук. Он больше не отталкивает меня. Молчание, которое было таким неловким, теперь успокаивает. Может быть, меня успокаивает Чейз.
— От кого ты прячешься? — спокойно спрашивает он.
— А от кого мне не стоит прятаться? — Я поворачиваю голову, опуская щеку на колено. Он красивый даже с такого ракурса.
— Но почему? Ты сест… — он обрывает себя сам. — Ты Элизабет Джонс. Почему ты должна прятаться?
— Потому что я сестра Рейчел Джонс, — прямо отвечаю я. Мы оба избегаем произносить ее имя, но в этом нет смысла. Потому что она на мемориальной табличке у спортзала. Потому что ее спальня выглядит так же, как в день ее смерти. Потому что каждая мелочь в моей жизни продиктована ее смертью.
Лицо Чейза каменеет.
— Мне жаль. Поэтому меня и не должно быть тут. — Он указывает на мою руку, все еще цепляющуюся за его джинсы. — Я — плохое напоминание о ней.
— Нет. На самом деле нет. Когда я смотрю на тебя, то не вижу ее. — Я закрываю один глаз, потом другой. Он остается тем же, независимо от того, как я на него смотрю. Тот же прямой нос, резкая линия подбородка, миндалевидные темно-синие глаза. — Видимо, это делает меня неправильной.
Я выпрямляюсь, облокачиваюсь на полку с книжными корешками. Джинса под пальцами мягкая, износившаяся после многочисленных стирок. Интересно, а если я отрежу кусочек? Кажется, эта ткань меня успокаивает. Конечно, родители найдут ее и потребуют объяснить, зачем я пронесла в свою тюремную камеру контрабанду.
Я фыркаю.
— Чего смеешься? — с опаской спрашивает он.
Я рассказываю ему обо всем. Он уже считает меня психопаткой, раз я ищу его компании. Мне нечего терять.
— Я думала попросить кусочек твоих джинсов, но мои родители конфискуют его. Они, знаешь ли, мои тюремщики. — Я бросаю взгляд, чтобы увидеть, есть ли улыбка на его прекрасном лице. Он не улыбается.
Вместо этого Чейз хмурится.
— Твои тюремщики? Ты считаешь, что живешь в тюрьме?
— Ага, — легкомысленно говорю я. — Они решают, куда я пойду и когда, с кем могу видеться, в какой поступлю колледж. У меня нет доступа к собственной машине. Они заставили меня уйти с работы волонтером в приюте для животных и с основной работы в «Магазинчике мороженого». Они сняли дверь в мою спальню, — последнее я шепчу, потому что это чертовски унизительно.
— Сняли дверь в твою спальню? — Чейз от удивления поднимает брови.
— Да! — едва не кричу я. Обеспокоенная, оглядываюсь, не услышал ли кто. — Да, — повторяю я гораздо тише. — Видишь, тюремщики.
— Не хочу преуменьшать твои несчастья, но настоящая тюрьма выглядит иначе.
— Достаточно похоже, — бормочу я.
— Нет. Даже близко непохоже. Конечно, то, что они сделали с дверью, — это отстой. Но тюрьма — это когда тебя запирают в крохотной клетке со стоком в углу, куда ты должен ссать, кормят трижды в день в столовой, полной шпаны, которая наверняка хочет проткнуть тебя вилкой. Нет никакой свободы передвижения. Ты не можешь выйти на солнце, когда хочешь. В любой момент тебя могут заставить снять комбинезон и нагнуться, чтоб убедиться, что не прячешь какой-нибудь настоящей контрабанды у себя в заднице.
Щеки горят от смущения. Я все забываю, что Чейз был в настоящей тюрьме.
— Они даже не называют тебя по имени. Ты — номер. «Номер три-десять, тащи сюда свою белую задницу и сотри это дерьмо с пола». — Он подражает высокому, гнусавому голосу, который, должно быть, принадлежал одному из охранников. — Понимаю, что ты считаешь свою жизнь ужасной, но она непохожа на тюрьму, по крайней мере, на настоящую тюрьму.
— Прости, — говорю, уставившись на ковер под ногами. Я слишком смущена, чтобы смотреть на него.
— Не извиняйся, — он вздыхает. — Я не хотел вываливать это все на тебя. Самое скверное — что у меня были те же мысли до того… до того, как я попал в тюрьму. Мой отец всегда настаивал, чтоб я ходил на тренировки по баскетболу. Я хотел сбежать, пойти в скейт-парк, погулять со своими друзьями или поваляться на диване, играя в приставку. Я не хотел проводить в зале по два часа, оттачивая пятнадцатифутовый прыжок. Это длилось круглый год. Думаешь, у меня была передышка на лето? Ага, как же. Папа позаботился о том, чтоб я ходил в баскетбольный лагерь в Линкольне, когда я приезжал навестить маму.
— Тебе не нравился баскетбол?
— Нет, нравился. Но я не обожал его, а играл большей частью потому, что в него когда-то играл отец и у меня были друзья в команде. Но я совершенно точно не хотел проводить целое лето, сидя в каком-то спортзале. Последнее лето… — он запинается, — я не мог больше это выносить. Вместо того чтоб идти на тренировку, я украл машину тренера и поехал прокатиться. Остальное ты знаешь. Лучшее, что вышло из этой истории, — то, что отец разорвал отношения со мной. Он умыл руки в тот день, когда я признал себя виновным. Сказал: раз я его больше не слушаю, ему не за чем говорить. Это был последний наш разговор.
Он так прозаично описывает, как его бросил отец.
— Ты общался с ним после?
— Не-а, — Чейз качает головой. — И это к лучшему. Он засранец. Мне было десять, когда они развелись. Я искренне обрадовался этому. Он постоянно срывался на маме, говорил, что она некрасивая и глупая. Когда у них завязалось с мэром, он не мог в это поверить. Он сказал Брайану… — Чейз обрывает себя, — грязные, дурные вещи. Так что для всех нас лучше, что его больше нет в нашей жизни.
Я хмурюсь.
— Почему ты тогда жил с ним?
— У меня не было выбора. Он судился о полной опеке и выиграл, — мрачно отвечает Чейз. — Толкнул целую речь о том, как мальчикам нужен отец, бла-бла-бла. Мама в суде все глаза выплакала, но судья принял решение в пользу отца. Так что я жил у него в течение года, а мама забирала меня на лето.
Личная жизнь Чейза до аварии кажется ужасной, но в тюрьме, наверное, было еще хуже. Я пытаюсь понять, на что это похоже. Представляю себя в своей комнате, а на месте пустого дверного проема — решетку. Скрещиваю лодыжки и крепко прижимаю колени к груди. Я бы не выжила. Удивляюсь, как с этим справился Чейз.
— Как ты выдержал в колонии? — спрашиваю я.
— Думал о завтрашнем дне. Каждый прошедший приближал меня к свободе. Ни одна клетка не бывает вечной, Бэт. Каждый день я старался найти хоть одну маленькую вещь, за которую мог быть благодарен. Десять лишних минут на улице, когда я убирал мусор, или мороженое на десерт. Вот так я сохранил рассудок: сосредотачивался на одной хорошей вещи вместо всего остального дерьма.
Одна хорошая вещь.
Чейз встает.
— Обед почти закончился. Нам пора.
Я тоже поднимаюсь, но пока не готова идти. Я нерешительно кладу ладонь на его предплечье. У него перехватывает дыхание. Он медленно поднимает руку, его большой палец дотрагивается до моего запястья.
— Чейз, — хрипло начинаю я.
— Он к тебе пристает?
Высокий голос Скарлетт заставляет меня подпрыгнуть от удивления. Я поворачиваюсь и вижу свою лучшую подругу в другом конце прохода. Понимаю, что с того места, где она стоит, все выглядит так, будто Чейз схватил меня за руку.
Меня пронзает мрачное предчувствие. Я могу признаться, что это я прикоснулась к нему. Я разговаривала с ним. Но ужас в глазах Скарлетт пробуждает стыд, который мучил меня с той секунды, как я узнала, что Чейз — это Чарльз Доннели. Все его ненавидят. Я должна бы презирать его. Джефф везде распространяет петицию. Родители пытаются вышвырнуть его из школы. Чем больше он со мной контактирует, тем заметнее становится мишень на его спине. Это значит, что ему все трудней и трудней будет находить одну маленькую хорошую вещь, которая поддержит его, пока он не окончит школу. Лучшее, что я могу сделать для нас обоих, — держаться подальше от Чейза.
Его живой синий взгляд встречается с моим. Чистый, яркий и выражающий одобрение. Он понимает, что я собираюсь сделать. Хотя от этого мне не легче.
Одними губами я шепчу: «Прости».
Затем вырываю свою руку.
— Я сказала, что не хочу говорить с тобой, — грубо отрезаю я.
Скарлетт мчится ко мне и обнимает за плечи. Она злобно смотрит на Чейза. Вчера Скар была такой злой и колкой, что ее забота сейчас выглядит очень трогательно. Как будто она действительно готова драться с ним, чтобы защитить меня.
— Оставь Бэт в покое, — приказывает она. Я снова тронута, потому что Скарлетт назвала меня Бэт. — Достаточно того, что она вынуждена видеть тебя каждый день. Не смей даже пытаться разговаривать с ней.
Уголок губ Чейза осторожно приподнимается.
Скарлетт задыхается от возмущения.
— Ты смеешься надо мной? О боже! Оставь Бэт в покое, слышишь меня?
Он вздыхает, и эта полуулыбка пропадает. Затем уходит, не сказав ни слова.
Скарлетт лихорадочно заглядывает мне в лицо.
— Чего он хотел от тебя?
— Не знаю, — лгу я.
— Ты в порядке?
Я не в порядке. Я в ужасном раздрае. С Чейзом я чувствовала себя лучше. Он успокоил меня. Слушал меня. А я повела себя так, как будто он стал прокаженным, как только нас застукали вместе.
— Нет, — говорю я, и это не ложь.
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Хотя Чейз дал мне молчаливое разрешение, я ужасно себя чувствую после того, что случилось в библиотеке. Не могу не думать об этом. Чувство вины становится сильнее во время урока по истории музыки, когда Трой Кендалл начинает нападать на Чейза. Весь урок шуточки о Мэнсоне следуют одна за другой, но Чейз просто не поднимает головы и стоически терпит.
Когда миссис Дворак поворачивается спиной к классу, Трой разворачивается ко мне.
— Ты уже подписала петицию Джеффа?
Я игнорирую его.
— Эй, Лиззи, ты меня слышала?
— Заткнись, Трой, — говорит Скар. — Оставь ее в покое. Не видишь, она хочет, чтоб ты заткнулся.
Спасибо, Скарлетт. Смотрю на нее с благодарностью. Она улыбается и тянется пожать мою руку. Вчерашнее раздражение прошло, очевидно, все недоразумения между нами отошли на задний план.
— Спасибо, что выручила, — говорю я ей после урока.
— Не за что. Ведь я твоя лучшая подруга. — Она гладит меня по волосам. — Хотя вчера я была не очень хорошей подругой.
— Нет, это я была не очень хорошей подругой, — протестую я.
— Я вчера вела себя как настоящая стерва, — возражает она, глядя с искренним раскаянием. — Мне жаль, что я сорвалась на тебя из-за вечеринки.
— А что это вообще было? — вынуждена спросить я. — То ты хотела пойти, а потом разозлилась на то, что пойдет Джефф.
Скарлетт вздыхает.
— Спишем это на ПМС. У меня на неделе должны начаться эти дни, и я чувствую себя такой напряженной. — Она меняет тему, уставившись на мой наряд. — Ты все еще не объяснила, что это за прикид девочки из деревенского клуба, в котором ты сегодня расхаживаешь. Чья это одежда?
— Сестры Джеффа, — признаюсь я. — Вечеринка обернулась полной катастрофой, и я вынуждена была ночевать у него. — Она в изумлении поднимает брови. — Долгая история, расскажу позже. Одно знаю точно: больше никогда не поеду ни на какие вечеринки с Джеффом.
Почему-то ее лицо при этих словах светлеет. Тон у подруги сочувствующий, когда она говорит:
— О, мне жаль, что все так вышло. — Она смотрит на меня с надеждой. — Но мы ведь все еще подруги, верно?
Я сжимаю ее в объятиях.
— Конечно, — шепчу в ее блестящие волосы.
— Вы начнете уже целоваться? Если нет, уберите свои горячие задницы с прохода, — говорит Трой.
— Пошел ты, — отвечаю я, отпуская Скар.
— Всегда готов. Когда и во сколько? — Он поигрывает бровями. — Прихвачу вас обеих. У меня достаточно длинный член, чтоб удовлетворить вас.
Боже, Трой отвратителен.
— В тридцать минут никогда, — отвечаю я.
Скарлетт не может сдержать смех.
— Увидимся в пять. Презервативы с меня… — Он замолкает, когда кто-то сильно толкает его в плечо, заставив потерять равновесие. — Эй, засранец, не трогай меня!
Чейз толкнул его и пошел дальше. В свойственной ему манере он просто игнорирует болтливого футболиста. Я быстро встаю перед Троем, когда вижу, что он собрался догонять Чейза.
— Пять часов не подходит. У тебя тренировка, — напоминаю я.
Он пялится на меня, стараясь разглядеть грудь. Какой он грубый.
— Точно. Окей, можем встретиться потом. Знаю, вам, девчонкам, нравится, когда я потный. — Он поднимает руки и играет бицепсами.
Трой настолько несексуальный, хоть и накачанный. А Чейз, даже не прилагая усилий, заставляет меня дрожать. Как так получается?
— Идем, — хватаю Скар за руку.
— Что сегодня делаешь? — спрашивает она, когда мы оставляем позади протестующего Троя.
— Сижу дома, — мрачно отвечаю я. — Родители хотят, чтобы я оставалась дома каждый день после школы.
— Хочешь, подвезу тебя?
— Тебе не по дороге.
— И что?
— Ну… да.
Мы обмениваемся улыбками, но моя гаснет быстрее, чем ее. Меня не оставляют мысли о разговоре с Чейзом в библиотеке. Знаю, что тюрьма должна быть наказанием. Но, услышав, как он рассуждает об этом, не могу унять боль в сердце.
Не верю, что Рейчел хотела бы, чтобы кто-нибудь страдал из-за ее смерти. Она ненавидела, когда люди злились или расстраивались. Сестра была настолько позитивным, добрым человеком и всегда старалась сделать людей счастливыми.
Я чувствую необходимость извиниться перед Чейзом. Хоть он и хотел, чтобы я оставила его, это кажется мне неправильным.
Пока Скарлетт везет меня домой, я расспрашиваю подругу о ее делах. Она подала заявку на поступление в Северо-Западный колледж, хоть и не верит, что поступит.
— Это папина мечта, — признается она. — У меня недостаточно высокие оценки для этого колледжа, но знаю, что, даже если просто съезжу туда, папа будет счастлив. А как насчет тебя? Все еще один из этих колледжей на побережье? Ты уже переслала те заявки? У тебя есть еще пара недель до дедлайна.
— Отправлю все в понедельник.
— На этот раз передай их почтальону в руки, — советует она.
— Таков мой план. Родителям не удастся уничтожить мои заявки второй раз. — Хотя, даже если меня и примут в один из этих колледжей, не уверена, что смогу убедить маму и папу отпустить меня туда.
— Это эгоистично с моей стороны, если я не хочу, чтоб ты уезжала на побережье? — досадует она. — Если уедешь, я тебя больше никогда не увижу.
— Конечно, увидишь. Мы будем ездить друг к другу в гости. И можем устраивать эпичные встречи на каникулах.
— О, или мы можем поехать куда-нибудь на каникулы. Девчачий тур на Багамы, Арубу или куда-то еще. Главное — чтоб там было жарко.
— Договорились.
Она высаживает меня у дома и улыбается. Я рада этому. Ее ПМС-история выглядит не очень правдоподобно, но, пока мы не ссоримся, меня не волнует, что за вожжа попала ей вчера под хвост. Я просто счастлива, что сегодня все в порядке. Может быть, сегодняшней маленькой хорошей вещью станет воссоединение со Скарлетт.
На самом деле нет. Ею должно стать извинение перед Чейзом. Только тогда я почувствую себя лучше.
У входной двери я глубоко вздыхаю и начинаю придумывать отговорки. Собираюсь на долгую прогулку. Действительно долгую, часа на два. Занимаюсь в исследовательской группе с… Не со Скарлетт. Не хочу использовать ее или кого бы то ни было.
Вхожу в дом. Он выглядит пустым.
— Мам!
Никто не отвечает.
Иду через все комнаты.
— Мам! Пап! — сердце у меня бьется быстрее. Везде царит жуткое молчание. Ускоряю шаг. На кухонном столе обнаруживаю записку.
Папа должен сделать особую доставку леса в Прэри Хилл. Он не вернется до восьми. Я возвращаюсь на работу уладить срочное дело. Вернусь примерно в половине восьмого. Мы верим, что ты останешься дома.

Я сминаю бумажку.
Отлично. Мне не нужно придумывать отговорки. Смотрю на часы. Дело близится к четырем. У меня есть четыре часа, чтобы пересечь город и добраться до дома мэра, расположенного от нас в пяти милях. Я должна управиться за час. Взбегаю наверх и надеваю футболку, шорты и беговые кроссовки.
Я пошла пробежаться. Скоро вернусь. — Кратко пишу я на другом листе бумаги на случай, если родители вернутся раньше.
Может, это и не входит в список разрешенных мне дел, но ведь я не в тюрьме, не так ли?
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Мэр живет в просторном поместье в Гров-Хайтсе — самом богатом районе Дарлинга. Улицы здесь широкие, в обрамлении величественных дубов. Все подъездные дорожки такие длинные, и дома стоят максимально далеко от общей дороги. Каждый из них можно назвать особняком. Семья Джеффа живет всего в паре кварталов отсюда. Я старательно избегаю их улицы и перехожу с бега на быстрый шаг.
Думала, что я в лучшей форме. Однако уже через тридцать минут с начала пробежки начала задыхаться. Похоже, мне надо почаще использовать свою беговую дорожку.
Огромное крыльцо перед домом украшено колоннами. Я нервничаю, когда звоню в дверь. Вдруг дверь откроет мать Чейза или мэр? Не думаю, что кто-то из них узнает во мне младшую сестру Рейчел Джонс, но если я представлюсь настоящим именем, есть большая вероятность, что они свяжутся с моими родителями.
Худшие опасения сбываются. Дверь открывает женщина, которая может быть только матерью Чейза. У нее светло-русые волосы и глаза живого, темно-синего оттенка, как у Чейза.
— Привет, — ее слова достаточно милы, но в голосе чувствуется осторожность. Она обводит взглядом мое беговое облачение и растрепанные волосы, выбившиеся из хвоста.
— Здравствуйте, м-м-м, миссис Доннели.
Ее взгляд тут же леденеет.
— Миссис Стэнтон, — поправляет она.
Точно. Конечно же, после свадьбы она взяла фамилию мэра. Я уже облажалась.
— Я… Кэти, — лгу я, — подруга вашего сына. Занимаюсь с ним на уроках истории музыки в школе.
Она удивлена.
Я вру дальше.
— Я одолжила ему кое-какие записи, и он забыл отдать мне их. Я сама забежала забрать их. Он дома?
— Чарли? — спрашивает она.
У нее есть другой сын, о котором я не знаю? Почему она смотрит на меня так, будто нос у меня внезапно вырос? Мое лицо горит. Видимо, она понимает, что я лгу, и узнала меня.
— Д-да, — заикаюсь я.
— Ты — подруга моего сына, — медленно говорит она, — из школы.
Через несколько мгновений я понимаю, что она просто удивлена, а не подозревает меня в чем-то, синими глазами изучая меня с головы до ног. Она растерянно моргает. Похоже, миссис Стэнтон не может поверить, что на ее пороге стоит кто-то, желающий видеть Чейза.
Не сказав больше ни слова, она поворачивается и зовет:
— Чарли! К тебе гости!
Внутри дома раздаются шаги, и затем появляется Чейз. Он смотрит на меня с недоверием и удивлением. Я вижу, как его губы складываются, и он произносит «Бэ…»…
Но его мать, к счастью, перебивает его.
— Твоя подруга Кэти пришла забрать какие-то заметки.
Ирония пробегает в его взгляде.
— Кэти, — говорит он с отсутствующим видом, — привет.
— Привет, — отвечаю я и переступаю с ноги на ногу: — Хм, да… Я пришла за теми заметками по истории музыки, что давала тебе.
Чейз кивает.
— Ага. Они у меня в комнате.
— Заходи, — приглашает миссис Стэнтон. Тон у нее более благожелательный, чем был, когда она открыла дверь. — Хочешь чего-нибудь выпить?
— Нет, спасибо. Я не задержусь надолго. Просто хочу… взять эти заметки, — нескладно отвечаю я.
— Сюда, — бормочет Чейз, давая знак идти за ним.
— Вы уверены, что вам не нужно принести чего-нибудь пожевать? — кричит его мама вслед.
— Все в порядке, мам.
Я вздрагиваю от его резкого тона. Мне даже немного жаль ее. У меня сложилось о ней не очень хорошее впечатление по его рассказу в библиотеке. Но сейчас она выглядела достойно. Поначалу она держалась холодно, но, как только поняла, что я — подруга Чейза, тут же оттаяла. Она так… хотела, чтобы у него был друг.
Я благодарно улыбаюсь, машу рукой миссис Стэнтон и следую за Чейзом. Притормаживаю, когда он проходит мимо спиральной лестницы в фойе и идет дальше. Я думала, мы идем в его комнату. Однако мы проходим дальше по коридору, мимо кухни и великолепного солярия. Поворачиваем, идем мимо прачечной и наконец подходим к двери, которую Чейз быстро открывает.
— Сюда, — говорит он.
Я следую за ним вниз по ступеням, судя по всему, в подвал. Широкие плечи Чейза напряжены, шаги — решительные. Он разозлился? Кажется, так и есть. Наверное, прийти сюда было плохой идеей.
Внизу воздух становится затхлым. Я ожидала увидеть подвал вроде тех, где есть игровые комнаты, мягкое ковровое покрытие и, может быть, даже камин. Вместо этого стены из шлакоблока и поцарапанный ламинат. Здесь ужасно холодно. Я начинаю дрожать. Спальня Чейза находится в стороне, дальше по еще одному коридору. Когда мы входим, я испытываю шок. У него в комнате стоят кровать и письменный стол. И все.
— Это твоя комната? — спрашиваю я, не сдержавшись. — Тут почти нет мебели.
Он бросает взгляд через плечо.
— Тут есть кровать. Что еще нужно?
— Отчим заставляет тебя спать тут? — У меня такое чувство, будто я попала в плохую сказку.
— Что за воображение, — он закатывает глаза. — Я сам выбрал комнату. Мне нравится это место.
Лжец. Ему нравится свежий воздух и много пространства. Он сказал мне в первую ночь, что лучше будет сидеть под дождем, чем взаперти. Я пялюсь на голые белые стены, затем на стопку книг на столе. Он что, просто сидит один в этой пустой комнате каждый вечер и читает? Тут нет ни телевизора, ни игровых систем. Хотя у него есть телефон. Может, он играет на нем? Все считают, будто Чейз в доме мэра Стэнтона живет в роскоши, а вместо этого он, словно Золушка, изгнан в подвал, где, вероятно, должен драить полы.
Поднимаю взгляд на Чейза и вижу, как он хмурится.
— Что ты тут делаешь? — спрашивает он.
Не сразу нахожу ответ.
— Я…
— Серьезно, — продолжает он ровным тоном, — зачем ты тут, Кэти?
Я вспыхиваю.
— Извини за это. Я просто подумала: будет лучше, если никто не узнает, кто я.
Он быстро кивает.
— Согласен. Но это не ответ на вопрос.
Я глубоко вздыхаю и приказываю себе быть храброй.
— Я пришла извиниться за то, что случилось в библиотеке, когда Скарлетт нашла нас.
Чейз пожимает плечами.
— Не нужно извиняться. Мне было все равно тогда и сейчас — тоже.
Он лжет. Наверняка. Если бы я провела весь обеденный перерыв, утешая кого-то, а он бы потом отвернулся и стал меня избегать, то была бы очень расстроена.
— Мне жаль, — повторяю я, на этот раз тверже.
— Не о чем жалеть.
— О боже, Чейз, примешь ли ты мои извинения? — рычу я. — Я пробежала через весь город, чтоб принести их!
Он вдруг смеется, затем резко закрывает рот, и на комнату обрушивается потрясенная тишина. Он смотрит так, будто поверить не может, что рассмеялся в моем присутствии. Честно говоря, я тоже не могу в это поверить.
Опускаюсь на край его кровати и начинаю теребить рукав футболки.
— Почему между нами всегда такая неловкость?
От этого он снова смеется, но на этот раз коротким скептическим смешком.
— А ты как думаешь?
Я вздыхаю.
— Я знаю, почему, Чейз. Просто хочу сказать… в ту ночь, когда мы познакомились, никакой неловкости не было.
— У нас был секс, — прямо говорит он. — Это довольно неловко.
— Тогда это не было неловко, — возражаю я. — Но моя дорогая подруга Мейси говорит, что ее первый раз был самым унизительным, что с ней случалось. А у другой моей подруги постоянно происходят неловкие моменты с ее парнем в постели.
У нас с Чейзом все было иначе, даже когда он раздел меня. Я никогда раньше не оказывалась голой перед парнем. Наверное, я должна была сгореть со стыда, но этого не было. Да, я нервничала. Да, сердце билось так, что я думала, будто оно взорвется в груди. Но когда сильные руки Чейза сжали мои бедра, а его губы прикоснулись к моим, я успокоилась. Последнее, что я чувствовала тогда, — это дискомфорт.
— Не знаю, почему мы не чувствовали неловкости в ту ночь, — сказал он, прислоняясь к письменному столу, — но точно знаю, почему нам неловко сейчас. Ты не должна быть тут, Бэт.
— Кажется, твоя мама не возражала.
— Моя мама, вероятно, наверху плачет от счастья, что у ее сына, бывшего зэка, есть девушка.
Поднимаю на него взгляд.
— Я не твоя девушка.
— Конечно. Но она, вероятно, думает так. И время выбрано идеально. — В его тоне проскальзывает сарказм. — Прошлым вечером за ужином мэр Брайан предупредил меня, что мне может быть сложно знакомиться с женщинами, потому что у меня есть судимость.
— Он правда так сказал?
— Да. Мама возразила ему. Поскольку меня осудили несовершеннолетним, эти данные не будут разглашаться. Но Брайан сказал, что все в любом случае знают, кто я такой. Так что не имеет значения, есть у меня официальная запись или нет. — Взгляд Чейза смягчается. — Мама очень расстроилась из-за этого. Так что, может, и хорошо, что ты забежала.
Я сухо улыбаюсь.
— Рада, что смогла помочь. — Делаю короткую паузу. — Кажется, твой отчим — засранец.
— Это он может. Хотя, мне кажется, по большей части он не осознает, как себя ведет. Он правда думает, что таким образом оказывает мне помощь.
— Почему твоя мама вышла за него?
— Потому что с ней он не такой, — говорит Чейз, кажется, с неохотой. — Он относится к ней как к королеве, — продолжает он еще более неохотно. — Некоторые из самых мерзких людей в Дарлинге говорили, что он просто хотел жену, которой можно помыкать. Но он вовсе не так обращается с ней. С мамой он ведет себя очень хорошо.
— Но он не очень добр к ее сыну, — обвиняю я, обводя взглядом пустую комнату.
— Я же сказал, что сам выбрал это место. Мэр не стал бы держать своего пасынка в подвале: это повредило бы репутации. — Чейз пожимает плечами. — Я не какой-то подвергающийся пыткам герой из плохой оперы. Он нормально ко мне относится. Кормит меня, одевает, дает крышу над головой. Это больше, чем соблаговолил сделать мой собственный отец. Взамен я не мешаю Брайану.
Если это и правда выбор Чейза, то он испытывает глубокое чувство вины, более глубокое, чем я думала. То, что он хочет заточить себя в подвале огромного особняка, ненормально. Однако не думаю, что он послушает меня, если сказать ему об этом.
— По крайней мере, у тебя есть возможность уединиться. — Меня пронзает волна раздражения. — Я пришла домой из школы и нашла дурацкую записку от мамы, — подражаю ее высокому голосу. — «Мы верим, что ты останешься дома».
Я надеялась, что Чейз рассмеется, но его синие глаза темнеют.
— Что?
Он снова пожимает плечами.
— Нет, скажи мне: что? — Я встаю. — Думаешь, я слишком бурно реагирую на то, что родители не позволяют мне и шагу ступить из дома?
Чейз качает отрицательно головой, но это больше похоже на жест неодобрения.
— Фу, ну ты скажешь что-нибудь наконец? — требовательно спрашиваю я.
— Не-а.
— Да почему, черт возьми, нет? — шагаю к нему и тыкаю пальцем ему в грудь.
Он даже не вздрагивает.
— Потому что тебе не понравится, что я скажу.
— Испытай меня, — с вызовом отвечаю я.
— Хорошо. — Он хватает мой указательный палец и аккуратно поворачивает его, прижимая к моей собственной груди. — Вот так, Бэт. Вот она, твоя проблема.
— Что ты хочешь сказать?
— Ты, — просто отвечает он. — Проблема в тебе.
Я едва не теряю дар речи от удивления.
— Прошу прощения? Проблема не во мне!
Чейз отпускает мой палец.
— Я говорил, что тебе не понравится.
— Просто не понимаю, как ты можешь говорить, что проблема во мне. Проблема в опеке, в гиперопеке, и ее создают мои родители, — я злюсь. — Они сняли дверь в мою спальню!
— Почему?
— Что почему?
— Почему они сняли дверь? Что случилось перед этим?
— Я убежала на ту вечеринку в Лекс.
Чейз самодовольно пожимает плечами. С удивлением смотрю на него.
— Хочешь сказать, я заслужила это?
— Нет. — Он стоит молча пару секунд, а потом запрыгивает на стол и упирает локти в колени. — В колонии был парень, Даррен. Он как-то сказал: «Ты сам учишь людей, как с тобой обращаться».
Хотя я все еще раздражена обвинениями, ловлю себя на том, что внимательно его слушаю.
— Был еще другой парень… Расс, панк, засранец и наркодилер. Он всегда задирал охранников, заговаривал с ними, создавал проблемы. Его били ежедневно и наказывали за то, что другим всегда сходило с рук. На баскетбольной площадке Расс всегда на это жаловался. Однажды Даррену надоело это слушать, и он велел ему заткнуться. «Ты сам учишь людей, как с тобой обращаться, — сказал он ему. — Если будешь и дальше создавать проблемы и мутить дерьмо, они и будут относиться к тебе как к возмутителю спокойствия».
Гнев медленно отступает под порывом раскаяния, когда я понимаю, куда он клонит.
— Если ты ведешь себя как глупый, безрассудный ребенок, твои родители так и будут к тебе относиться, — прямо говорит Чейз. — Вот и все, Бэт.
Он прав. Но…
— Я не вела себя как глупый, безрассудный ребенок после смерти Рейчел. И через год, и через два. Только лишь в последние несколько месяцев я делаю всякие тупые вещи, — признаюсь я. — Они просто… зашли слишком далеко. То, что родители делают в последнее время, — за гранью разумного. Это сумасшествие.
— Да? И это твое выступление дало им просветление? Как-то изменило их поведение?
— Нет, — неохотно отвечаю я.
— Именно. Ты не можешь контролировать или изменить поведение твоих родителей. Ты можешь лишь контролировать и менять свою реакцию на это.
— Я не могу выносить больше их контроль, Чейз. Просто не могу.
Его лицо нисколько не выражает сочувствия.
— Представь себе, Бэт, в твоей жизни будет еще куча дерьма, которое ты не сможешь выносить. Ты собираешься сбегать на вечеринки, напиваться или делать еще что-то безумно-бунтарское каждый раз, когда обнаружишь себя в дерьмовой ситуации?
Я молча смотрю на него.
— Хочешь мой совет?
Хочу сказать «нет», но проходят секунды, а я не могу вытолкнуть из себя этот звук. Он принимает мое молчание за «да» и продолжает говорить.
— Перестань концентрироваться на том, чего не можешь сделать, и начни думать о том, что можешь. Начни думать о чем-то другом, кроме вечеринок, развлечений или о чем ты там еще думаешь. — Тон у него угрюмый. — Потому что взрослая жизнь заключается не в этом.
— А если я не хочу быть взрослой? — шепчу я.
— Никто не хочет, детка.
Детка. Он что, и правда так ласково назвал меня? Внезапно я чувствую жар на щеках. Ненавижу. Ненавижу все эти чувства к человеку, к которому я не должна испытывать ничего хорошего.
— Я должна идти, — внезапно говорю я, вскакивая.
— Ты разозлилась.
Я заставляю себя говорить с ним.
— Нет, — честно отвечаю я. — Я… ты… ты просто дал мне пищу для размышлений. Мне и правда надо идти, я сбежала из дома, чтобы прийти и извиниться перед тобой.
Он провожает меня обратно наверх. Слава богу, миссис Стэнтон не прячется за креслом или цветком в горшке. Мы доходим до входной двери, и Чейз прикасается ко мне. Ладно, он прикасается к моим волосам, но это же — часть меня. Значит, он прикасается ко мне, поднимая руку и быстрым движением поправляя несколько выбившихся прядей.
Я замираю.
— У тебя хвост растрепался, — грубо говорит он. — Пересобери, а то намучаешься, пока будешь бежать домой.
Каким-то чудом мне удается найти слова.
— Да. Я поправлю. Спасибо.
Он отступает.
— Увидимся в школе.
— Хм, конечно. Увидимся.
Я выскакиваю из дверей как ошпаренная. Щеки горят, и от волнения начинает тошнить. «Тебе не может нравиться этот парень, — уговариваю я себя. — Не может. Рейчел умерла из-за него…»
Как всегда, отметаю в сторону все мысли о сестре. Я не могу думать о Рейчел. Это слишком тяжело. Так было с момента ее похорон. Все пытались вызвать меня на разговор о ней. Все хотели делиться историями и говорить, какая она была удивительная. А я молчала. Я просто… не могу: говорить о ней, думать о ней, смотреть на ее фотографии. Вот, вероятно, почему меня начинает тошнить каждый раз, когда вижу ее комнату. Это заставляет меня вспоминать.
Так же как и Чейз. Но быть рядом с ним проще, чем в комнате Рейчел. Мне проще думать о девственности, которую я ему отдала, чем о том, что он у меня отнял.
Во время пробежки до дома я тяжело дышу, но не из-за того, что не в форме. Горло у меня сжимает. Живот, плечи, сердце — все сжимается. Внутри я ощущаю дрожь ужаса. Я страшно боюсь, что приду домой, а там будет кто-то из родителей. Вдруг они скажут, что вернулись два часа назад, и спросят, где я была все это время и как могу быть такой безответственной. Потом они найдут новый способ наказать меня.
Я испытываю облегчение, увидев, что подъездная дорожка пуста. Вбегаю в дом и спешу наверх, чтобы принять душ и переодеться. Потом иду на кухню, взять что-нибудь перекусить… И тут мне в голову приходит мысль.
Учи людей, как обращаться с тобой.
Слова Чейза крутятся в голове. Не знаю, было ли правильным все, что он сказал, но не могу отрицать: в последнее время я давала родителям мало поводов доверять мне. Во-первых, я устроила истерику после того, как узнала, что мама забрала мои заявки в колледж. У меня были все основания разозлиться, но я допускаю, что вопить о погибшей сестре было не самой умной реакцией. Потом я соврала им, что сижу у Скарлетт, и отправилась на вечеринку в неблагополучный район. Убеждена, что неправильно с их стороны читать мою переписку, но в последнее время я много лгала им.
Хотя я сказала Чейзу правду. Годами я была хорошей девочкой, следовала всем их правилам, старательно училась в школе, работала в клинике. Но стены сильнее и сильнее продолжали сдвигаться вокруг меня, петля вокруг шеи становилась все туже, и я наконец огрызнулась. Знаю, что каждый сам отвечает за свои действия, но поведение родителей подтолкнуло меня к тому, что я сделала.
Однако… Чейз прав. Лучше не станет, если я буду терять выдержку и выходить из себя. Это не вернет мне ни машину, ни телефон, ни волонтерство, не поможет вновь завоевать их доверие.
Я приготовлю для них ужин.
Эта блестящая идея озаряет меня, когда я стою перед холодильником. Пусть это не самый широкий жест в мире, но уже кое-что. Это начало, призванное показать, что я готова поужинать вместе и быть частью семьи. Может быть, если все пройдет хорошо, они оценят мои усилия и я сумею уговорить их разрешить мне вернуться в приют. Хотя бы раз в месяц — это будет уже замечательно.
Довольная собой, начинаю вынимать из холодильника нужные продукты и ставлю их на стол. Я решила приготовить пасту, жареного цыпленка и салат. Это просто и не займет много времени. Сейчас семь, а они оба вернутся где-то в восемь. Ужин будет уже на столе, когда они войдут в дверь. Им понравится, ведь так?
Ставлю на плиту кастрюлю с водой, когда дверь открывается. Мое сердце екает. Проклятье, они вернулись раньше!
— Лиззи! — зовет мама.
— Я на кухне!
В коридоре слышны шаги. Кажется, там не один человек.
— Папа с тобой? — спрашиваю я. — Я как раз готовила нам ужин.
— Ты готовила? — Мама входит в кухню и со счастливым изумлением смотрит на стол. — Как чудесно!
Я поворачиваюсь обратно к плите, чтобы она не видела моей довольной улыбки.
— Твой папа паркует машину. Он закончил с доставкой раньше, чем планировал. Но, боюсь, с ужином придется подождать. Прежде нам нужно кое-что обсудить.
Стараюсь скрыть свое беспокойство и поворачиваюсь. Кто-то промелькнул в двери. Секунду спустя в кухню заходит кое-кто еще.
Это полицейский.
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Папа входит прямо за ним. Трое взрослых стоят в кухне и смотрят на меня. От ужаса мои ноги становятся ватными. Меня арестуют за то, что я виделась с Чейзом? Неповиновение родителям может быть преступлением? Я поворачиваю голову к маме, чтобы получить от нее хоть каплю пощады.
Папа делает приглашающий жест.
— Лиззи, иди познакомься с Ником Маллоем. Офицер Маллой, это моя дочь Элизабет.
Я все еще не двигаюсь, но выдавливаю слабое:
— Привет.
Мама проходит мимо меня.
— Вам налить что-нибудь, офицер Маллой?
— Нет, спасибо, и меня зовут Ник, помните?
Я клянусь, что он подмигнул ей. Он не стал бы подмигивать ей, если б хотел швырнуть меня в тюрьму, верно?
Чейз так же себя чувствовал, когда полиция прибыла к нему в дом в ночь смерти Рейчел? Или его арестовали на месте преступления? Внезапно понимаю, что понятия не имею, как все случилось. Только помню, что полиция появилась у наших дверей, чтобы сообщить нам убийственную новость. Помню, как мама упала на колени и плакала. Папа держался за грудь, как будто кто-то вырвал у него сердце. Чейз сделал это с нами. Он заставил маму плакать и причинил боль отцу. А я сидела сегодня в его спальне и говорила с ним как с лучшим другом. У меня был с ним секс.
О боже, у меня такое чувство, что сейчас упаду в обморок или меня стошнит, или все сразу.
— Элизабет, офицер Маллой здесь, чтобы помочь тебе разобраться с твоей проблемой в школе, — говорит мама. Она смотрит на меня так, как обычно, когда хочет, чтоб я ушла в гостиную.
Я тащусь туда и киваю офицеру Маллою.
Мама теряет терпение, тянет меня к дивану и заставляет сесть рядом с ней. Моя беспричинная паника начинает затухать. Арест никак не может проходить так медленно и непринужденно. Поскольку у меня в школе проблем нет, то речь, вероятно, о ком-то другом.
Офицер Маллой садится рядом со мной и кладет на журнальный столик папку. Он открывает ее и достает форму. Я читаю заголовок: «Временный судебный запрет».
— Что тут происходит? — медленно спрашиваю я.
Мама берет меня за руку.
— Это для тебя.
— Но у меня нет никаких проблем в школе.
Офицер Маллой хмурится и постукивает дешевой шариковой ручкой по папке.
— Нет проблем?
— О, Лиззи никогда не станет жаловаться, — говорит мама. — Вот почему мы должны сделать это.
— Это? Что это? — я растеряна.
— Значит, к тебе не пристают в школе? — спрашивает Маллой.
— Нет, совсем нет. — Паника возвращается, когда я понимаю, что происходит.
Родители хотят, чтобы я заполнила бумаги на Чейза.
Я вскакиваю на ноги.
— В школе ничего не происходит. Там все в порядке.
— Нет, — грубо возражает папа. — Пока в ней находится Чарльз Доннели, моя дочь никогда не будет в безопасности.
— Сядь, Лиззи, — с упреком говорит мама.
Я сажусь, но лишь потому, что ноги меня сейчас не очень-то держат.
— Вы пытались поговорить с директором? — спрашивает офицер.
— Конечно, пытались. Мы дошли вплоть до совета попечителей. Ваш босс, мэр Стэнтон, кричал о дискриминации и о том, что он подаст судебный иск, если мы снова попытаемся выгнать его пасынка из школы. — Отец смотрит так, будто ему больно. — Пока он не причинит физический вред, не испортит школьную собственность или не сделает что-то, оправдывающее исключение, он останется там.
Хорошо. Я с вызовом смотрю на офицера Маллоя.
— А поскольку он не беспокоит меня, в этом нет необходимости, — я указываю на форму.
— Твои родители сказали, что он запугивал тебя в библиотеке, — подталкивает полицейский. — Ты боишься его? Ты поэтому не хочешь заявлять о том, что случилось? Судебный запрет нужен, чтобы защитить тебя.
Я онемела от шока. Как они узнали про библиотеку? Это случилось сегодня. Они шпионят за мной в школе?
— Мать Скарлетт позвонила мне на работу, — объясняет мама, поняв мое замешательство. — Скарлетт рассказала ей, как он преследовал тебя в библиотеке.
Проклятье. Моя ложь преследует меня. Я откидываюсь на диван и прячу лицо в ладони.
— Он меня не беспокоил, — говорю я, но никто мне не верит.
— Конечно же, я сразу позвонила директору Гири. Но он сказал, что даже если ты придешь и подашь жалобу, то ему лишь вынесут предупреждение, поскольку это будет его первое нарушение порядка.
Мне хочется кричать. Чейз не делал ничего плохого.
Только убил мою сестру.
Сквозь пальцы вижу глядящих на меня родителей. Зарываюсь глубже в диванные подушки, судорожно пытаясь найти выход из всего этого.
Но мама принимает мое молчание за недомогание.
— Ты в порядке? — беспокоится она. — Я знала, что он к тебе пристает! — Она поворачивается к полицейскому и пронзительно заявляет: — Мы не можем ждать, пока случится что-то плохое. Мы уже потеряли одну дочь. — Она хватается рукой за горло. Папа подходит и кладет руку ей на плечо.
— Мы не ждем, Марни. Мы заполняем заявление о наложении судебного запрета.
— И я, конечно, могу помочь вам с этим, — мягко говорит офицер Маллой и поворачивается ко мне: — Почему бы тебе не рассказать, что случилось? Мы предъявим эту бумагу нужному судье.
Мне становится еще хуже.
— Нет. Я не хочу это делать.
— Лиззи, — говорит мама.
— Бэт.
— Бэт, это для твоей безопасности.
— Он опасен для этого города, — говорит папа. — Он безрассуден и…
— Это был несчастный случай, — обрываю я, а потом кидаю на Маллоя умоляющий взгляд: — Вы ведь знаете это дело?
Он кивает, потому что, конечно же, знает. Все в Дарлинге знают.
— Это был несчастный случай, — напоминаю я ему.
Он снова кивает.
— Это не безумный маньяк, разгуливающий на свободе. И поверьте мне, я тоже его ненавижу, — ложь обжигает мне горло. — Но не считаю правильным говорить, что чувствую физическую угрозу, потому что это не так.
Папа смотрит с неодобрением.
Я поворачиваюсь к маме и беру ее за руку.
— Прошу. Я не нахожусь в опасности. Я сидела в библиотеке, мне было дурно, потому что я пропустила обед. Чейз был там. Я смутилась, что он видел, как я плачу. Я рявкнула на него. Он… — Я мысленно извиняюсь за следующую ложь. — Он рявкнул в ответ, и тут появилась Скарлетт. Это был пустяк.
— Это не пустяк, — громогласно возражает отец.
Но мама внимательно смотрит на меня.
Я сжимаю ее руку и молю:
— Пожалуйста.
— Ты правда не чувствуешь себя в опасности из-за него?
— Нет, — тон у меня ровный и уверенный. — Если что-то изменится, я дам тебе знать.
Она изучает меня еще несколько секунд, прежде чем прийти к какому-то решению. Наконец кивает и смотрит на офицера Маллоя.
— Мне жаль, что мы зря потратили ваше время, но очень благодарны за консультацию. Надеюсь, мы можем снова связаться с вами, если решим дать ход судебному запрету?
— Конечно, — в его голосе чувствуется облегчение.
Мы все встаем. На этот раз я не чувствую себя глупым ребенком. Я сказала правду или почти правду. Мама выслушала меня, и возмутительная несправедливость по отношению к Чейзу была предотвращена. Все без слез, истерик и психозов. Веди себя как взрослая, и, может, к тебе будут относиться соответственно — таков был совет Чейза.
К моему удивлению, он действительно сработал.
Папа провожает офицера Маллоя к дверям. Мама остается со мной в гостиной.
— Это было очень зрелое решение с твоей стороны, — она медленно качает головой. — Но он плохой парень, — у нее перехватывает дыхание. — Я боюсь.
— Не стоит. — Я никогда не чувствовала никакой опасности в присутствии Чейза. Но не могу рассказать маме о всех случаях, когда он мог навредить мне, но не сделал этого. После такого признания меня заперли бы в подвале.
Папа возвращается и даже не смотрит на нас. Он злится.
— Пойду прогуляюсь, — бормочет он. — Не ждите меня.
Он вылетает из дома, не дав никому из нас и слова сказать.
Я всегда думала, что это мама не в силах жить дальше. Ведь она следит, чтобы на полке Рейчел в прихожей было пусто, оставила ее комнату полностью нетронутой, не разрешает мне завести собаку, потому что у Рейчел была аллергия. Но, оказывается, это папа все время цепляется за гнев и боль. Он первый начал требовать крови Чейза после аварии, давил, чтобы было обвинение в убийстве, и неделями бесился, когда было выдвинуто обвинение в убийстве по неосторожности. Ему неважно было, что Рейчел выбежала на дорогу, не посмотрев, нет ли машин. Чейз отнял его ребенка.
Папа никогда не простит его.
* * *
Мы с мамой ужинаем вдвоем. Она приготовила сэндвичи с плавленым сыром. Я разогрела томатный суп.
— Как дела у Скарлетт? Давно ее не видела. Вы же по-прежнему подруги, верно?
— Да. У нас все хорошо, — отвечаю я, хотя на самом деле все еще переживаю из-за того, как она огрызалась на меня. Не хочу, чтобы между нами оставались какие-то недоговоренности. Пока наша дружба — лучшее, что есть в моей жизни. Мы со Скар вместе с детского сада. Не знаю, что буду делать, если потеряю ее.
— Слушай, а мы можем поехать на ярмарку рукоделия в выходные? — спрашиваю маму. — Хочу посмотреть что-нибудь для Скар.
— У нее день рождения? Я думала, в январе.
— Нет. Это просто… подарок из разряда «спасибо, что ты есть».
Мы со Скар всегда дарили друг другу незначительные мелочи, но я уже довольно давно не делала этого.
— О, это так мило. Конечно, поедем. В субботу утром? — предлагает она.
— Конечно. — Непохоже, что у меня перегруженное расписание. Поскольку в моей жизни не осталось ничего, кроме школы, то у меня удивительно много свободного времени. Все остальные одноклассники занимаются дополнительно, но я давным-давно завязала с этим. Не знаю, почему.
После ужина мама идет в прачечную, а я возвращаюсь в свою спальню. Сажусь за стол, но у меня нет домашней работы. Открываю ноут и начинаю просматривать социальные сети. Всплывает сообщение. Отправитель — Джефф.
Я нервно потираю шею. Меньше всего мне хотелось бы трепаться с Джеффом. Я все еще зла на него за то, что он бросил меня на вечеринке.
Резко закрываю ноут и беру с полки книгу. Я уже читала ее раньше, но мне она понравилась. Может, опять зачитаюсь ею. Через десять минут понимаю, что читаю один абзац уже несколько раз, захлопываю книгу и бросаю ее на стол.
Мама проходит мимо комнаты с корзиной белья.
— Хочешь, я все сложу? — спрашиваю, подходя к дверному проему.
Она смотрит на меня с удивлением.
— Нет. Все уже сложено.
Я смотрю в корзину и вижу стопку сложенных полотенец.
— Тогда я все уберу.
— Ладно. — Она медленно отступает, как будто мое предложение помочь выглядит так странно, что она беспокоится о моем душевном здоровье. — Спасибо.
С этими словами она исчезает на лестнице. Мне хватает минуты, чтобы разложить полотенца в шкафу.
— Еще помощь нужна? — кричу я вниз.
— Нет, все в порядке. Собираюсь посмотреть телевизор и повязать.
Возвращаюсь в комнату. Тут нечего делать. Трогаю ладонью дверной косяк. Если бы в комнате была дверь, было бы все иначе?
Смотрю на дверь напротив. Медленно пересекаю коридор. Ручка поворачивается легко, дверь открывается тихо. Я оставляю ее слегка приоткрытой.
В комнате свежо, как будто кто-то открыл окно. Подхожу посмотреть на задний двор. Угол дома, где висят качели, затемнен. Маленькое желтое пятно света маячит впереди. Слышно, как за три дома от нас лает выпущенный во двор лабрадор Палмерсов.
Обычный вечер. Я отхожу от окна и оглядываю комнату. Кубки и медали Рейчел, полученные за пять лет в волейбольной секции, украшают полку у кровати. На зеркале над письменным столом, аккуратно закрепленные, висят фото ее и друзей. Выдвигаю белый стул с пушистой подушкой и сажусь. Слева стоит несколько фотографий волейбольной команды, в которой она играла. Участницы обнимают друг друга за плечи.
На всех снимках Эми, лучшая подруга Рейчел, наставляет ей рожки. Должно быть, это какая-то их личная шутка. Тут много чего из жизни Рейчел, о чем я не знаю. Мы были близки, но все же она была на два года старше. Уверена: сестра хранила свои секреты. На другой стороне стола — две семейные фотографии. На одной — мы все на свадьбе кузена Рэнди, за год до гибели Рейчел. Мама купила мне туфли на каблуках, и я была невероятно счастлива. На другой — Рейчел и я. Снимок был сделан после одной из игр ее волейбольной команды. Рейчел вся потная и улыбающаяся. Я держу мяч и смотрю на нее так, будто она — центр моего мира.
Из горла вырывается сдавленный всхлип. Я вдруг вскакиваю, выбегаю из спальни Рейчел и устремляюсь вниз по ступеням. Слишком больно видеть фото, где мы вместе. Больно видеть, как я смотрю на нее так, словно она развесила на небе луну и звезды. Я поклонялась сестре, а теперь ее нет.
Выбегаю на задний двор и вдыхаю глоток свежего воздуха. Это помогает снять напряжение в горле, но не унимает боль в сердце. Я иду к качелям, но и они напоминают мне о Рейчел. Прохожу мимо и направляюсь к забору, опускаюсь на траву и прислоняюсь к деревянному штакетнику.
Солнце уже село, но небо еще не совсем черное. Я смотрю на облака и выбираю одно, похожее на дракона. Опускаю взгляд, потому что это тоже напоминает мне о Рейчел. Когда мы были маленькими, бросали на траву одеяло для пикников, ложились на спину, смотрели на небо и пытались найти облака в форме животных.
У меня першит в горле. Вместо слез с губ срывается смех. Я пытаюсь подавить его. Потом сдаюсь и начинаю смеяться. Как в день похорон Рейчел. Я не могла плакать, я смеялась. Не хочу плакать сейчас и смеюсь.
— Гав.
Тявканье прерывает мои истеричные смешки.
— Привет, собака, — я улыбаюсь Моргану, который просунул голову сквозь штакетник. — Как дела?
Он не отвечает, но высовывает язык и лижет мое плечо.
Это именно то, что мне нужно.
— Я тоже скучала по тебе.
Теперь он лижет мою щеку. Мне нравится его мокрый нос, потому что это лучше соленых слез.
— Хотя и не так сильно, как скучаю по Рейчел, — шепчу я.
Собака облизывает мне другую щеку.
— Сестра, наверное, разочаровалась бы во мне, будь она тут, — говорю я Моргану. — Рейчел была такая целеустремленная. Особенно когда дело касалось волейбола.
Тогда я тоже играла в волейбол. Даже пошла в тот же клуб, что и Рейчел. Была подающей, как и она. Выходные всегда были заняты разъездами по соревнованиям. Все это закончилось с ее смертью. Выглядело так, будто все мои амбиции и мечты на самом деле принадлежали Рейчел, и, когда ее не стало, моя страсть к чему бы то ни было превратилась в пепел и была развеяна ветром.
— Она и в хоре пела. И у нее были награды в клубе. — Еще у нее был Джефф, золотой мальчик. Рейчел ездила в разные места. Не сомневаюсь, она бы поступила в любой колледж Лиги плюща и училась там с успехом.
А я… Мне нечего делать со своим временем. Работа в приюте была единственной вещью, которая мне по-настоящему нравилась. Помимо этого я тратила свое время на вечеринки и мальчиков. Переспала с Чейзом не для того, чтобы побесить своих родителей. Если бы причина была в этом, я бы им сказала. Я переспала с ним потому, что чувствовала какую-то пустоту в своей жизни и, казалось, так смогу заполнить ее. Но теперь чувствую лишь еще большую опустошенность.
Я потеряла направление. А может, никогда его и не имела и просто поняла это сегодня. Я была так занята, обвиняя всех в собственных несчастьях, что не видела себя со стороны. Теперь увидела, и мне не понравилось.
Нахмурившись, встаю, прерывая ласки Моргана.
— Извини, щеночек, но мне нужно идти. Пришло время перемен.
Поднимаюсь наверх, сажусь на кровать и включаю ноут. Решительно открываю страницу старшей школы Дарлинга. Вау, тут сотни разных дополнительных занятий и клубов! Столько, что приходится долго пролистывать их все. Начинаю читать и делать заметки. Тень проходит в дверях, но исчезает, не мешая. Я все прокручиваю страницу.
— Бинго, — говорю я, глядя на собственный круглый почерк в блокноте.
Начинаю печатать. Это занимает несколько часов, но, когда заканчиваю, чертовски довольна.
С этого момента я уже не девушка без цели. Я девушка, у которой есть план.

19

— Что это? — спрашивает мама, когда я подсовываю ей распечатанную страницу.
— Это договор, — гордо говорю я. Иду через кухню и вручаю отцу его копию.
Он щурится, не в силах читать без очков.
— Договор о чем?
— Это… — мама замолкает, читая.
— Это «Семейный договор», — объявляю я. Были и другие названия, вроде «Договор о поведении» и «Договор об ответственности», но все они звучали как-то слишком требовательно и односторонне. — Обещаю соблюдать те правила, которые, по вашим представлениям, обеспечат мне безопасность, а взамен вы позволите посетить мне колледж по моему выбору.
— Ты не поедешь в Университет Южной Калифорнии, — говорит папа, хлопая своей бумагой о стол.
Я вынуждена огрызнуться.
— Это не Южная Калифорния, не Лос-Анджелес и не Майами. Это штат Айова.
Это заставляет их застыть в молчании. Мама поднимает чашку с кофе и делает быстрый глоток. Папа щурится.
— Штат Айова, — с подозрением повторяет он.
Я откидываюсь на стуле и скрещиваю руки.
— Да.
Мама наконец обретает дар речи.
— Почему штат Айова? Ты впервые говоришь о нем.
— Потому что я впервые о нем подумала, — признаюсь я. — Это колледж, который постоянно всплывал во время моих изысканий прошлой ночью.
Мама смотрит с любопытством.
— Каких изысканий?
Ее готовность слушать заставляет меня говорить дальше.
— Я хочу быть ветеринаром. В следующем семестре заменю некоторые из своих уроков. Хотя мне не кажется, что мои оценки будут иметь большое значение. Но всегда неплохо иметь несколько лишних предметов в зачете, если собираешься учиться по медицинской специальности, пусть даже это медицина для собак. Штат Айова — первый в списке колледжей для ветеринаров по стране, и он недалеко. Так что вы сможете часто навещать меня. — Но достаточно далеко, чтобы у меня было хоть какое-то чувство независимости. Об этом я умалчиваю. Не стоит пугать их.
Мама в задумчивости поджимает губы.
Папа все еще смотрит скептически.
— Это всего в шести часах езды отсюда, — говорю. — Я даже не прошу о поступлении туда. Я прошу о школьном визите.
Папа снова смотрит на договор.
— Тут также сказано, что мы должны отдать тебе телефон к концу недели, если будешь соблюдать наши правила.
— Да. Трудно будет связаться с вами, если у меня будут проблемы в колледже или по пути домой.
— И ты хочешь вернуться в приют для животных.
— Да.
— С каких это пор ты хочешь быть ветеринаром? — спрашивает папа.
— С прошлой ночи, — признаюсь я. — Это было откровение.
Мама кривит губы, будто пытается не улыбаться, но уже не может сдерживаться. На ее лице расцветает широкая улыбка.
Сердце у меня сжимается. Давно не видела, чтобы она так улыбалась, а глаза сияли от гордости.
— Вы знаете, как сильно я люблю животных. Будь моя воля, мы бы брали к себе всех бездомных зверюшек, что появлялись у нас на пороге. Но я понимаю, что это невозможно, — добавляю я, хоть и не совсем с этим согласна. В три года я впервые увидела собаку. С тех пор умоляла родителей завести домашнее животное: собаку, кошку, рыбку, хомячка — кого угодно. Но в нашем доме животные всегда были под запретом.
— Прошлой ночью я села и хорошенько подумала над тем, чем хочу заниматься после школы и что люблю больше всего на свете. Мысли все время возвращались к животным. Я хочу работать с ними, — пожимаю плечами. — У меня неплохие оценки по естественным наукам. Думаю, что буду действительно хорошо учиться в ветеринарном.
— Я тоже так думаю, — говорит мама, и сердце у меня чуть не разрывается от счастья.
Папа медленно подходит ко мне, потирает переносицу, внимательно изучая меня.
— Если мы согласимся с этим, — он указывает на договор, — то можем быть уверены, что ты будешь следовать правилам? Это значит: не лгать о том, где ты, не ходить на вечеринки без нашего разрешения и не делать других глупостей.
— Никаких глупостей, — обещаю я, затем, помедлив, добавляю: — Я не включила это в договор, но очень хочу назад свою дверь.
Вновь наступает короткая пауза.
Мама, все еще улыбаясь, берет ручку, которой отец заполняет кроссворды, и пишет что-то на моей стороне договора.
— Распишись вот тут, — торжественно говорит она.
Чувствую, как у меня сводит скулы и щеки, так сильно я улыбаюсь. Под списком того, что я прошу вернуть мне, мама написала «ДВЕРЬ».
Рядом я пишу свои инициалы. Мама тоже подписывает. Затем присоединяется и папа.
— Я сделаю копию, — заявляет он, отодвигая свой стул.
Я не могу сдержать смех.
— На случай, если я уничтожу единственный экземпляр, а тебе понадобится ткнуть меня в договор?
— Да, — колко отвечает он, но его глаза искрятся от смеха. Всего на одну секунду он становится тем отцом, который был у меня до смерти Рейчел, который отпускал уморительные шутки и не мог провести ни минуты, чтобы широко не улыбнуться.
Как только он уходит, мама пожимает мне руку.
— Ты удивила нас.
— Я сама себя удивила.
— Я горжусь тем, что ты разобралась в себе и пришла к таким решениям.
К горлу подступает ком.
— Спасибо. — Я делаю большой глоток апельсинового сока, надеясь, что она не заметила моего приглушенного голоса.
Похоже, все-таки заметила, потому что ее взгляд смягчается еще больше.
— Ты все еще хочешь поискать подарок для Скарлетт?
Я радостно киваю, допивая сок.
— Окей, тогда вот что. Иди наверх, одевайся. Поедем, как только будешь готова.
* * *
Торговый центр переполнен для утра субботы. Хотя не помню, чтобы в субботу я вставала раньше полудня, так что, может, тут всегда так в десять утра.
Мы с мамой пару часов ходим по магазинам. Она покупает мне толстовку с белоголовым орлом, а я беру для Скарлетт симпатичный шарфик. Скар с ума сходит по шарфикам. У нее их сотня, и я знаю, ей понравится этот розовый с золотом и крошечными черепами с цветами в зубах.
Скоро обед, и живот у меня начинает урчать от голода.
— О боже, если я чего-нибудь не поем, то потеряю сознание, — заявляю я.
Мама закатывает глаза.
— Не слишком мелодраматично?
— Нет, мы голодны, мам. Просто умираем. — Я улыбаюсь и указываю на ресторанный дворик. — Можем съесть что-нибудь, прежде чем поедем домой?
Она обдумывает это, затем качает головой.
— У меня есть идея получше.
Заинтригованная, я следую за ней. Мы проходим кучу ювелирных, обувных и прочих магазинов и наконец останавливаемся перед одним из моих любимых ресторанов. Мы всегда тут обедаем с друзьями, когда приходим в торговый центр. У них лучший на планете омлет с сыром и ветчиной.
— Омлет? — счастливо спрашиваю я. — Ты супер, мам, — даю ей пять.
Она хлопает ладонью о мою ладонь, и настроение у меня становится еще лучше. Это один из самых классных дней за последнее время. День вдвоем с мамой. У нас давно такого не было, и я немного шокирована, но счастлива. Мы так давно не оставались вдвоем, что сейчас это кажется даже немного странным.
— Давай займем столик, — говорю я. Но мама не идет за мной к дверям. — Скорее, копуша!
— Думаю, я оставлю тебя.
Я смотрю на нее с непониманием.
— Что?
Она подмигивает мне, затем смотрит на часы и говорит:
— Твои друзья будут тут с минуты на минуту. Почему бы тебе не занять столик, пока ждешь?
Я удивлена и смотрю на нее вытаращив глаза.
— Ты серьезно?
— Я позвонила Лизе, когда ты выбирала шарфик, и спросила, не хочет ли Скарлетт пообедать с тобой в торговом центре. По дороге она захватит Мейси и Ивонн.
Я чуть не прыгаю от радости. Лиза — это мама Скар. Скар едет сюда с остальными нашими подругами. Поверить не могу, что это идея моей мамы, не могу дождаться, когда скажу об этом…
Не сразу могу сформулировать мысль и признаться себе в этом.
Я дождаться не могу, когда скажу об этом Чейзу.
Наверное, это ненормально, что я прежде всего подумала о нем. Хочу рассказать Чейзу, что мне помог его совет: родители пошли мне навстречу, когда я начала вести себя по-взрослому, папа улыбнулся мне сегодня, мама поощряет встречи с друзьями, хотя еще несколько дней назад запрещала мне даже выходить из дома.
— Это так здорово… Ты потрясающая! — Я бросаюсь вперед и обнимаю ее.
Она крепко обнимает меня в ответ, затем отпускает.
— Развлекайся, Бэт. Лиза сказала, Скарлетт отвезет тебя домой.
Как только мама уходит, я испускаю радостный визг. Несколько человек, идущих мимо, поворачивают головы, но мне все равно, что они подумали. У меня есть жизнь! Я скоро получу назад телефон. Мне снова разрешат работать в приюте. Папа поставит на место дверь в мою комнату. Сейчас я увижу своих друзей.
Это чертовски круто.
Я заказываю молочный коктейль, пока жду девчонок. Первый глоток шоколадного лакомства кажется феноменальным. Может быть, вкус свободы усиливает все прочие вкусы.
— А-а-ах! — вскрикивает Мейси, и все три мои подруги устремляются к столику.
— Ты свободна! — поет Ивонн, а Скарлетт садится рядом и целует меня в щеку.
Я хихикаю и пытаюсь отпихнуть ее.
— Остынь, любвеобильная: испортишь мой макияж.
— На тебе нет макияжа, — возражает она, закатывая глаза.
— За это мы все должны тебя ненавидеть, — щебечет Ивонн, когда они с Мейси садятся напротив. — Нельзя иметь такую гладкую и безупречную кожу без BB-крема.
Подходит официантка и принимает у них заказы напитков. Мы прерываем болтовню и изучаем меню, размышляя, чего бы поесть. Я останавливаюсь на бургере с картошкой и молочном коктейле. Пока Мейси и Ивонн определяются, я осторожно под столом кладу подарок Скарлетт ей на колени.
— Что это? — шепчет она.
— Подарок лучшей подруге, — шепчу я в ответ. — Откроешь дома.
Она сияет.
— Ты лучшая, Бэт.
Я притворно задыхаюсь от удивления.
— Ты назвала меня Бэт!
— Неужели? Нет, тебе показалось.
Я пихаю ее под ребра.
— Ты точно так меня назвала.
Мы вчетвером шутим и сплетничаем, пока ждем заказ. После мы шутим и сплетничаем уже за едой, не заботясь о том, что разговариваем с набитыми ртами, и окружающие, вероятно, смотрят на нас с неодобрением. Давно уже я не чувствовала себя такой расслабленной со своими подругами. В школе постоянно темным облаком висит напряжение, которое создает присутствие Чейза. Дома у меня нет телефона, двери в комнате и уединения, чтобы поболтать с подругами.
Это самый лучший день в моей жизни.
Во всяком случае, он был им до тех пор, пока Ивонн не заговаривает о Чейзе.
— Окей, знаю, что нам нельзя говорить о Чарли Доннели, — начинает она.
— Кто сказал, что нам нельзя говорить о нем? — перебиваю я.
Она бросает взгляд на Скарлетт, прежде чем обернуться ко мне.
Вздохнув, я смотрю на лучшую подругу.
— Ты говоришь всем, чтобы со мной не разговаривали о нем?
— Конечно, — горячо отвечает она. — Каждый раз, как кто-то упоминает его, ты становишься белой как призрак и смотришь так, будто сейчас тебя стошнит.
— Тебя действительно один раз стошнило, — напоминает Мейси.
— Да, от шока, — я пожимаю плечами. — Но теперь я знаю, что он в Дарлинге, и с этим ничего не поделаешь. Я больше не могу позволить ему так на меня влиять. — Вот только он все равно влияет на меня, даже больше, чем думают мои подруги. Я постоянно думаю о нем.
Я поворачиваюсь к Ивонн.
— Что ты хотела сказать о нем?
Она делает большой глоток содовой, прежде чем заговорить.
— Моя сестра в прошлые выходные вернулась из колледжа, а вчера к ней приходили друзья. Тогда и всплыло все это о Чарли.
Я хмурюсь.
— Что все?
— Ну ладно. Ты знаешь, что Тейлор дружит с некоторыми девчонками из Линкольна, так ведь?
Тейлор — старшая сестра Ивонн. Понятия не имею, с кем она дружит, но киваю.
— Они на два года старше нас, как и Тейлор. Одна из них знала Чарли раньше, — продолжает Ивонн. — Ее зовут Мария… Не знаю, встречались ли вы с ней, девчонки.
— Где мы могли с ней встречаться? — говорит Скарлетт. — Ты только что сказала, что они на два года старше нас.
— Верно. Ну ладно. Как бы там ни было, Мария живет в Линкольне, и она дружила с Чарли. Они гуляли вместе, когда он приезжал туда летом. И, видимо, недавно тоже встречались, в четверг ночью, — продолжает Ивонн с многозначительным взглядом. — Она ходила на вечеринку к Карлу.
— Кейву, — поправляю я.
— Неважно. — Она делает еще глоток. — Чарли тоже пришел на ту вечеринку. Вы знали это?
Мейси задыхается от ужаса.
— О боже, ты видела его, когда была там?
— Нет, — вру я. — Но я оставалась там недолго.
— Ну слава богу, — вздыхает Скарлетт, потянувшись, чтобы сжать мое плечо. — Представь, если б решил потусоваться с тобой на вечеринке.
— А если бы он начал ухлестывать за тобой? — добавляет Мейси, еще раз вздохнув.
Снова появляется чувство вины. Все, о чем рассуждают подруги, со мной случилось. Только на той первой вечеринке, и это я начала ухлестывать за ним. Правда вертится на кончике языка. Я чувствую такое искушение выдать грязные, ужасающие подробности. Хочу рассказать подругам, что у меня был первый секс, поделиться с ними тем, что, возможно, у меня есть к Чейзу чувства, но не знаю, то ли из-за секса, то ли потому, что он мне действительно нравится. Но я молчу, испытывая ужас при мысли о том, что они осудят меня. Или еще хуже: осудят, возненавидят за это и расскажут всей школе и моим родителям.
Молчу и слушаю историю Ивонн дальше.
— Итак, Чарли был там и тусовался с Марией…
Мне становится любопытно. Мария — это та шикарная девушка, которой нагрубил Джефф? Надеюсь, что нет. Мысль о том, что Чейз проводит время с такой красоткой, разжигает во мне ревность.
Р-р-р, я должна это прекратить.
— …и он сказал ей, что в позапрошлые выходные был на другой вечеринке, но не сказал, где, и что встретил там очень красивую девушку и…
– Что? — вскрикиваю я. Щеки у меня начинают гореть. Чейз рассказал обо мне своим друзьям? Он сказал, что я красивая?
«Он мог говорить и не о тебе», — предупреждает голос в моей голове.
Это лишь вызывает новый укол ревности.
— Серьезно? — сердито переспрашивает Скарлетт. — Во-первых, он только вышел из тюрьмы. Во-вторых, уже заводит друзей и спит с девчонками, как будто он не сделал ничего плохого? Он убийца!
Ее выкрик заставляет нескольких посетителей повернуться в нашу сторону.
— Прошу прощения, — робко шепчет она.
— Нет, я с тобой согласна, — говорит Ивонн. — Я подумала так же, когда услышала это. Если верить Марии, Чарли до ареста был тот еще ходок. Он был королем вечеринок, спал с кучей девчонок и, очевидно, умел делать комплименты. Ну, знаете, обаять.
Я стараюсь подавить смешок. Каким бы Чейз ни был тогда, он точно изменился. Мастер комплиментов? Едва ли. У него хорошо получается быть прямолинейным и говорить мне то, чего я не хочу слышать. Король вечеринок? Ага, поэтому на каждой вечеринке он сидит, забившись куда-то в угол.
Заключение, очевидно, изменило его, превратив парня, который просто хотел получать удовольствие от жизни, в того, кто теперь просто благодарен за все, что у него есть, в человека, который стремится каждый день находить одну маленькую хорошую вещь и радоваться ей.
Чейза, которого Мария знала три года назад, больше нет. Я не помню его таким, зато сегодня вижу перед собой Чейза спокойного и серьезного, улыбающегося так редко, что это похоже на появление солнца после затмения. И это прекрасно. Я люблю, когда он улыбается. Я…
Это нужно немедленно прекратить!
— Ты в порядке? — требовательно спрашивает Скарлетт.
Я закусываю губу, невольно задаваясь вопросом: что такого прочитала Скар на моем лице, что у нее так изменился голос?
— В порядке, — заверяю я ее и делаю вдох, — но… ты права… может, мне не нравится говорить о нем.
— Видишь, — продолжает Скарлетт, поворачиваясь к Ивонн, — я говорила, что это щекотливый вопрос. Мы больше не обсуждаем весь этот ужас.
Я беру свой коктейль и допиваю его, но холодная сладкая жидкость не может перебить горьковатый привкус, все еще стоящий во рту. Не говорить о Чейзе легко.
Не думать о нем — совсем другое дело.
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На следующее утро я просыпаюсь с улыбкой на лице. Прошлым вечером папа постучал в дверь — в мою дверь! — и сообщил об их с мамой решении позволить мне поехать в приют на своей машине.
Клянусь, моя жизнь становится лучше, и я боюсь, не сон ли это. Окончательно просыпаюсь, одеваюсь, быстро закидываю в себя завтрак и прыгаю в машину. В собственную машину! Подсоединяю свой телефон, чтобы загрузить музыку.
Сегодня будет хороший день. Я отклонилась от курса в несколько последние месяцев. Наконец мне кажется, что я снова вернулась в колею.
Однако, когда приезжаю в приют, меня ждет разочарование. Приобняв меня и сказав, как она счастлива, что я вернулась, Сэнди сообщает, что я не смогу сегодня работать с животными.
— Почему нет? — мрачно интересуюсь я.
— У нас появились новые бланки ответственности, которые должны быть подписаны всеми волонтерами. В твоем случае — родителями, поскольку ты несовершеннолетняя. Я бы послала тебе их на «мыло» еще на прошлой неделе, но, — она пожимает плечами, — не думала, что ты вернешься. Твой отец довольно жестко заявил по телефону, что этого не случится.
— К счастью, он передумал, — отвечаю я со счастливой улыбкой. — Все нормально… Я зацелую и переобнимаю всех на следующей неделе. — С этими словами засовываю кипу бумаг в сумку. — Отвезу их домой и дам подписать маме.
— Отлично. Тогда сегодня ты убираешь вольеры, — Сэнди улыбается. — Вероятно, большинство не так мечтает проводить выходные, да? Особенно в старших классах.
— На самом деле звучит замечательно, — говорю я Сэнди. — Я решила, что хочу быть ветеринаром. Поэтому чем больше я работаю с животными, тем лучше. Пусть даже это уборка вольеров.
Широкая улыбка расплывается у нее на лице.
— Да я сама проводила выходные в старших классах точно так же. Все вечеринки оканчиваются одинаково, ведь верно? Те же пары уединяются. Те же склоки повторяются. Все ведут себя так, словно, кроме школы, больше ничего нет.
Она будто говорит о моей жизни.
— Мы хотим строить новый вольер на заднем дворе. Там надо все очистить от мусора и убрать собачьи какашки. Поскольку ты в брюках и кофте, вполне сможешь этим заняться.
Я смотрю на свои старые легинсы, у которых после многочисленных стирок вытянулись колени, и широкую толстовку школы Дарлинга, вылинявшую так, что половина букв в надписи уже не читается.
— Хороший план.
Сэнди ведет меня по коридору в кладовку. Длинные металлические стеллажи заполнены лопатами, коробки и мешки выстроены вдоль стен. Она проходит в заднюю часть комнаты, берет что-то и возвращается.
— Вот, тебе понадобится это. — И вручает мне пару черно-голубых перчаток.
Я натягиваю их: немного велики, но я не хочу жаловаться. Повезло еще, что мне вернули место после того, как отец уволил меня без предупреждения.
Мы идем к двери на задний двор, потом по каменистой тропинке к краю обсаженного деревьями участка. Там уже есть кто-то, и он перекладывает мусор и строительный хлам из одной кучи в другую. Длинные ноги и легкая походка напоминают мне Чейза. Но в последние дни любой напоминает мне его.
— Так ты серьезно думаешь о том, чтоб учиться на ветеринара? — спрашивает Сэнди.
— Да. Ты знаешь, как я люблю животных. И очень хотела бы иметь питомца, но аллергия. — Не говорю «аллергия моей погибшей сестры», потому что это звучит совершенно безумно. Не хочу, чтобы Сэнди решила, будто мои родители совсем свихнулись.
— Это печально. Есть лысые кошки и им подобные животные, но они довольно дорогие. Мы больше поощряем, когда питомца берут с улицы, чем покупают у заводчиков. В прошлом году на улицу было выброшено порядка миллиона животных.
Я задыхаюсь от ужаса.
— Миллиона?
— Да. Трагедия, правда? — Мы доходим до места будущего строительства, и Сэнди обводит его рукой. — Буквально на прошлой неделе мы купили эту землю. Видишь, тут действительно была свалка. Нам нужно все расчистить. Металл, компост и мусор — все надо разделить. Если будут какие-то вопросы, позови Чейза. Он начал работать тут пару дней назад. Эй, Чейз! — Сэнди машет рукой рабочему, который оставляет тачку и подходит к нам.
Шок сменяется радостью.
Серьезно? Я буду видеть Чейза несколько часов каждые выходные без надзора родителей?
Мне неважно, сколько дерьма я должна тут разгрести, оно того стоит.
— Привет, Сэнди. Что нужно… — улыбка на лице Чейза немедленно исчезает, как только он узнает меня.
— Это Бэт Джонс, наш новый волонтер. Вообще она — старый волонтер, просто вновь присоединилась к нам после небольшого перерыва. — Сэнди задевает его плечом.
Я застываю: они что, встречаются? Он был так рад видеть ее до того, как заметил меня. И она ведет себя так, словно они старые друзья. Выходит, он изменял Сэнди, когда был со мной на вечеринке? Сэнди красивая, но она старше. Ручаюсь: ей уже давно за двадцать пять.
Я пялюсь на Чейза, который мрачно смотрит в ответ.
— Приятно познакомиться, — отвечает он каким угодно, но только не приветливым тоном.
Сэнди смотрит на него с удивлением. Чейзу не приходится объяснять причину этой внезапной смены настроения, потому что кто-то позвал Сэнди.
— Вы вдвоем справитесь? — спрашивает она, явно не решаясь оставить нас одних.
— Сэнди, — снова зовет парень с крыльца.
— Мы справимся, спасибо, — говорю я, потому что хочу, чтобы она скорее ушла.
— Да, иди, Сэнди. Я все улажу, — Чейз кивает ей.
Стоящий передо мной парень кажется куда более уверенным в себе, чем тот, которого я знаю по школе. В коридорах он всегда держит голову опущенной. В классе смотрит прямо перед собой. Здесь его взгляд открытый, плечи развернуты. Он даже выглядит выше и… сексуальней.
Как только Сэнди скрывается из виду, Чейз склоняется ко мне.
Мое сердце начинает стучать так сильно, что, клянусь, я чувствую, как оно бьется о грудную клетку. Воздух между нами становится жарче. Когда его губы приближаются к моему лицу, у меня перехватывает дыхание. Он… он собирается?…
— Ты преследуешь меня? — шепчет он на ухо.
Я отскакиваю.
— Что?
— Почему ты тут? Ты меня преследуешь?
Любые теплые чувства, которые я испытывала к нему, тонут в возмущении.
— Конечно, нет! Я два года работала тут!
Он щурится, как будто не верит мне.
— Это правда, — настаиваю я. — Разве ты не слышал, как Сэнди назвала меня старым волонтером? Это было мое место задолго до того, как ты появился тут.
Уверенно иду мимо него и хватаю ветку. Конечно же, она оказывается больше, чем я ожидала. Ее придавило что-то очень тяжелое, так что я не могу сдвинуться с места. Все всегда идет не так, как хотелось бы.
Большая ладонь обхватывает мою, и ветка высвобождается из кучи мусора.
— Прости, — грубовато говорит он. — Можем начать снова?
Разве не чудесно?
— Начать откуда?
— С самого начала. — Он медленно опускает ветку, а затем протягивает руку. — Я Чейз Доннели.
Я пожимаю его ладонь. Длинные пальцы Чейза обхватывают мои. Словно электрический импульс пробегает по всему телу. Игнорируя это, я говорю:
— Я Бэт Джонс. Снова работаю тут волонтером после короткого перерыва.
— А для меня это — испытательный срок.
Я выпускаю его руку.
— Серьезно, Чейз. Ты не можешь начать с этого. — Столько всего нужно начать заново. Я поднимаю ее и пытаюсь сдвинуть с места.
— Почему нет? — спрашивает он, берясь за тяжелый конец ветки и поднимая его. — Это правда.
— И что? Есть тысяча фактов, с которых ты мог бы начать. Например, что твой отчим — мэр. Как насчет этого?
— Так я выглядел бы напыщенным идиотом, — ворчит он.
— А когда говоришь, что на испытательном сроке, выглядишь как… как… — я ищу верное слово.
— Преступник? — подсказывает он.
— Правонарушитель. Но это не про тебя, — добавляю я.
— Но я именно он и есть.
— Я думала, мы начинаем все заново.
— Не собираюсь никого вводить в заблуждение.
С нетерпением бросаю свой конец ветки в кучу. Разговаривать с Чейзом — все равно что с этими бревнами: бесполезно, слова проваливаются в пустоту.
— Слушай, я не пытаюсь выглядеть глупо, — говорит он, появляясь за моим плечом. — Мне просто кажется неправильным не говорить людям о том, что я на испытательном сроке, придумывать ложный предлог, почему я тут.
— Это не обман, просто, знакомясь с людьми, лучше не сразу сообщать им что-то подобное. Это называется подавать себя с лучшей стороны. На собеседовании ты не будешь в первую очередь рассказывать, что с трудом встаешь по утрам, а уверишь, что готов работать в любое время. Давай попробуем еще раз… Почему ты получил работу тут, а не где-то еще?
— У приюта есть договор о программе реабилитации для несовершеннолетних из колонии штата.
Я в изумлении развожу руками.
— Забудь об этом. Просто сделай татуировку на лбу «Чейз Доннели, уголовник».
— На лбу? Не, я думал сделать тату на шее.
— Что? — оборачиваюсь и вижу, что Чейз улыбается. Слава богу, он шутит.
— Ладно, как насчет этого? — он проходит вперед, хватает мою правую руку и говорит: — Я Чейз Доннели. Учусь в старшей школе Дарлинга. Кажется, у нас есть общие занятия.
Я снова чувствую электрический разряд, но притворяюсь, что эта простая близость не сводит меня с ума.
— Я Бэт Джонс. Видела тебя на уроках по расчетам и на истории музыки. Ты играешь на чем-нибудь?
— Нет, я не смог бы играть ни на чем даже для спасения собственной жизни. Я и петь не могу или нарисовать примитивного человечка. Но я должен был освоить минимум по изящным искусствам, так что выбрал историю музыки.
— Аналогично, — я сочувственно улыбаюсь. — Кроме того, я слышала, что на уроках Дворак разрешает слушать попсу, а мне и правда нравится популярная музыка.
К моему удивлению, он не поднимает меня на смех. Вместо этого говорит:
— Парни из One Direction круты.
— Гарри Стайлс круче всех.
— Я больше люблю хип-хоп: Гуччи Мейн, Пост Малон.
— Мне они тоже нравятся.
Мы смотрим друг на друга, взявшись за руки, с улыбками на лицах. У меня такое чувство, будто я купаюсь в лучах солнца. Наконец оба понимаем, что держим друг друга слишком долго для обычного рукопожатия. Я первая отпускаю его руку. Кажется, он повторяет за мной с неохотой. Или, может, это только мое воображение.
— А ты любишь животных? — спрашивает он, шагая обратно к куче мусора.
— Всегда хотела завести питомца, но родители не разрешали, потому что Ре… у мамы ужасная аллергия на них, — вру я. — А тебе они нравятся?
— Ага. Они не склонны к осуждению. Это большой плюс.
— Ну, не сказала бы. Тут есть новенький питбуль, который злобно смотрит на всех.
— Рокко? Да нет. Он душка. Худшее, что он может, — это всего тебя обслюнявить. Кто-то привел его несколько дней назад, и я угощаю пса вкусняшками при любой возможности.
— Кто тут еще новенький? — спрашиваю с любопытством. — Меня не было две недели, так что я не в курсе. И как там Опи? Он принимает лекарства?
— Не без труда, — с кривой ухмылкой отвечает Чейз. — Нужны трое, чтоб заставить его проглотить эти таблетки.
— Ну, только не когда я тут, — самодовольно ухмыляюсь я, вспоминая, как реагирует на меня этот щенок ротвейлера.
— Тогда хорошо, что ты вернулась.
Чейз рассказывает интересные подробности о новоприбывших животных, которых я еще не видела. Мисси (самое неоригинальное имя для кошки из всех возможных) кажется надменной, но станет твоим лучшим другом, если дашь ей молока. Сильвестр — попугай, который говорит по-французски. Никто не знает, почему. Подозревают, что у него был франкоговорящий хозяин, вот только никто в Дарлинге не может вспомнить такую семью.
— Хотя мой любимчик — Бут, — говорит мне Чейз. — Крепкий старый пес. Его хозяин умер на прошлой неделе, а семья не захотела оставлять собаку. Не думаю, что кто-то заберет его, и надеюсь, мне разрешат взять его домой.
— Это хорошо, — вспоминаю пустую спальню Чейза в подвале, и сердце у меня сжимается. Ему не помешает друг.
— Да, но у него какие-то проблемы с желудком, его все время рвет. Мама меня убьет… — он резко обрывает себя и вздыхает: — Она будет не в восторге, если я притащу домой собаку, которая испортит тысячедолларовые ковры мэра.
— Все нормально. Можешь говорить «убьет» и все такое, я не имею ничего против. — Мне ненавистна мысль о том, что он должен быть осмотрителен со мной.
Мы встречаемся взглядами.
— Нет, на самом деле я не имею права употреблять такие слова, — признается он. — Даже если ты не против, все равно буду чувствовать вину. Я провел много бессонных часов, терзаемый ею по отношению к тебе и твоей семье. — Это не обвинение, а горькое, печальное признание.
Не говоря больше ни слова, Чейз нагибается и подбирает огромную охапку выкрашенных в белый цвет металлических прутьев и несет их к куче металла.
Мы спокойно работаем до самого закрытия.
— Тебя подвезти домой? — спрашиваю я, когда мы моем руки.
Сунув ладони в сушилку, Чейз качает головой.
— Мэр приедет забрать меня.
— Ты его и в лицо так называешь? Привет, мэр, что на ужин? Хороший галстук, мэр. Увидимся, мэр. — Я машу рукой.
Чейз ухмыляется.
— Не, я зову его Брайан.
— Кто-то тут говорит обо мне? — Стройная фигура заходит в подсобку.
Я помню симпатичное, чисто выбритое лицо мэра Стэнтона по предвыборным плакатам, но в реальной жизни он гораздо ниже ростом.
Мужчина протягивает мне руку.
— Я услышал свое имя и как любой хороший политик решил узнать, что обо мне говорят.
— Сэр, — формально приветствует Чейз.
Он называет его Брайан, бог мой. Я твердо пожимаю руку мэра Стэнтона.
— Мы говорили только хорошее.
— Вы — мой любимый тип избирателя. — Отчим Чейза улыбается, и улыбка выглядит искренней… Не из тех, с какой он показывается на публике. — Ты, должно быть, подруга Чейза, Кэти?
О боже. Я бросаю на Чейза обезумевший взгляд. Я забыла, что соврала его матери о том, как меня зовут.
— Теперь ее зовут Бэт, — приходит на выручку Чейз. — Но была Кэти, когда была младше. Потом это имя стало казаться слишком жеманным, так что теперь она предпочитает, чтобы ее звали Бэт.
Звучит ужасно глупо. Неужели мои друзья так и думают, когда я настаиваю на том, чтобы они прекратили звать меня Лиззи?
— Ну, значит, Бэт. Хотя думаю, что Кэти — прелестное имя. Ты посещаешь дни открытых дверей, чтобы выбрать колледж? Мы с мамой Чейза умоляем его подать заявку на поступление куда-нибудь в Аризону, чтобы мы могли ездить к нему в гости туда, где тепло.
— Хотела бы, но нет. Мои родители настаивают, чтобы я училась в колледже Дарлинга.
Мэр Стэнтон — опытный политик, но даже он не в силах полностью скрыть удивление.
— Ну, в Дарлинге есть несколько хороших курсов. Я уверен, вы можете начать обучаться той специальности, на которую нацелены. Ты готов, Чейз?
— Ага. Еще увидимся, Бэт.
— Пока. — Я наблюдаю, как он уходит. Светло-русые волосы отливают золотом в розовых красках заката. Какая ирония. Родители Чейза хотят, чтобы он уехал. Но он настроен остаться тут и каждый день истязать себя. А я жду не дождусь, когда вырвусь из-под опеки родителей.
Чейзу кажется, что он не может начать все сначала или, по крайней мере, не заслуживает этого. А что касается меня… Неважно, сколько раз я буду повторять всем, что меня зовут Бэт, — я все равно останусь для них Лиззи. Неважно, куда поедет Чейз, — у него все равно останется судимость. Она будет погашена, но никуда не денется.
Эти истины крутятся в голове. Легкая походка Чейза испарилась, превратившись в тяжелую поступь. Как будто на плечи ему давит невидимый груз. Это все из-за меня. Я — живое воплощение его вины. Если даже я примирилась с прошлым, не думаю, что Чейз сможет когда-либо сделать это.
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— Ты сегодня в хорошем настроении, — говорит Скарлетт, пока мы стоим у шкафчиков перед уроком по расчетам.
— Да? — смотрю на себя в зеркало. Я не отличаюсь от того, как выглядела вчера. Щипаю себя за щеку. — Нанесла сегодня немного тинта на скулы.
Скар закатывает глаза.
— Я уверена, дело не в тинте. Давай колись. Чего ты такая довольная?
Я поворачиваюсь к ней.
— Я подписала договор с родителями. В нем говорится, что я обещаю быть хорошей девочкой, а взамен получаю некоторые привилегии, — признаюсь я.
Глаза у Скар округляются.
— Вот же черт! Это поэтому твоя мама позвала нас на обед в выходные?
— Думаю, да. И они вернули мне телефон, машину и дверь.
Она хихикает.
— Впервые слышу, как кто-то рассказывает, что получил обратно дверь.
— Не надо, ладно?
Она проверяет свое отражение в зеркале, пальцем вытирая уголок рта, чтобы подправить губную помаду.
— Это типа юридического договора?
Я фыркаю.
— Сомневаюсь. Если они не сдержат слова, не думаю, что судья Джуди обяжет их соблюсти условия или выплатить неустойку.
— Представляю, как ты приходишь с этим в суд, — говорит Скар, начиная смеяться. — Это будет одновременно и здорово, и безумно. — Прежде чем я успеваю моргнуть, она обнимает меня. — Но, как бы то ни было, я рада за тебя! Рада, что они уже не такие придурки.
— Боже, я тоже.
Шум в конце коридора прерывает наши объятия. Мы обе поворачиваемся и видим, как Трой и его приятели окружают Чейза.
Я напрягаюсь. Почему эти засранцы просто не могут оставить его в покое? Он в столь же прекрасной физической форме, как и любой из футболистов. Но все знают, что Чейз не станет давать сдачи, если они ударят его. Он не должен иметь проблем в школе и очень старается не привлекать к себе внимания.
— Хочешь, пойдем на игру в пятницу? — чирикает Скарлетт, отводя взгляд от группы парней.
Я смотрю на футболистов.
— Нет. — Я лучше выковыряю себе глаза ложкой, чем пойду болеть за этих придурков.
В другом конце коридора Чейз продолжает двигаться вперед, не глядя по сторонам. Я никогда не пойму, как ему удается сохранять эту невидимую дистанцию.
— Прошу. Я не хочу идти на игру одна, — говорит Скар.
Я перевожу взгляд на подругу.
— Ивонн уедет на день открытых дверей, а у Мейси соревнование по волейболу.
Я вздыхаю.
— Ты ненавидишь футбол, — напоминаю я ей.
— Это не ради футбола.
Такой ответ заставляет меня улыбнуться.
— А, тогда ладно. И кто этот парень?
Она тут же отводит взгляд. С каких это пор Скарлетт скрывает, кем интересуется? Не уверена, что мне это нравится.
— Серьезно? Он настолько темная личность, что ты мне про него не расскажешь?
Но быстро затыкаюсь, потому что кто бы говорил.
— Просто приходи, ладно? — тихо просит она.
— Окей, — я капитулирую, потому что, если пойду на игру, ей не останется ничего другого, кроме как признаться, в кого она втрескалась.
— Да, — счастливо отвечает она. — Ты — лучшая!
Она снова меня обнимает. Как раз в этот момент к нам подходят Трой и его приятели.
— Если будете целоваться, я могу сделать пару снимков? — поддразнивает Трой, проходя мимо.
— Ты такой грубый, — я отодвигаюсь в сторону. — Уверена, что хочешь пойти на игру? — громко спрашиваю я Скар.
Она морщит нос.
— Мы не будем болеть за них. Мы не любим лузеров.
Трой хмурится и разворачивается в нашу сторону. Дорогу ему преграждает широкая фигура Чейза, отрезая его от нас. Я хватаю Скарлетт за руку, и мы бежим в класс.
— Это Джефф, — выпаливает она, когда мы добегаем до дверей.
Я оглядываюсь.
— Где?
— Нет! Джефф! Джефф — тот парень, которого я хочу увидеть на игре.
Я замираю, пораженная, на секунду.
— Джефф? Джефф Рейчел? — И тут же жалею о своих бездумных словах, когда Скарлетт морщится в ответ. — Нет, постой. Он больше не ее. Я просто… — Фу, я, как и родители, все еще думаю о Рейчел как о живой. — Джефф — ничей. Он точно не принадлежит никому с фамилией Джонс, — заканчиваю я.
Она изучает меня из-под длинных ресниц.
— Ты не злишься?
— Нет. Боже, нет.
— Я думала, ты заинтересована в нем, но он сказал, что это не так. И даже вроде как настаивал на этом. — Хотя голос у нее все еще обеспокоенный.
— Он прав. Я не заинтересована. — Особенно после того, как он бросил меня на вечеринке.
Эта мысль заставляет меня задуматься. Я должна рассказать об этом Скарлетт, но как? Если скажу сейчас, она может решить, что это ревность, или почувствовать еще большую вину. Как бы там ни было, я расскажу ей об этом, когда представится возможность получше.
— Если ты хочешь Джеффа, пусть будет Джефф, — заявляю я, надеюсь, так же убедительно, как говорил обо мне Джефф.
Скарлетт визжит.
— Ура! Будет здорово! Мы поужинаем в «Миксере», а потом пойдем на игру. А позже можем собраться все у меня дома. Я скажу, чтоб мои родители позвонили твоим.
— Отлично придумано. — Ради Скар я стараюсь излучать радость, но не знаю, как относиться к тому, что ей нравится Джефф.
Когда он встречался с Рейчел, я считала его лучшим парнем в мире. Но правда заключается в том, что я не очень хорошо знала его. После того как он вернулся в Дарлинг, узнала его лучше, особенно в ночь вечеринки в Линкольне. И… буду откровенна: чем больше я его узнаю, тем меньше он мне нравится.
Но не могу сказать это Скарлетт, потому что она выглядит такой счастливой, а еще потому, что Джефф идет в нашу сторону.
— Привет, красотки, — говорит он, подмигивая.
Он присоединяется к нам, обнимая нас обеих за плечи.
— Давайте сбежим с урока и пойдем в «Старбакс» перекусить чего-нибудь.
— Мы не должны уходить из школы, кроме как на обед, — напоминаю я ему.
— Сегодня никому не будет до этого дела, — обещает Джефф.
— Отличная идея, — с энтузиазмом подхватывает Скарлетт. Она светится от счастья. Истинная любовь всегда ненасытна.
— Пойдем с нами, — подруга тянет меня за руку.
Я снова сдаюсь.
— Конечно. Почему бы и нет?
— Окей. Встретимся после расчетов. Этот урок я пропущу. — Он сгибается, прижав руку к животу. — Желудочный грипп.
Он уносится в сторону кабинета медсестры, на ходу отбив пять Трою.
— Разве он не забавный? — воркует Скар.
Истинная любовь не нуждается в хорошем чувстве юмора.
— Обхохочешься, — тут же отвечаю я, пока влюбленность Скар не потребовала от меня еще больше лжи.
Проходит десять минут с начала урока, когда в классе звонит телефон. Миссис Рассел прекращает вытирать доску и подходит ответить. Она недовольна этим перерывом. Трой пользуется возможностью бросить жеваную бумагу в спину Чейза.
— Мистер Доннели, вас вызывают в кабинет директора. Звонит ваш офицер-куратор.
Трой и его друзья разражаются веселым смехом.
Внутри меня все обрывается. Как Чейз это выносит? Я сжимаю кулак, но не отвожу взгляда от доски. Если на его лице есть хоть легчайший намек на обиду, то я не выдержу.
Чейз выходит более скованной походкой, чем обычно, но голову держит высоко.
— Он крепкий, — шепотом признает Скарлетт. — Я бы не выдержала таких унижений.
Я замираю, пораженная. Скарлетт довольно внятно озвучила свою античейзовскую позицию… Думаю, ее так настраивает Джефф. Но сейчас ее слова прозвучали с искренним сочувствием.
— Я бы тоже не выдержала, — шепчу я в ответ.
Проходит минута. Миссис Рассел пишет на доске формулы. Я старательно переписываю их на случай, если они потом понадобятся Чейзу.
Трой и его друзья шепчутся. Я пытаюсь не прислушиваться к ним, но слово «Мэнсон» привлекает мое внимание. Я стараюсь как можно непринужденнее откинуться на стуле назад.
— Поймают его… вышвырнут… наконец-то.
Я бросаю обеспокоенный взгляд на часы. Прошло почти десять минут. Я поднимаю руку.
— Да, мисс Джонс?
— Мне нужен пропуск в туалет.
— Подойдите и возьмите, — учительница кивает на ключ, лежащий на письменном столе.
Скарлетт бросает на меня вопросительный взгляд.
– Потом объясню, — отвечаю я ей одними губами. Хотя я еще не решила, что ей скажу.
Хватаю ключ и спешу по коридору. На полпути к кабинету директора вижу Чейза, возвращающегося в класс.
— Привет, — я чуть взмахиваю рукой. — Что это было?
Он пожимает плечами и идет дальше.
Я не отстаю от него ни на шаг, желая, чтобы он что-нибудь сказал. Чего хотел от него офицер-куратор? Его заберут отсюда?
Мое беспокойство, должно быть, написано на лице, потому что он быстро выдыхает и говорит:
— Остынь, Бэт. Нет никакого офицера-куратора, понятно? Звонивший повесил трубку в тот момент, когда я сказал «здравствуйте».
Я вспоминаю похохатывавших парней с задней парты.
— Вероятно, Трой и его тупые дружки.
— Наверное. Неважно. — Думаю, он хочет, чтобы я перестала обсуждать это.
Я замираю посреди коридора, неловко переминаясь с ноги на ногу.
— Ты пойдешь на игру в пятницу?
По скептическому выражению его лица понимаю, какой это был глупый вопрос. Он смотрит так, будто всегда болел лишь за то, чтобы Трой сломал ногу.
Надеюсь, он не заметил, как я вспыхнула.
— Полагаю, это значит «нет».
— Хорошая догадка, — он снова идет вперед.
Я догоняю его.
— Я заключила с родителями договор. Обещаю быть хорошей в обмен на некоторую свободу, — выпаливаю я.
На этот раз останавливается он.
— И? — спрашивает Чейз, глядя с интересом.
— И это сработало. Они согласились. Я получила назад телефон, дверь в спальню и машину, но могу ездить только в школу и на работу.
— Это здорово, — он, кажется, искренне рад за меня.
— Я очень счастлива. А еще у меня новый блеск для губ, так что сегодня — хороший день. — Я складываю губы бантиком.
Еле заметная улыбка появляется на его губах.
— Новый блеск для губ — и ты уже счастлива, да?
— Ты сказал концентрироваться на одной маленькой хорошей вещи в день. Сегодня это новый блеск. На вкус он как клубника. — Я толкаю его плечом. — А какая у тебя сегодня хорошая вещь?
Он смотрит на меня. Клянусь, его взгляд скользит по моим губам.
— Думаю о том, как мне нравится розовый цвет.
Я поджимаю губы, вспоминая покалывание во время нашего поцелуя.
— И как я люблю клубнику, — добавляет он, и, клянусь, я вижу пульсирующую венку у него на шее.
Он поцелует меня?
Он наклоняется чуть ближе.
Мой пульс резко ускоряется. Если он поцелует меня, я не знаю, что сделаю. Может, оттолкну его.
Мозолистая ладонь Чейза опускается на мою щеку и… я не отталкиваю его.
— Какая плохая идея, — шепчет он, склоняясь ближе.
— Ужасная, — шепчу я в ответ.
Дыхание перехватывает. Его губы касаются моих, мягкие и теплые… Поцелуй длится от силы секунду. Визг пожарной сигнализации заставляет нас отпрянуть друг от друга.
Как раз вовремя, потому что в коридор начинают выбегать ученики.
Скарлетт бежит мимо и хватает меня за руку. Она даже не замечает Чейза, так возбуждена.
— Это пожарная тревога! — визжит она. — Пойдем найдем Джеффа. «Старбакс», жди нас.
Я изо всех сил пытаюсь не смотреть на него. «Не смотри, не смотри». Если посмотрю, лицо выдаст меня. Скарлетт поймет, что между нами что-то было. Боже, я удивляюсь, как она не слышит оглушительного стука моего сердца, ведь он перекрывает даже рев пожарной сигнализации.
«Не смотри», — приказываю я себе, пока Скарлетт тащит меня прочь.
Но не могу удержаться: бросаю быстрый взгляд через плечо. В синих глазах Чейза понимание, когда наши взгляды встречаются. Губы даже изгибаются в улыбке, как будто отвечая: «Ну что ты можешь поделать?»
Не целоваться с убийцей моей сестры посреди школьного коридора — вот что я могу сделать.
Когда мы выбегаем из школы и останавливаемся, я все никак не могу отдышаться. Не только потому, что мы бежали. Поцелуй Чейза забрал весь кислород из моих легких, как и рассудок. Я все еще чувствую его на губах.
Как только добираемся до центрального входа, Джефф ждет на обочине. Скарлетт, смеясь, слетает со ступеней. Она выглядит так, будто хочет прыгнуть Джеффу в руки.
— Скорее, а то придется стоять в очереди, — торопит она.
Другие ребята тоже устремились через улицу. Очевидно, не только у нас возникла блестящая идея ускользнуть и подзаправиться кофе.
— Не стоит беспокоиться, — Джефф размахивает телефоном. — Я уже заказал нам все через приложение.
— О, ты такой предусмотрительный! — выдыхает Скарлетт.
Слишком предусмотрительный…
Во мне растет подозрение, но я стараюсь не думать об этом. Мы направляемся в «Старбакс». Но я игнорирую это чувство, когда мы стоим у прилавка, ожидая напитки, и когда выходим из кофейни.
Я просто становлюсь параноиком. Ну и что с того, что Джефф уже стоял наготове, заказав для нас кофе, словно знал точный момент, когда мы выбежим из школы. Ну и что с того…
— Это ты врубил пожарную тревогу? — не выдерживаю я.
Скарлетт давится глотком фраппе.
Джефф невозмутимо слизывает пену со своего напитка.
— Может, я, а может, и не я.
Я смотрю на него во все глаза.
— Зачем ты вообще… — Вопрос умирает на губах, когда мы подходим к школе.
Две полицейские машины и пожарка припаркованы у входа.
— О нет, — говорит Скарлетт, хватая полосатый рукав бело-голубой матросской рубашки Джеффа. — У тебя будут проблемы.
— Нет, не будут. — На его смазливом лице появляется самодовольная улыбка. — Не я преступник в нашей школе.
Толпа расступается, и двое мужчин в синей форме ведут знакомую фигуру ко второй полицейской машине.
Я резко сую свой стаканчик Скарлетт и бегу.
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— Бэт! Ты с ума сошла! Вернись!
Я пробегаю совсем немного, как Скарлетт догоняет меня и отдергивает назад. Она в школьной команде по бегу, так что умеет бегать быстро. Прямо сейчас она нацелена на то, чтобы не дать мне кинуться на спасение Чейза.
— Что ты делаешь? — требовательно спрашивает она. — Копы разберутся с ним. Ты им только помешаешь.
Стоп. Она не думает, что я хочу помочь ему. Она думает, я хочу помочь полиции.
Вокруг нас толпа ребят, выбежавших переждать тревогу. Все они шепчутся, сплетничают, указывают на Чейза и ядовито смеются. Со всех сторон только и слышно:
— …конечно, это был он.
— Я сразу же подумала о нем, когда узнала, что тревога была ложная.
— Надеюсь, его за это выгонят. Он портит эту школу.
— Я поняла, что это он врубил сигнализацию, как только услышала ее. У меня шестое чувство на такие вещи, — это говорит Мейси, подбежавшая к нам со Скарлетт и с Ивонн на хвосте.
Ее тупой комментарий окончательно добивает меня.
— Серьеезно, Мейс? Ты и в то, что слепой может водить машину с собакой-поводырем, веришь.
Она задыхается от возмущения.
— Ивонн поклялась, что это правда. Почему я не должна верить моей лучшей подруге? — Она возмущенно скрещивает руки на груди.
— Мейси доверчива, но это не значит, что она плохо разбирается в людях, — щебечет Ивонн.
— Да, именно так.
Они обе выступают против меня. На самом деле их уже четверо, потому что к нашей группе присоединяется Джефф. Он сует в руки Скарлетт ее фраппе и сжимает собственный стаканчик так сильно, что пальцы белеют.
— Ты зачем туда побежала? — тихо спрашивает Джефф.
— Потому что он этого не делал, и кто-то должен сказать это копам, — холодно заявляю я.
Повисает тишина.
А потом они все атакуют.
— Ты выступаешь за него? — Скарлетт, недоверчиво.
— Ты, мать твою, дура? — Джефф, с отвращением.
— Почему ты защищаешь его? — Мейси, с ужасом.
— Он убил твою сестру, — Ивонн, разочарованно.
Никто из них не говорит тихо. Все вокруг слышат, что было сказано. Другие одноклассники также озвучивают свое мнение, и я слышу вокруг лишь шепотки и обвинения.
— Ты больная, — говорит другой ученик.
— Я слышал, она так и не заплакала на похоронах.
— Заплакала? Клянусь, она смеялась.
Я чувствую растущую обиду. Мои друзья не защищают меня.
— Значит, вот оно как, — говорю я им, качая головой.
Я не жду ответа. Чейзу нужна моя помощь. Будь я проклята, если позволю наказать его за то, чего он не делал.
Пробираюсь сквозь толпу, игнорируя насмешки.
— Стойте! Стойте! — Я машу рукой полицейским. — Я свидетель, — кричу я. — Он этого не делал.
— Бэт, не надо, — бормочет Чейз. Его руки скованы за спиной. На скуле виднеется тусклый синяк.
Один из полицейских держит Чейза за плечо. Другой открывает заднюю дверь полицейской машины. Я замечаю грязный салон и решетку, отделяющую задние сиденья от передних.
Игнорируя Чейза, я поворачиваюсь к ближайшему офицеру, плотному парню с животиком и круглым лицом.
— Сэр, прошу вас. Чейз… Чарли не делал этого. Когда сработала сигнализация, он был со мной. — Он целовал меня. О боже, а если сказать это громко, перед всеми? Я игнорирую смех вокруг и настаиваю. — Он не мог включить сигнализацию.
— Ты видела, как он включил сигнализацию?
Я замолкаю, не вполне понимая вопрос.
— Иди в класс, — говорит Чейз больше устало, чем враждебно.
— Слышала своего дружка? Возвращайся обратно. — Офицер кивает головой на кирпичное здание. — Что за дети пошли. Никакого понимания, — бормочет он своему напарнику. — Давай. Внутрь. — Он толкает Чейза вперед.
Я пытаюсь помешать ему и натыкаюсь на выставленную руку.
— Возвращайся в школу, — приказывает полицейский.
— Он мне не дружок. И я говорю вам правду. Он этого не делал.
— Можешь сделать заявление в полицейском участке.
— Но…
— Нет, — решительно шепчет Чейз.
Выражение отчаяния на его лице ранит меня. Без лишних слов я разворачиваюсь и иду к школе. Пошло оно все. Полицейские, очевидно, не хотят меня слушать. Чейз вообще не желает, чтобы я что-нибудь говорила. Но я ни в коем случае не допущу такой несправедливости.
Когда я пробегаю мимо группки учеников, слышу новые шепотки. Слова колют как острые иголки.
— Это разве не Бэт Джонс?
— Что она делает с ним?
— А я уж думала, вкус у нее получше.
Я врываюсь в кабинет директора и вижу там толпу взрослых. Ищу взглядом директора Гири, поднимаясь на цыпочки, чтобы посмотреть поверх голов набившихся в приемную людей. Сдаюсь и устремляюсь к столу секретаря.
— Где директор Гири? — спрашиваю я ее.
— Он занят, дорогая, — она еле отводит взгляд от компьютера.
— Я знаю, но… — Замечаю его краем глаза, он идет с несколькими другими преподавателями. — Мистер Гири!
— Бэт, — вмешивается секретарь.
Я игнорирую ее.
— Мистер Гири, — я машу рукой.
Он подходит.
— Что такое, Элизабет?
— Это насчет Чейза… Я хочу сказать, Чарли Доннели. Это про него. Я знаю… я видела… он не… — Я не могу выстроить предложения.
— Все в порядке, — он похлопывает меня по плечу. — Этого будет достаточно, чтобы его исключили.
— Но он этого не делал! — кричу я, разводя в негодовании руками.
— Тебе не нужно заступаться за него. Это удивительно, что ты хочешь дать ему шанс. И мы тоже дали ему такой шанс. А теперь ему пришло время получать образование там, где он не будет никого беспокоить. — Гири ободряюще улыбается и разворачивается.
Я могу орать. Но никто не будет меня слушать. Абсолютно никто. Я чувствую подступающие слезы. Неважно, насколько я сейчас зла, я не могу плакать. Все и так уже не воспринимают меня всерьез. А так я буду выглядеть истеричкой.
Я отчаянно окидываю взглядом комнату в поисках кого-нибудь… кого угодно, кто воспримет меня серьезно.
Затем замечаю своего методиста, зову ее и дергаю за рукав.
— Мисс Танненхауф, прошу, выслушайте меня.
— Что такое? — она поворачивается ко мне.
И я начинаю свою защиту.
— Чарли не делал этого. Я была с ним… э-э-э, шла прямо рядом с ним, когда зазвенела сигнализация. Его вызвали в кабинет директора, сказав, что ему звонит офицер-куратор, но это была неправда. Можете позвонить офицеру. Должны ведь быть записи, верно?
Мисс Танненхауф сжимает мое плечо.
— Уверена: в полицейском участке проверят все детали.
Проверят ли? С чего бы? У них есть жертва, и я боюсь, что Чейз не станет ничего говорить в свою защиту. Он не хочет проблем.
— Отвезите меня туда, — умоляю я.
— Куда? — она улыбается, вовсе не понимая, чего я от нее хочу.
— В полицию. Мне нужно туда. Тут меня никто не слушает.
Улыбка гаснет, лоб неодобрительно хмурится.
— Ты должна вернуться в класс, Бэт.
В этот момент я теряю терпение. С потемневшим взглядом упираю руки в бока и мерю методиста взглядом.
— Всю мою жизнь вы, учителя, говорите, что нужно выступать за то, что правильно. Что если кого-то обижают, мы должны защитить. Если случилось что-то плохое — не отворачиваться. Что достаточно одного голоса, чтобы все изменить. Ну, так я — этот голос, — бью себя рукой в грудь.
В помещении повисает тишина. Учителя и администрация смотрят на меня в упор. Я могла бы начать кричать, но вскидываю голову и не отвожу взгляда. Я все делаю правильно и не стану стыдиться.
— Прошу, — обращаю к методисту свою последнюю мольбу.
Она вздыхает, но кивает.
— Окей. Я отвезу тебя туда.
— Эмма, вы считаете, это разумно? — вмешивается мистер Гири.
— Да, считаю. Это полицейский участок. Что там может случиться?
Надеюсь, справедливость восторжествует.
* * *
В участок мы едем молча. Мисс Танненхауф не включает музыку, так что в машине слышны лишь звуки мотора ее белой «тойоты камри». Я впиваюсь пальцами в колени, желая, чтобы мы быстрей доехали.
Мисс Ти все посматривает на меня вопросительно. Но я не хочу говорить о Чейзе.
Опережаю ее вопрос.
— Я подписала договор со своими родителями.
Надеюсь, это откровение отвлечет ее от случившегося. В любом случае не знаю, как отвечать на ее вопросы. Он мне не парень. Он парень, с которым я переспала. Парень, который занимает мои мысли. Парень, который заставляет мое сердце биться быстрее. Парень, который убил мою сестру.
Кто-нибудь может ответить на это все?
— Договор? Что-то вроде поведенческого договора? — мисс Ти кажется заинтересованной.
— Я нашла его в интернете, — объясняю я, — и скопировала слово в слово. Может, меня стоит исключить из школы за плагиат?
Она улыбается.
— Думаю, это простительный случай.
— Надеюсь на это. Пока все работает. Я вернулась в приют, и родители согласились, чтоб я подала заявление на поступление в колледж Айовы.
— Ну, это воодушевляет.
— Ага. — Я замолкаю. Мои темы для разговоров исчерпаны.
Мисс Танненхауф начинает.
— Бэт, если есть что-то, о чем ты хочешь рассказать, мои двери открыты. Я всегда готова выслушать.
Полицейский участок уже недалеко, и я со смехом думаю, что никогда не предполагала, что буду так рада его видеть.
— Спасибо, мисс Ти, — говорю я и выскакиваю из машины раньше, чем она полностью останавливается.
Внутри полицейского участка Дарлинга на удивление тихо. Полагаю, у нас тут не так уж много преступников. Дальше в углу я замечаю маму Чейза. Она встает при виде меня.
— Кэти! — вскрикивает она в тревоге. — Что ты тут делаешь?
Я чувствую себя ужасно. Знаю, что должна сказать ей правду о том, кто я, но не могу найти слов. Стою несколько секунд, как будто пригвожденная к месту, и спрашиваю себя, как отвечать.
В конце концов я просто задаю вопрос:
— Где Чейз?
— Его задержали, пока не подъедет адвокат моего мужа. — Пальцы у нее такие же красные, как и у меня. Она тоже нервно перебирает ими.
Ее ответ расстраивает меня. Нет причин, по которым Чейз мог бы быть задержан. Нет вовсе никаких причин, по которым он должен быть тут.
Без лишних слов я спешу к стойке.
— Я Элизабет Джонс.
За спиной слышится громкий вздох.
Поморщившись, я прилагаю все усилия, чтобы игнорировать миссис Стэнтон, и продолжаю говорить.
— Мне нужно сделать заявление о сегодняшнем инциденте в старшей школе Дарлинга.
Офицер смотрит моргая. Он так молод, что я невольно спрашиваю себя, не учится ли он сам в школе.
— Э, ладно, — он роется в ящиках стола, вынимает лист бумаги и кладет его на стойку: — Заполните это.
— Мне нужна ручка. — Я пришла без рюкзака, все мои вещи остались в школе.
— Вот, — он быстро кладет на стойку ручку.
Я нахожу в себе смелость посмотреть через плечо. Мать Чейза стоит рядом, но я не вижу в ее глазах осуждения, как опасалась. Она, кажется, больше растеряна, чем злится.
Хватаю черную ручку и начинаю заполнять форму, вписывая имя, адрес, возраст. Для заявления оставлено порядка двадцати строк. Я прикусываю нижнюю губу. Что я могу сказать, чтобы убедить их в невиновности Чейза? Офицер, кажется, не поверил мне. Полагаю, им нужны подробности. Нужно ли рассказывать им о поцелуе? Боже, я не хочу делать это, особенно когда мать Чейза тут. Проверят ли они телефон Джеффа? Я бы поставила все деньги, которые у меня есть, на то, что это он звонил, притворяясь офицером-куратором. И он — точно тот, кто включил сигнализацию.
Я знаю, что все это правда, но как доказать? К счастью, мне это и не приходится делать.
Слышу жужжание, поднимаю голову и вижу, как Чейз входит в металлические двери.
— Я еще не сделала заявление, — выпаливаю я.
Он пожимает плечами.
— Ты и не должна. Мой куратор подтвердил, что не звонил мне. Офицер сказал, что это был ложный звонок.
Я вздыхаю с облегчением.
— Так ты теперь свободен?
Он едва заметно кивает. Никогда не видела его таким напряженным. Даже когда Трой издевался над ним, называя Мэнсоном, Чейз был в состоянии сохранять спокойствие.
Я хочу обнять его. Но, конечно, не делаю этого. Мимо меня проносится его мать. Она крепко обнимает его, до побелевших костяшек пальцев.
— Чарли, — говорит она приглушенно.
— Прости, — бормочет он, свесив голову так низко, что я почти вижу его затылок. — Прости.
Сердце у меня разрывается. Я шагаю вперед, но мисс Танненхауф тянет меня назад. Я даже не осознавала, что она тоже была тут, так была сконцентрирована на Чейзе.
— Идем, — шепчет мисс Ти.
Скрепя сердце я позволяю ей увести меня. Образ матери Чейза, стоящей от него на расстоянии вытянутой руки, и его самого, согбенного и просящего прощения, до самой ночи стоит перед глазами.
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Когда вхожу в дом, слышу странный пикающий звук. Проверяю телефон, но экран темный. Я слишком занята мыслями о произошедшем, чтобы беспокоиться о странных звуках телефона. Может, мне вообще показалось.
Я начинаю превращаться в параноика. Каждый шепоток или взгляд в мою сторону кажется мне осуждением моих действий. В школе одноклассники перешептываются о том, что Чейза выпустили лишь потому, что его отец — мэр, а еще о том, что они поверить не могут, что я выступила в его защиту. Даже Скарлетт бросает на меня мрачные взгляды. Джефф пытался говорить со мной, вероятно, чтобы убедиться, что я не настучала на него. Почему-то Скар стала еще злей после этого. А тот, кого я хотела увидеть, так и не пришел. Чейз, должно быть, ушел с мамой домой. Хорошая идея. Мне тоже стоило уехать. Мисс Ти предлагала подвезти меня, но я хотела вернуться в школу: на случай, если Чейз появится там.
Хотя он не нуждался в моей поддержке.
Я вешаю куртку и замечаю, что моя сумка чуть завалилась на полку Рейчел.
— Прости, сестренка, — шепчу я, поправляя свою вещь.
Позади снова слышится писк. Я оглядываюсь и вижу маму, проходящую в заднюю дверь.
— Что это за звук? Микроволновка сломалась?
Она избегает моего взгляда.
— А, это? Просто новая система безопасности, которую сегодня установил твой папа. — Голос у нее высокий и обеспокоенный.
— Ха. Значит, мы будем слышать этот звук всякий раз, когда открываются двери? Это немного раздражает.
— Пусть папа объяснит. — Она останавливается у двери в прихожей, загораживая проход на кухню. — Почему ты дома так рано?
— Уроки кончились. — Она ведет себя как-то странно, не так, как обычно. Или это я паникую? «Почему ты дома так рано?» Обычно она освобождается в пять, а сейчас только три.
Вместо того чтобы ответить, она спрашивает:
— Можешь вместо меня сбегать в магазин?
— Прямо сейчас? Я только вернулась. — Пару дней назад я бы только рада была сбежать из дома и выполнить пару поручений. Сегодня голова у меня раскалывается, и я хочу просто пойти к себе в комнату, закрыть дверь и отбросить все посторонние мысли.
— Нужно купить продукты.
— Могу я сначала переодеться?
— Мне необходим лук, иначе не смогу приготовить ужин, — она непреклонна.
Я вздыхаю, но прекращаю спорить. Когда открываю дверь, снова слышу писк. Откуда-то с кухни доносится слабое эхо. Я замечаю красный огонек над дверью и закатываю глаза. Честно говоря, это кажется ужасно странным.
Мы живем в тихом районе. Нет причин для дополнительных мер безопасности. Кроме того, у нас особо нечего красть. Из любопытства я еще раз открываю и закрываю дверь. Каждый раз раздается этот звук. И, в отличие от первого раза, я слышу эхо.
С подозрением разворачиваюсь и иду на кухню. Мама смотрит в телефон, лицо у нее кривится.
— Ты получаешь сигнал всякий раз, когда дверь открывается и закрывается?
Она бросает телефон на стол и смотрит виновато.
— Что ты сказала?
Я кидаюсь к столу и хватаю телефон. Конечно же, на его экране я вижу уведомления.
«Дверь прихожей открыта» — написано там и проставлено время.
— Бэт, позволь мне объяснить… — начинает она, но наше внимание привлекает громкий стук сверху.
Я смотрю на потолок, затем медленно перевожу взгляд на нее.
— Что там происходит? Папа пришел с работы? — У него нет причин возвращаться домой так рано, как и у нее.
— Да, он работал половину смены, — спешно отвечает она. — Наверное, уронил что-то наверху.
Это не было похоже на звук упавшего предмета.
— Мама, — я делаю вздох, чтобы успокоиться, — почему ты хочешь отправить меня в магазин?
— Потому что нам нужен лук на…
Я больше не слушаю и бегу наверх. Боковым зрением замечаю крошечный мигающий огонек на каждом окне, мимо которого проношусь. Моя озабоченность огоньками испаряется, когда я добегаю до своей комнаты.
Папа выходит оттуда, и наши взгляды встречаются. Затем я пробегаю мимо него и в ужасе останавливаюсь.
В моей комнате полный бардак. Вещи повсюду. Кровать смята. Подушки валяются на полу. Ящики вынуты. На комоде — старый роман, который лет десять назад я взяла у Скар почитать и забыла вернуть, и коробка с презервативами.
Ужас сменяется злостью. Я столько всего сделала, чтобы мои родители хоть немного стали прежними. И они недолго ими побыли. А теперь снова вернулись к своим старым трюкам с постоянным контролем и недоверием.
Я резко разворачиваюсь, вижу маму в дверном проеме и тут только замечаю, что двери в комнату нет. Снова!
— Что это? — кричу я. — Вы обыскивали мою комнату? Зачем?
— Бэт…
— Ответь мне!
— Не кричи на меня, — заявляет она в ответ.
— Не повышай голос на мать! — рычит отец.
— Зачем ты обыскал мою комнату?! — Я так зла, что едва могу дышать. Глаза жжет, горло сжимает так, что трудно говорить. — Что с вами такое?!
Мама начинает нападать.
— Мы сделали это потому, что боялись, что ты принимаешь наркотики…
— Наркотики! — цежу я сквозь зубы. Боже, они невменяемы. Они, мать их, чокнулись.
— Ты поехала в полицейский участок, чтобы защищать этого парня! — орет на меня отец. Лицо у него такое же красное, как и мое. Мы оба тяжело дышим и ужасно злы друг на друга. — Директор Гири позвонил мне на работу, сказал, что этот Доннели нажал сегодня на пожарную сигнализацию…
— Он этого не делал! — я сжимаю кулаки. Мне страшно, что сейчас хлынут слезы бессилия.
— Ты снова защищаешь его! — Мама грозит мне пальцем. — Ты защищаешь парня, который убил твою сестру! Что с нами не так? Что не так с тобой, Элизабет? Что с тобой не так? — страдальчески повторяет она.
— Вы! Вы — вот что со мной не так!
Я прорываюсь мимо нее, оставляя позади тот бардак, который учинили родители в моей комнате. Слышу, как позади кричит папа и всхлипывает мама, но мне плевать. Я мчусь из дома, забираюсь в машину и еду.
Когда останавливаюсь, понимаю, что припарковалась перед домом Чейза. Не знаю, как и почему я очутилась тут и что планирую делать. Двери закрыты, так же как и окна. Не вижу никакого движения.
Интересно, внутри этого дома тоже хлопают дверями и кричат? Нет, кажется, Чейз — не тот парень, который теряет терпение. Там наверняка царит ледяная тишина.
Между тем мои родители сходят с ума, задаваясь вопросом, не принимаю ли я наркотики. И все потому, что я не хожу с пикетом вокруг школы, требуя, чтобы Чейза выкинули вон.
— О Рейчел, что мне делать? — жалобно стенаю я.
Я открываю крышку бардачка и вытаскиваю фото, которое прячу внутри. Опустив голову на руль, смотрю на него. Мы с Рейчел склоняемся друг к другу, одетые в футболки волейбольного клуба «Леди Ястребы». Несколько прядей выбились из хвоста сестры, и от пота надо лбом у нее крошечные завитушки. Она не улыбается, но я ручаюсь, что Рейчел счастлива. Не помню, что это был за день, как я себя чувствовала тогда, что она говорила. Я четко помню лишь день перед ее смертью. Тогда она тоже не улыбалась. Что-то ее беспокоило. Я слышала через стену, как она вздыхает. Я сидела под дверью ее комнаты, думая, не постучаться ли, но боялась, что она разозлится. Так я и не постучала. На следующий день она уже была мертва. Я жалею, что не сделала этого, что не воспользовалась шансом поговорить с ней последний раз.
Я вздрагиваю от стука в окно. Фото падает из рук. Рядом с машиной стоит Чейз. Он одет так же, как был в школе: темные брюки и футболка. Лишь набросил сверху сине-зеленую толстовку. Черная лыжная шапка скрывает его светло-русые волосы.
Я спешно опускаю окно.
Он открывает рот, чтобы что-то сказать, но затем выражение его лица меняется.
— Что случилось?
— Ничего. А что?
Он проводит пальцем под моим глазом, потом поднимает его. Я вижу каплю влаги на нем.
— Я постоянно плачу, — говорю, проводя руками по лицу. — Это мой недостаток. Даже если не хочу, слезы сами катятся. Думаю, у меня увеличенные слезные железы или что-нибудь в этом роде. Рейчел была совсем другой. Она никогда не плакала.
При звуке ее имени между нами повисает молчание.
— Извини, — бормочу я.
— За то, что ты упомянула Рейчел? Не стоит. Мне жаль, что тебе неудобно говорить со мной о твоей сестре. Но понимаю и не виню тебя. — Он сует руки в карманы. — Я увидел твою машину из окна гостиной. Ты следишь за мной?
Почему-то, несмотря на ту злость, что еще чувствую по отношению к родителям, я смеюсь.
— Если хочешь, — хотя веселье быстро затухает. — Ты пришел сюда, чтобы попросить меня уехать? Твоя мама меня видела? Она разозлилась?
— Нет. Разочарована, что еще хуже. — Он пытается улыбнуться, но не может, потому что слишком расстроен сам. — Я бы предпочел, чтоб она была как отец, который притворяется, будто меня вовсе нет. Но вместо этого она все так же продолжает любить меня, а я продолжаю… — он тяжко вздыхает, — все портить, — завершает он. — Как бы там ни было, я пришел сказать спасибо за то, что ты вступилась за меня сегодня.
— Правда? Думала, ты будешь злиться, потому что я сделала только хуже.
— Нет, я был неправ, когда говорил это. Эти парни хотят отрываться на ком-то, а я — легкая мишень. На их месте я, вероятно, делал бы так же.
— Нет, ты бы не стал. — Я знаю это.
Уголок его рта дергается.
— Да, вероятно, ты права: не стал бы. — Он на минуту опускает голову, а когда поднимает взгляд, улыбки уже нет, но есть что-то теплое, отчего я вся дрожу. — Приятно, что я не один.
Дрожь становится сильнее. Я впиваюсь пальцами в руль, лишь бы не сделать никакой глупости.
— Никто не должен быть один.
Повисает еще одна неловкая пауза. Он сует руки глубже в карманы и ковыряет асфальт носком ботинка. Я стискиваю искусственную кожу руля так сильно, что на ладонях, наверное, останутся следы от швов.
— Как дела дома? — наконец спрашивает он.
— Нормально, — вру я. Не могу же я рассказать, что родители сходят с ума после этой истории в школе, что они снова сняли мою дверь и что я позорно сбежала после одной из худших ссор, какие у нас случались. Он будет чувствовать себя виноватым и никогда больше не заговорит со мной. А к такому я не готова.
— А у тебя?
— Были дни и получше, — признается он. — Мэр не слишком доволен. Из-за этого инцидента у меня в личном деле появится отметка, и, если их накопится три, меня исключат из школы.
— Что? Это нелепо! — Я снова злюсь. — Ты невиновен!
— Они не знают этого наверняка. У полиции недостаточно оснований для моего ареста, но в школе работают другие правила. — Он пожимает плечами, все еще держа руки в карманах.
— Чушь собачья!
— Не думай об этом, — советует он. — Я буду стараться избегать неприятностей, и в конце концов это все станет неважным.
— А как насчет Троя и Джеффа?
Он снова пожимает плечами.
— Буду держаться от них подальше.
— Ты держался от них подальше с начала занятий. Это они постоянно встают у тебя на пути.
— Может быть, и так, но лучший способ избавиться от задир — игнорировать их. Знаю это из личного опыта. — Он делает ударение на слове «личный», и я понимаю, что он говорит о времени, проведенном в колонии.
Рейчел верила в справедливость. Пока арбитр судил игру честно, она принимала любой счет, даже если он был не в ее пользу.
— Он никому не подсуживал, — однажды сказала она после игры. — Большего и желать не стоит.
Я думаю, она сказала бы, что Чейза уже наказали и что мы должны оставить это позади. Но мне интересно, сможем ли мы, все мы.
Я спрашиваю его:
— Как думаешь, мы: ты, я, мои родители, твои родители, ребята в школе… — кто-нибудь из нас сможет оставить позади то, что случилось с Рейчел?
Чейз делает глубокий вздох и размышляет об этом. Мне нравится, что он не отвечает сразу.
— Часть меня желает этого, но другая верит, что так поступать неправильно. Не думаю, что забуду то, что сделал. Если это значит, что ко мне будут цепляться в школе или я не смогу в будущем получить работу, буду в чем-то ограничен, я не стану роптать. Я забрал чужую жизнь. Рейчел никогда не сможет пойти на выпускной бал или снова сидеть на занятиях. — Он замолкает и смотрит в сторону.
Слезы заполняют мои глаза, я моргаю как сумасшедшая, чтобы не дать им пролиться. Когда взгляд Чейза возвращается ко мне, его глаза тоже влажные.
— Значит, мы не можем быть друзьями, а это принять трудно. — Он расплывается в своей убийственной полуулыбке и. хлопает рукой по крыше моей машины. — Тебе, наверное, стоит поехать домой. Увидимся позже.
С этими словами он уходит.
Поверить не могу.
— Трус, — бормочу я еле слышно.
Завожу машину и еду домой. Не могу сказать, что помню дорогу назад. Я способна думать лишь о его словах и той горечи и сладости, что смешались в них.
У задней двери я прислоняюсь лбом к стене. Не знаю, готова ли войти. На самом деле я немного напугана. Непохоже, что родители кричали друг на друга, но, возможно, они ждут моего возвращения, чтобы поорать на меня. Может, они стоят за дверью, поджидая меня, готовые к битве. Но я не хочу драться. Правда не хочу. Десять минут с Чейзом — и его непробиваемое хладнокровие размягчило меня. Нет никаких сомнений: родители пересекли черту. Но если я буду орать как сумасшедшая или убегать, это мне ничего не даст. Мы должны примириться. Я знаю это. Просто… слишком устала, чтобы слушать громкие обвинения, которые будут предшествовать примирению.
Тем не менее я вхожу и не слышу ни звука. Меня встречают мрачная тишина и убийственный взгляд отца. Он маячит в дверях кухни. От его вида колени начинают дрожать. Он поднимает телефон, и даже с расстояния пяти футов я вижу, что экран показывает меня. На нем отображается карта с зеленой точкой.
— Папа… — начинаю я, запинаясь.
Он поднимает руку, показывая, чтобы я замолчала.
Я послушно повинуюсь.
Едва сдерживаемая ярость звучит в его голосе, когда он наконец говорит:
— Держись подальше от Чарльза Доннели — или я посажу его обратно в тюрьму.
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На следующее утро Скарлетт вылавливает меня у шкафчика раньше, чем я успеваю его открыть.
— У меня сейчас нет сил драться, — сразу же говорю я, и мы обе слышим усталость в моем голосе.
Прошлой ночью я не сомкнула глаз. Просто лежала в постели, думая о Чейзе и об отцовской угрозе. Не знаю, выполнит ли он ее, но он может быть изобретателен, когда ему это нужно.
— Я не хочу драться, — ровно отвечает Скарлетт.
— Хорошо.
— Хорошо, — отзывается она.
Я мягко отстраняю ее, чтобы открыть шкафчик. Стоя к ней спиной, я беру с верхней полки свой учебник по расчетам.
— Ну давай, скажи это.
— Сказать что?
— Что я ужасный человек, потому что защищала его вчера, — упрямо продолжаю стоять к ней спиной.
Слышу мягкий вздох, а потом чувствую маленькую прохладную ладонь на своем плече. Я замираю, но прикосновение Скарлетт успокаивающее, не агрессивное.
— Я понимаю, почему ты поступила так.
Я быстро поворачиваюсь к ней.
— Правда?
Она поправляет свои каштановые волосы, перекидывая их через одно плечо. Она выпрямила их сегодня утюжком. Не знаю, нравится ли мне это. Люблю ее большие, пышные локоны. Ей и самой они нравятся. Скарлетт всегда говорила, что предпочитает локоны прямым прядям.
— Да, — говорит она, кивая. — Он для тебя — спасение. Как те собаки из приюта, которых ты так любишь. Ты пытаешься вести себя, будто вся такая крутая, но я знаю, что внутри ты мягкая и ранимая. Ты плачешь, когда никто не видит. Но…
Я знала, что будет это «но».
— Он не животное. Он не какая-то обиженная собачка, которой нужно немного любви, чтоб она снова начала доверять людям. Или какой-нибудь злобный кот, который шипит на тебя, но, как только почешешь его за ушком, начинает мурчать. Он преступник. Он угнал машину и сбил человека. Ты не должна забывать об этом, Ли… Бэт.
— Думаешь, я забыла? — спрашиваю я с сомнением. — Боже, я думаю об этом двадцать раз на дню: о том, что хожу в школу с тем, кто сбил Рейчел.
Думаю о том, что я потеряла девственность с этим парнем.
Думаю о том, что у меня чувства к нему.
Я думаю о нем гораздо чаще, чем о том, что он сделал.
— Хорошо, — твердо отвечает Скарлетт. — Ты должна помнить об этом. В следующий раз, когда захочешь спасти его, вспомни, кто он.
Я едва заметно киваю. Знаю, о чем она говорит и почему. Но я также знаю, что, если Чейзу снова понадобится помощь, я первая побегу на выручку.
Что со мной не так?
— Мейси все еще злится на тебя…
— Серьезно? — Я хмурюсь, потому что Мейси не из тех, кто долго дуется.
Скар вздыхает.
— Она думает, что ты считаешь ее глупой.
Угрызения совести мучают меня, когда я вспоминаю, как обвиняла Мейси в том, что она доверчивая и глупая. Она и правда такая, но я не должна была так грубить ей.
— Я поговорю с ней после урока, — бормочу я. — А что с Ивонн?
Моя лучшая подруга отмахивается.
— Ты же ее знаешь: она быстро забывает плохое. И Джефф тоже нормально к тебе относится. Он зашел ко мне прошлым вечером, и я его успокоила.
Джефф нормально относится ко мне? Она его успокоила? Да пошли они. Я к нему отношусь ненормально, и кому-нибудь стоит успокоить меня. Они с Троем пытались подставить Чейза. Хорошие парни так не поступают.
Только я собираюсь высказать все это Скарлетт, как, легок на помине, к нам с широкой улыбкой на лице подходит Джефф. Ну просто дежавю. То же самое происходило и вчера: мы со Скарлетт стоим у шкафчика, Джефф подходит, словно он тут главный, а потом все летит к чертям.
— Славно. Вы уже все перетерли, — говорит он, кивая, и бросает взгляд на меня. — Скарлетт рассказала мне об этом комплексе спасителя, который ты переживаешь. Понимаю, но не думаю, что Мэнсон — тот, кого стоит спасать, Бэт.
Прежде всего, его британский акцент глуп и раздражает. Не знаю, как все старшеклассницы могли решить, что это сексуально. Это не так.
Во-вторых, «комплекс спасителя»? Окей, Скарлетт действительно пыталась создать из меня этакий образ девушки, у которой сердце кровью обливается при виде несправедливости и которая заступается за слабых и обиженных. С одной стороны, я признательна за то, что она пытается помочь. С другой — не понимаю, зачем она придумывает мне оправдания.
Может, она хочет, чтобы мы с Джеффом ладили и тогда их отношения будут развиваться более гладко? Но я ничего не имею против их пары. Однако Джефф вовсе не выглядит заинтересованным в ней.
— Думаю, будет лучше для всех, если ты станешь держаться подальше от этого засранца, — сообщает мне Джефф. — Знаю, ты согласишься.
Соглашусь ли?
Я уже готова возразить, но Скарлетт бросает на меня умоляющий взгляд.
Дерьмо собачье. Джефф ведет себя сейчас как высокомерный козел.
Но есть ли смысл спорить с ним? Вероятно, нет. Так что я молча запираю свой шкафчик.
— Скарлетт приглашает всех сегодня к себе, — говорит Джефф. — Она уже сказала тебе?
Я вскидываю голову. Он что, теперь ее рупор?
— Я как раз собиралась сказать, — быстро отвечает она. — Мои родители отправляются на банкет, так что их не будет допоздна. Сможешь прийти, Бэт?
— Нет, — мрачно отвечаю я. Хотя, честно говоря, не очень-то этим расстроена. Вовсе не хочу сидеть в одной компании с Джеффом. — Мне снова нельзя выходить из дома.
В глазах Джеффа сверкает неодобрение.
— Это из-за того, что случилось в полицейском участке, да? Конечно, Дейв и Марни были недовольны, Лиззи.
Не называй моих родителей по именам, рычу я про себя. Интересно, Джефф всегда корчил из себя бог знает кого или стал таким в Лондоне?
— Если бы ты была моей дочерью, я б тоже тебя наказал, — заявляет он бесцеремонно.
— Слава богу, я не твоя дочь, — рявкаю в ответ.
Скарлетт сжимает губы.
— Бэт.
Я стараюсь скрыть свое раздражение. Серьезно? Он может делать мне свои дерьмовые замечания, а я не имею права ответить на них?
— Как бы там ни было, — спокойно отвечаю я, — родители сказали, что мне нельзя видеться с друзьями, если только вы, ребята, не придете ко мне домой. Я снова лишилась машины, но телефон у меня остался.
— Тогда сегодня мы пойдем к тебе домой, — объявляет Джефф.
Мы со Скарлетт обе оборачиваемся и смотрим на него в недоумении. Прошу прощения? Он приглашает себя и других ко мне домой?
Скар тоже не нравится эта идея, судя по тому, как она хмурится.
— Я бы лучше придерживалась изначального плана, — говорит она Джеффу.
Он бросает на нее быстрый взгляд.
— Почему? У Бэт задний двор больше, ночь будет хорошей. Можем разжечь костер. Сядем все вокруг и будем жарить маршмэллоу. Хорошо проведем время.
Разочарование Скарлетт написано у нее на лице. Я достаточно давно ее знаю, чтобы прочесть мысли. Если все придут ко мне и будут тусоваться на заднем дворе, они с Джеффом, очевидно, не смогут сбежать в ее спальню и целоваться там.
— Нет, — твердо говорит она, — я бы лучше оторвалась сегодня у меня.
Джефф выглядит раздраженным. Я ожидаю, что он ввяжется в спор и будет вести себя как засранец, но спустя секунду он расслабляется и смотрит на нее, сияя.
— Окей. Бэт просто придется пропустить эту вечеринку. Оторвемся у нее в другой раз.
— Что ж, спасибо, что посвятил меня в планы о том, как мы будем отрываться в моем доме, — саркастично замечаю я.
Он игнорирует это и склоняется, чтобы провести рукой по волосам Скарлетт.
— Кстати, это выглядит великолепно, — протягивает он, скользя взглядом по прямым, как палка, волосам подруги. — Настоящий шелк.
Ее глаза загораются ярче ламп дневного света над нашими головами. Теперь я все понимаю: Джеффу нравятся гладкие волосы, потому Скарлетт и выпрямила их.
— Увидимся за обедом, — говорит он и уходит.
Скарлетт, вся красная, смотрит ему вслед. Я не видела, чтобы она так на кого-то глядела с тех пор, как уехал Мэтти Вессер. От этого я чувствую тревогу и радость одновременно.
Часть меня понимает, почему она так увлечена Джеффом. Я испытала его очарование на себе. Знаю, что эти улыбка с ямочками и расслабленные манеры могут сделать с девушкой. Но я также видела и дурную его сторону. Слышала, как он отчитывал меня, когда мы ушли с вечеринки, а потом смотрела, как он уезжает, оставляя одну на темной, незнакомой улице.
Хотела бы я понимать, который из этих Джеффов настоящий. Интересно, знала ли это Рейчел. Она никогда ни слова не говорила о нем. Вообще никогда. Она и об их отношениях говорила нечасто.
— Он тебе правда нравится? — тихо спрашиваю я, стараясь не вздыхать.
— Правда, — говорит Скарлетт, и щеки у нее становятся еще краснее.
— Вы теперь пара?
— Не знаю. Надеюсь на это.
Дерьмо. Я очень хочу высказать ей свои опасения, поделиться тем, как неоднозначно отношусь к Джеффу, но мне недостает сил портить ей настроение.
— Пошли на расчеты, — наконец говорю я.
Мы подходим к классу, когда как раз звенит звонок. Я разочарована, потому что надеялась увидеть Чейза перед занятиями. Но когда мы со Скар входим, он уже сидит за своей партой. Светлая голова опущена, но он приподнимает ее, когда я вхожу.
Синие глаза встречаются с моими, всего на секунду. Клянусь, я вижу намек на улыбку, прежде чем он снова опускает голову. Его способ сказать «привет» или «доброе утро», и я так хочу иметь возможность громко поприветствовать его в ответ. Но не могу. Только не после того, что случилось вчера. То, что я защищала Чейза, ополчило против меня всех одноклассников. Друзья злятся на меня. Родители обыскали комнату и навсегда запретили мне выходить из дома. Если я прямо сейчас открыто встану на сторону Чейза, вероятно, стану вечным изгоем.
Я возвращаю ему призрачную улыбку, а потом мы оба склоняем головы, притворяясь, что не знаем друг друга.
Когда миссис Рассел подходит к доске, а все сосредотачиваются над тетрадями, пытаясь решить только что заданный пример, я пользуюсь возможностью передать Чейзу записку. Сердце бешено бьется, когда крошечная, сложенная квадратом бумажка приземляется на его стол. Я задерживаю дыхание и напряженно смотрю по сторонам. Никто не замечает, что я сделала.
Я беспокойно кусаю губу и жду, когда он прочтет три слова, которые я накарябала на этой бумажке.
«Приходи сегодня ночью».
Он не смотрит в мою сторону и никак не отвечает. Но запихивает записку в карман, и другого ответа мне уже не нужно.
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— Я не должен быть тут, — говорит Чейз едва ли не в сотый раз.
— Если скажешь это снова, я тебя выставлю. — Хотя это пустая угроза. Я все еще не могу поверить, что он вообще здесь. Меньше всего я хочу, чтобы он ушел.
Он пристально смотрит на голубой свет телевизора, мерцающий в окне гостиной моего дома. Мама с папой смотрят повторы «Золотой лихорадки». Папа обожает рассказывать телику, как лажает команда. Мама издает разочарованные звуки и время от времени вскрикивает: «Зачем они так много ругаются?!»
Удовлетворенный тем, что никто не выходит сюда, он переводит взгляд на расстеленное одеяло, которое я заранее притащила под дерево. В десяти футах от нас неподвижно висят окутанные тьмой качели Рейчел. В новостях метеоролог сказал, что ночь будет холодной, но он, должно быть, ошибся, потому что мне тепло и внутри, и снаружи.
— Ты не можешь меня вышвырнуть. Мы не в доме. — Он кивает на ночное небо.
Вдалеке лает собака. Другая отвечает ей. Над крыльцом Ренников загорается свет.
— Хорошо. Я натравлю на тебя Моргана, и он тебя прогонит, — предлагаю я.
— Не-а, собаки любят меня.
Миссис Ренник кричит Моргану, чтобы он перестал лаять и шел домой.
— Это правда. — Судя по тому, что я видела в приюте, собаки обожают его. — Чувствую, что меня предали.
— Не стоит. Каждый раз, когда ты уходишь, они скулят. Они тебя любят.
Я изучаю его. Если б сейчас был полдень, широкие плечи Чейза закрывали бы солнце. Вместо этого лунный блеск подсвечивает его силуэт, придавая ему таинственный вид.
— Хм. Ладно. Можешь остаться.
— Мило. Я все равно планировал это сделать.
Я рада, что сейчас темно и он не видит глупой улыбки на моем лице. Чтобы обезопасить себя, я подтягиваю колени к груди и кладу подбородок на них. Так я могу прятать лицо и смотреть на него одновременно.
— Я знаю, что они чувствуют. — Он сует в рот стебелек травы. Я завороженно наблюдаю, как двигаются его губы и подбородок. — С тобой гораздо веселее.
— Мне стоит работать там подольше.
— Я работаю в понедельник, среду и субботу, — охотно отзывается он. Появляется эта его убийственная полуулыбка.
— Хорошо. Я попрошусь на вторник, четверг и воскресенье.
Я не успеваю заметить его движения и вдруг лежу на спине, а он нависает надо мной. Я взвизгиваю и тут же зажимаю рот ладонью. Чейз смотрит на заднюю дверь. Все его тело напряжено, как будто он готов бежать, как только его заметят.
Вокруг ни звука. Чейз наклонился надо мной, это смутно напоминает о нашей первой ночи. Он — надо мной. Только в тот раз мы были ближе друг к другу. Я обнимала его за шею, и на нас было гораздо меньше одежды.
Я задерживаю дыхание. Кажется, он — тоже. Я хочу, чтобы он поцеловал меня, прижался ко мне ладонью, плечом или грудью, хочу чувствовать его тепло рядом.
— Что твои родители думают, ты делаешь? — наконец спрашивает он.
— Они считают, что я грущу по Рейчел, — необдуманно отвечаю я. — Это ее качели.
Он мгновенно отодвигается от меня и ложится на землю в некотором отдалении.
Я проклинаю себя за то, что заговорила о ней. Ему и так непросто жить со своей виной. Он может быть моим другом. Но не может примириться с мыслью о том, чтобы стать моим парнем. Не может позволить себе держать меня за руку или целовать.
Я показываю на висящее в воздухе деревянное сиденье.
— Папа сделал эти качели для Рейчел. Когда я подросла, мы дрались за то, кто будет качаться. Она бежала сюда со всех ног и всегда выигрывала. А я должна была качать ее, пока не отнимались руки. Тогда она слезала с качелей и говорила усталым голосом: «Я покачаю тебя, пока не придет время идти на тренировку». А до тренировки всегда оставалось всего пять минут.
— Что бы ты отдала ради возможности снова спорить с ней?
— Многое. — Чейз может заставить меня говорить о Рейчел, в отличие от остальных.
— О чем еще вы спорили? — Он перекатывается на бок и кладет голову на согнутую руку.
— О чем мы только не спорили. Она злилась, когда я брала без разрешения ее вещи. У нее была ужасно красивая голубая куртка. Я стащила ее из шкафа и пошла в ней на футбольную игру команды Дарлинга.
— И она не узнала?
— О, нет. Она узнала. Я была достаточно глупой и решила, что смогу постоянно избегать ее. Но мы столкнулись на боковой трибуне еще до конца первого тайма. Она позволила мне не снимать куртку, но предупредила, что, если хотя бы капля на нее упадет, она будет бить меня до утра.
— И?
— Я избежала наказания. Все кончилось тем, что я вернула куртку. А весной Рейчел пролила на нее красный ягодный сок. Мама не смогла свести пятно, так что Рейчел швырнула ее мне и сказала, что теперь она моя.
Он смеется.
— Эта куртка все еще у тебя?
— Нет. Я разозлилась и выбросила ее. Теперь жалею. Еще у меня были проблемы из-за того, что я сунула ее кисть для губной помады в подводку. У них довольно похожие кисточки, если ты вдруг не знаешь.
— Если б ты не сказала мне, я бы завтра думал об этом целый день, — торжественно признается он.
Я смеюсь. Он никак не комментирует, что я вспоминаю лишь то, как мы дрались с сестрой. Просто эти моменты, когда она была не идеальна, кажутся мне самыми настоящими.
— Я очень любила ее, — шепчу я.
— Знаю.
— И сильно скучаю.
— Мне жаль, Бэт. — Он снова переворачивается на спину. Прикрывает рукой глаза, как будто не может вынести моего вида или считает, что не имеет права смотреть на меня. Мне это не нравится.
Снова ком в горле.
— Я знаю.
Мы снова замолкаем. Я в ловушке между прошлым и настоящим. Глядя на качели, я вижу там Рейчел. Она сильно отталкивается ногами и взлетает все выше и выше, пока не превращается в пятно на небе рядом со светящей луной. А рядом со мной Чейз. Живой человек, который слушает меня, бранит, заставляет смеяться.
«Я выбираю Чейза», — мысленно говорю я своему видению. Рейчел кивает и продолжает раскачиваться.
— У нее всегда была потрясающая подача, — тихо говорю я. — Даже когда она была маленькой. В шестом классе она уже могла сделать необычную подкрутку. Подача всегда была очень чистой, мяч удивительно точно летел над сеткой, но, как только оказывался на стороне противника, мог свернуть вдруг в угол. Она была отличным подающим.
— Как вышло, что ты больше не играешь?
— Мне неинтересно. Без нее стало скучно. — Я не понимала, насколько подражала Рейчел до ее смерти. — Мы много ссорились. Я не думала, что мне будет так ее не хватать. — Я замолкаю, потому что чувствую, как подступают слезы. Больно даже смотреть на луну, и я закрываю глаза. Горячие ручейки сочатся из уголков глаз.
Большая теплая ладонь накрывает мою. Чейз просовывает руку мне под голову и прижимает меня к своей груди.
— Прости, — бормочет он снова и снова.
Я хочу перестать плакать, потому что знаю: ему больно — но не могу. Воспоминания, которые я загоняла глубоко внутрь, всплывают на поверхность. Рейчел учит меня брить ноги, заплетает мне французскую косу, дарит одну из своих любимых футболок, когда я прохожу в команду «А» в клубе, утешает меня, когда мое имя не появляется в финальной таблице игроков.
— Я скучаю по ней, — всхлипываю я, сворачиваясь в руках Чейза. — Я так по ней скучаю.
Под деревом, рядом с которым раскачивается на качелях тень Рейчел, я позволяю боли выползти из укромного уголка. Тоска струится по моим венам, охватывая все тело, плечи гнутся под этой тяжестью.
Вот почему я сдерживала ее так долго: это слишком тяжело. Слезы текут, словно вышедшая из берегов река. Хриплые, уродливые звуки вырываются из горла.
Когда Рейчел умерла, я испугалась, что завтра и моя жизнь может оборваться так же. И я боролась с родителями, со всеми ограничениями, будто это удавка.
— Она была моей старшей сестрой, — шепчу я в шею Чейза. — Она должна была всегда защищать меня.
— Я знаю, знаю. Прости.
Одной рукой прижимая мою голову к груди, приглушая рыдания, другой он широкими движениями поглаживает мне спину. Я льну к нему и словно черпаю его силу. Сейчас, когда печати сняты, я не могу загнать чувства назад, словно в бутылку.
Я все плачу. Не знаю, сколько прошло времени. Но он даже не просит меня успокоиться. Он не отстраняется. Его успокаивающая рука ни разу не сбивается с ритма. Я слышу ровное биение его сердца.
Он жив. Я жива.
Рейчел мертва.
И я должна позволить своему разбитому сердцу излечиться, а не притворяться, будто все хорошо.
— Ш-ш-ш, — шепчет Чейз мне на ухо. — Ты со мной.
Теплое дыхание касается мочки, бежит по позвоночнику, распространяется как вирус, разогревая все тело. Я поднимаю лицо и вижу влагу в его глазах.
Я не единственная нуждаюсь в утешении, поэтому принимаюсь гладить его по щеке. Кончики моих пальцев проходят по резкой линии подбородка, я опускаю ладонь ему на затылок.
— Чейз, — выдыхаю я.
Он закрывает глаза. Я — тоже. И жду. Жду. Жду.
А потом открываю глаза и понимаю, что лежу на спине, а Чейз стоит в пяти футах от меня, нервно проводя рукой по волосам.
— Чейз!
— Я должен идти, — говорит он и сует руки в карманы. Его плечи сутулятся все сильнее.
— Но… — Я растеряна. Он собирался поцеловать меня. Я знаю это.
— Я не могу. — Он смотрит на дом, когда говорит это. — Я не могу.
Не может что? Поцеловать меня? Держать меня подальше?
— Что? Что ты не можешь?
— Все, — отвечает он, переводя взгляд в землю.
Я сажусь на колени и вытягиваю руку.
— Вернись. Поговори со мной. Пожалуйста.
Его взгляд наконец встречается с моим. Меня поражает страдание в нем.
— Твоя сестра никогда не оставляла тебя, Бэт. Я забрал ее. Я не заслуживаю держать тебя в объятьях, не говоря уже о том, чтоб находиться в этом дворе. Твой отец прав: мне нужно держаться подальше.
— Нет. Прошу. — Я качаю головой и не могу внятно связать слова. У меня не осталось рациональных мыслей. Я вся — чувства и эмоции.
— Я должен идти. Прости, Бэт. За все. — Он разворачивается и ускользает в темноту.
Пораженная, я сижу на земле, как будто меня парализовало. От влажности легинсы становятся мокрыми и холодными. Его прощание прозвучало так ясно, как будто мы никогда больше не встретимся, не почувствуем связи между нами. А она есть, черт подери.
Я вскакиваю на ноги и мчусь за ним.
— Чейз! Чейз! — кричу я, не заботясь о том, что бужу своим криком соседей. Я растаптываю кучу листьев на газоне Ренников и чуть не врезаюсь в угол навеса Палмерсов.
— Матерь Божья, Бэт, ты шумишь сильнее, чем Годзилла в лесу. — Чейз появляется передо мной, в раздражении качая головой.
— Тогда прекрати убегать, — огрызаюсь я.
— Ты разозлилась? — его голос звучит изумленно. Глупый мальчишка.
— Да, я разозлилась. Я только что излила тебе душу, а в ответ ты убежал.
Он вздыхает.
— Я не убегаю. Просто мне не место рядом с тобой.
— Кто сказал? — я толкаю его в грудь. — И не говори, что мои родители, потому что они не считаются.
— Как они могут быть не в счет?
— Никто не считается, Чейз. Никто, кроме тебя и меня. Если ты скажешь, что я тебе безразлична, я поплачу, но переживу. Это твой выбор. Но если ты отталкиваешь меня потому, что я напоминаю тебе о твоей вине, а не потому, что действительно хочешь расстаться, то это чушь собачья! Если считаешь, что тебя неправильно выпустили из тюрьмы, так возвращайся туда. Нарушь закон и отправляйся обратно.
Он мрачнеет.
— Мне трудно жить с самим собой. Я терплю все, что творится в школе, потому что мне кажется это справедливым и я не хочу возвращаться в тюрьму, но все же чувствую вину за это тоже. Может быть, мое наказание должно быть вечным.
— И это вернет ее обратно?
— Ничто не вернет ее обратно. Вот в чем суть, — утверждает он, но в этот раз никуда не убегает.
Я снова толкаю его в грудь.
— Ты когда-нибудь разрешишь мне простить тебя?
— Я…
Я применяю другую тактику.
— Если ты так отчаянно хочешь все делать правильно во имя Рейчел, не думаешь ли ты, что она хотела бы, чтобы я была счастлива?
Он прищуривается.
— Ты пытаешься манипулировать мной.
— Я пытаюсь заставить тебя понять: то, что случилось с Рейчел, — несчастный случай. Я простила тебя. В ответ ты уходишь и бросаешь меня. — Тыкаю его в грудь третий раз.
Он хватает мою руку, вероятно, чтобы я не пробила дыру в его груди.
— В Дарлинге есть дюжина парней, которые будут для тебя лучшей парой, чем я.
— Назови хотя бы одного.
Он открывает рот, закрывает, открывает снова и опять закрывает.
— Ха, — торжествую я. Делаю шаг к нему и обхватываю его за талию. — Никто в мире не станет слушать меня так, как ты.
Он немного расслабляется и обнимает меня.
— У тебя низкие запросы, куколка.
— Не очень. Ты был у меня первым, а я уже в выпускном классе, так что я бы сказала, что у меня высокие запросы. Просто у тебя низкое самомнение.
— Это ты мне так советуешь слезть с креста?
— А мне нужно это делать?
Он тяжко вздыхает.
— Нет.
Мы долго стоим у навеса Палмерсов. Наконец я отпускаю его.
— Мне нужно возвращаться, — неохотно говорю я.
— Да, — он стоит, не пытаясь уйти.
Я отхожу назад, боясь, что он вернется в свою скорлупу из чувства вины, если я отведу от него взгляд.
— Какая у тебя сегодня одна маленькая хорошая вещь? — спрашиваю я, пересекая соседскую лужайку.
— Ты.
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В пятницу утром я нахожу в шкафчике полевой цветок. На моем лице расплывается улыбка. Я стою спиной к коридору, чтобы никто не видел, какой легкомысленный у меня вид.
— От кого это? — требовательно спрашивает Скарлетт, заглядывая через плечо.
Я перекатываю стебелек в пальцах.
— Сорвала на автобусной остановке, — лгу я. Что бы ни происходило между мной и Чейзом, мы должны хранить это в тайне, чтобы выжить.
Скар делает сочувственное лицо.
— Отстой, что тебе не вернули машину. Хотя ты, кажется, не расстраиваешься по этому поводу. Ты как-то чаще улыбаешься в последние дни.
Я прижимаю цветок к щеке.
— Стараюсь сосредоточиться на хорошем, а не на плохом.
Философия «одной маленькой хорошей вещи» Чейза не так плоха. Прошло две недели после истории с пожарной тревогой. Машину мне не вернули, но возвратили дверь. Не знаю, почему, но ее поставили на место на следующий день после той ночи, когда я разрыдалась во дворе перед Чейзом. Сигнализация по-прежнему стоит на дверях и окнах. Но я надеюсь, что если не нарушу договоренностей с родителями, то и ее скоро снимут. Запрет выходить из дома теперь не имеет особого значения, потому что Чейз почти каждую ночь проскальзывает ко мне во двор. У меня нет желания идти куда-то гулять. Скарлетт постоянно занята с Джеффом, они теперь официально вдвоем. В любом случае Чейз — единственный, кого я хочу видеть, с кем хочу сидеть в темноте обнявшись и разговаривать.
К сожалению, разговоры — это все. Я умираю от желания, но Чейз непреклонен на этот счет. Он все так же настаивает, что мы просто друзья.
Друзья оставляют цветы друг другу в шкафчиках?
Ха.
— Милый топ, — говорю я, меняя тему. Скарлетт одета в розовую блузку, из-под которой просвечивает топик. Два страза украшают кончики большого воротничка. Блузка сочетается с узкой серой юбкой и серыми балетками.
Лицо Скарлетт озаряется.
— Это «Шанель», — визжит она.
— Да ладно. Правда?
— Да! — Она приподнимает уголок блузки, чтобы я смогла увидеть маленький золотой квадратик с буквами CC. — Я купила его в онлайн-магазине. Так боялась, что ее продадут раньше, чем я скоплю денег. Потом беспокоилась, что она не подойдет по размеру. Получила ее в субб…
— Где ты была? — обрывает ее Джефф.
Пораженная, Скар отпускает блузку, разворачивается и лицом к лицу сталкивается со своим разозленным парнем.
— Э, разговаривала с Бэт.
— Я сказал тебе ждать меня у входа. — Его ладонь опускается на воротник ее блузки сзади. Тонкая ткань мнется в ладони.
— Я просто подошла поздороваться с Бэт, — заикается Скар.
Я перевожу взгляд с его руки на ее лицо, бледное и несчастное. Все это очень странно. Скар ведет себя так, будто виновата и говорить со мной — что-то недопустимое.
— Не стоило, — холодно отвечает он. — Если я сказал тебе быть где-то, будь там. Я ждал десять минут и выглядел как дурак. Если не хочешь быть со мной, так и скажи, но не оставляй меня так. Это грубо.
— Да ладно, Джефф. Мы просто говорили. — Я глазами указываю на его руку. Она смотрится на ее шее неуместно. И не только потому, что черно-зеленые клетки не сочетаются с розовым. Рука выглядит угрожающе, а не игриво.
— Вы, девчонки, можете говорить на уроках. А время перед школой — мое.
Лицо Скар теперь не выражает эмоций, тогда как Джефф весь почему-то красный.
— Джефф, отпусти ее, — приказываю я, нахмурившись. — Ради всего святого, ты оставишь синяки у нее на коже.
Он игнорирует меня.
— Мне отпустить тебя, Скар? Ты этого хочешь? Порвать со мной?
— Я не говорила тебе рвать с ней. Я сказала: отпусти ее, — указываю на его руку, сжимающую ее шею.
— Скарлетт! — подталкивает он.
Мы оба смотрим на нее. Она пристально глядит на носки своих серых балеток.
— Нет, я не хочу рвать отношения с тобой и не хочу, чтобы ты меня отпускал, — тускло отвечает она.
— Вот видишь, Лиззи. Скарлетт нравится моя рука там, где она есть.
Он сжимает ее затылок, и я вижу, что она морщится. Может, мне это кажется? Возможно, потому что я бы поморщилась, если б Джефф трогал меня вот так.
— Готова идти на расчеты? — спрашиваю я подругу.
Джефф отвечает за нее.
— Она скоро придет. Иди вперед. — Он смотрит на меня с улыбкой, и она вовсе не дружелюбная, поэтому я отступаю на шаг.
— Скар, — неуверенно спрашиваю я.
— Я в порядке.
Непохоже, что она в порядке. Голос звучит… блекло, как будто ей не принадлежит. Я медлю, не зная, что делать. Ученики уходят из коридора. Расчеты начнутся через пять минут. Я вкладываю цветок в тетрадь и отвечаю:
— Увидимся в классе.
Отхожу на несколько шагов и наклоняюсь завязать несуществующий шнурок.
За спиной я слышу, как Джефф спрашивает:
— Что это на тебе?
— Это «Шанель», — отвечает Скарлетт. — Я достала ее…
— Это очень развратно, малышка. Мы же говорили о твоем гардеробе. Ты так не уверена в себе и хочешь, чтобы у всех парней вставал на тебя, чтобы ты была собой довольна? Тогда зачем вообще надевать блузку? Все твои блузки все равно прозрачные.
Я жду, когда она взорвется и скажет ему, чтобы он засунул свое отвратительное мнение туда, где солнце не светит.
— Прости. Я переоденусь, — вместо этого отвечает она.
Я чуть не падаю от удивления.
— Когда? — требовательно спрашивает он.
— После урока.
— Лучше бы тебе сделать это побыстрее. — И в этих словах явно звучит недовольство.
Мне не нравится тон, которым он с ней разговаривает. Она — его девушка, а не кукла. Распрямив плечи, я поднимаюсь и оборачиваюсь к нему.
— Оставь Скар в покое.
Но отвечает мне не Джефф, а Скарлетт. И так, как я не ожидала.
— Зачем ты суешь нос не в свое дело? — огрызается она. — Знаю: дома у тебя сейчас дела обстоят не лучшим образом. Но, может, хватит водиться с наркоторговцами и убийцами? Я этого не делаю. Джефф этого не делает. Видимо, именно поэтому в нашей спальне есть дверь, а в твоей — нет.
В ужасе смотрю, как она только что во всеуслышание выдала мои секреты. Несколько наших одноклассников начинают шептаться. Пара человек смеется.
Я стискиваю зубы.
— Как хочешь, Скар.
Поверить не могу, что она выболтала то, что я рассказала ей по секрету. Я защищала ее! Кажется, у меня пар валит из ушей от злости. Вхожу в класс, кидаю книги на стол и отодвигаю стул. Резко.
Чейз, уже сидящий на своем месте, вопросительно приподнимает бровь. Я хочу поделиться с ним, но не могу. Нам не разрешается дружить. Я должна ненавидеть сам его образ. Это злит меня еще сильнее. Я должна высказать все Скар, когда она придет на урок. Лучшие друзья не говорят такое перед другими людьми. Лучшие друзья не… Мои мысли замирают, когда я вижу, как Скарлетт входит в не по размеру большой зеленой рубашке поло. Ее милой прозрачной блузки больше на ней нет.
Джефф идет за ней. Его клетчатая рубашка теперь застегнута на все пуговицы. Он заставил ее надеть свое поло. Что за осел!
Но это еще не все. Скар проходит мимо свободного места рядом со мной и останавливается у стола Крис Левин.
— Скар будет сидеть тут, — объявляет Джефф.
— Что? — идеально ухоженные брови Крис хмурятся в недоумении. — Это мой стол.
— Разве миссис Рассел распределяла места в начале семестра?
Крис смотрит с недоумением.
— Нет.
— Тогда пересаживайся, — говорит Джефф с улыбкой… такой же недружелюбной, с какой смотрел на меня.
Я вздыхаю.
— Скарлетт, просто сядь на свое место.
— Отвали, Бэт. — Джефф указывает на Крис. — Пересаживайся.
— Прошу, — добавляет Скар, умоляюще складывая руки. — Лишь на сегодня.
— Я понял! Я бы тоже не хотел сидеть рядом с Мэнсоном, — ехидно говорит Трой. — Меня уже которую неделю тошнит от его вида.
— Ты поэтому так дерьмово играл в прошлую пятницу? — вмешиваюсь я. В последней игре Трой и его защитники пропустили пять тачдаунов[5].
— Да пошла ты, Джонс.
— Только если заплатишь мне миллион.
— Верно, ты путаешься только с теми, кто убил твою сестру.
Я едва не падаю со стула. Внутри меня борются ледяная ярость и обжигающий стыд.
Кто-то вздыхает с ужасом.
Ножки стула скребут по полу, и я понимаю, что вскочила на ноги и стою рядом с Чейзом.
— Довольно, — твердо говорит Чейз. Голос у него низкий, хриплый и грозный.
Трой откидывается на стуле и скрещивает руки в обороняющемся жесте.
— Или что?
— Тебе лучше не знать.
Все лицо Джеффа темнеет как туча, когда он поворачивается ко мне.
— Ты путаешься с Мэнсоном? — шипит он.
От убийственного блеска его глаз меня пробирает до костей. Скар смотрит в ужасе, все остальные склоняются ближе, с жадным интересом ловя каждое слово.
Мой взгляд сталкивается со взглядом Чейза ненадолго. Он качает головой так, чтобы заметила только я. Знаю, о чем он меня просит. Я очень не хочу этого делать. Но брошенную Джеффом бомбу нужно обезвредить как можно скорее.
— Конечно, нет, — отвечаю я ровным тоном. — Трой, как обычно, несет чушь.
Джефф расслабляется. Чуть-чуть.
Трой ухмыляется мне.
— Прости, я забыл, что ты путаешься с наркоторговцами, а не с убийцами.
Я хмурюсь. Что это еще за разговоры о наркоторговцах? Скар обвиняла меня в том же самом. Я не знаю никаких наркоторговцев, кроме того парня, брата Джея. Но я даже никогда не видела его. Я заставляю себя не спорить.
Миссис Рассел постукивает ручкой по столу.
— Все, заняли свои места.
— Миссис Рассел, преступник вторгается в мое пространство, — кричит Трой, внезапно вновь обретая храбрость.
— Я слышала. Мистер Кендалл, вы можете либо проявить уважение к своим одноклассникам, либо выйти. Мистер Доннели, сядьте — или полу´чите еще одно письменное замечание. Мисс Холмс, можете ли вы продолжить спор с мисс Левин, где кому сидеть, после урока? Что касается вас, мисс Джонс, можете прекратить отвлекать класс?
Мы все занимаем свои места. Джефф хмурится. Скар пялится на свой стол. Крис раскладывает вещи по всем углам парты, как будто так заявляет свои права. Трой снова хихикает у меня за спиной над какими-то дурацкими шуточками о Мэнсоне. Уголком глаза я вижу, как Чейз снова предупреждающе качает головой. Вероятно, он расстроен тем, что я вообще связалась с Троем.
«Одна маленькая хорошая вещь, — говорю я себе. — Концентрируйся на одной маленькой хорошей вещи».
Я пальцами показываю букву «Т», и спустя секунду Чейз коротко мне кивает. Он будет ждать меня сегодня ночью у качелей.
Одна маленькая хорошая вещь.
* * *
— Как думаешь, кто хуже: миссис Дворак или миссис Рассел? И не говори, что они не плохие, а просто выполняют свою работу. Я тебя стукну.
— Я совсем не фанат миссис Дворак. Потому что она не ставит нам поп-музыку. Думаю, ее плей-лист застрял в шестидесятых. Не могу сказать, что эта песня Mashed Potato Time очень зажигательная.
У меня не получается сдержать смех. Я прикрываю рот ладонью, и мы оба бросаем обеспокоенный взгляд на дом.
— Извини, — шепчу я Чейзу.
Он смотрит на меня с полуулыбкой и прислоняется к дереву. Сегодня мы оба одеты в джинсы и толстовки. Я почти жалею, что не накинула куртку. На дворе октябрь, становится прохладнее. Скоро будет слишком холодно, чтобы встречаться тут. Я уже продумываю способы, как протащить Чейза в мою спальню. Если бы могла, я бы пошла к нему домой. Но из-за сигнализации не получится улизнуть из дома без ведома родителей.
— Что собираешься делать, когда мы окончим школу? — спрашиваю я.
— Не знаю. Я не думал об этом. Мне нужно, чтоб с меня сняли метку, а это невозможно до конца испытательного срока.
— А когда он кончается?
— В мае.
— Тогда выпуск станет для тебя приятным событием.
— Ага.
— Ты думаешь о колледже?
— Может, местный. — Он бросает в ноги шишку. Там их уже штук шесть.
— Мэр отказывается тебя поддержать?
— Я не возьму от него денег.
Этот парень очень гордый, себе же во вред.
— А как насчет твоего отца?
Чейз тихо фыркает.
— А что с ним? Я тебе говорил, мы не общаемся.
Я кладу ладонь ему на предплечье и играю с краем его рукава.
— Ты думал о том, чтоб связаться с ним?
— Ни за что, — мгновенный ответ.
— Разве не ты сказал мне, что нужно мириться с родителями?
— Да, потому что твои родители — хорошие люди, — говорит он с кривой усмешкой. — Мой отец не такой. Он оскорблял мою мать, всю жизнь силой заставлял меня играть в баскетбол. А после ареста выбросил меня из своей жизни. Своего собственного сына. Я не хочу с ним знаться. Так как же он может оплатить мое обучение в колледже? Если он сделает это, с ним придется общаться. Я не заинтересован в этом.
Я медленно киваю.
— Понимаю.
— Как бы то ни было, я думал освоить какую-нибудь рабочую профессию. Слышал, за сварку хорошо платят.
— Разве это не опасно? — Я вспоминаю огонь и маски.
— Не думаю.
— Может, тебе стоит поискать что-то рядом с Эймсом? Кажется, там есть хорошие колледжи с такими специальностями. — Я говорю непринужденно, но мои намерения слишком очевидны. Не хватает только плаката «Поехали в колледж вместе со мной».
— Не думаю, что это хорошая идея, — говорит он, кидая очередную шишку.
Я хочу подобрать ее и швырнуть ему в голову.
— Почему нет?
— Потому что твои родители могут прекратить платить за твое обучение. Тогда как ты получишь хорошую работу, чтобы поддерживать меня? — он игриво дергает меня за хвост.
Если бы люди светились, я бы засияла так же ярко, как луна на безоблачном небе.
— Окей, но ты должен будешь приезжать в гости.
— Когда обзаведусь машиной.
— Хорошее замечание.
У Чейза ее нет. Даже если бы была, ему запрещено водить по условиям испытательного срока. Я считаю это совершенно несправедливым. Как он, спрашивается, получит работу без машины?
«Эта система неспособна реабилитировать даже цыпленка, не говоря уже о человеке, — сказал он мне как-то во время одной из наших встреч под деревом. — Для меня еще все легко по сравнению с тем, как дела обстоят у многих других. Некоторые попадают в колонию за драки, а когда выходят, им некому помочь. У меня, по крайней мере, есть мама и Брайан».
Чейз приезжает ко мне на велосипеде. Он преодолевает расстояние в пять миль как минимум три раза в неделю.
— Мне пора идти, — с сожалением говорит он.
Наши встречи длятся недолго. Чейз говорит, это для того, чтобы мы могли встречаться и дальше. Если родители узнают, что эти ночные вылазки — лишь для того, чтобы повидаться с ним, меня запрут в комнате. Но еще я думаю, что чем дольше он остается, тем больше искушение прекратить только лишь бесконечные разговоры. Я была бы не против, но не он. Смешно, когда он говорит «нет», но я хочу уважать его желания так же, как он уважает мои.
— Увидимся завтра в приюте.
Я хочу прощального поцелуя, но приходится довольствоваться объятиями. Это прогресс. Неделю назад он пожимал мне руку. Может быть, к Рождеству он поцелует меня в щеку.
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В субботу в приюте Рокко, питбуль, упирается и не хочет купаться. Смеясь, я иду к Сэнди и закатываю рукава.
— Хочешь, я его помою? — предлагаю я.
Она вытирает лицо рукой.
— Была бы счастлива. Он очень сварливый сегодня. И раз уж ты все равно собралась лезть в воду, можешь помыть и остальных? Попроси Чейза помочь.
— Окей, — я счастлива делать с Чейзом что угодно. Думаю, Сэнди это знает и пользуется, но мне все равно.
Я нахожу Чейза на улице, он убирает территорию.
— Эй, гламурный парень, пойдем, поучаствуешь со мной в соревновании мокрых футболок, — зову я.
— Я думал, мы договаривались, что ты ко мне не пристаешь. — Он туго закручивает мешок с мусором и затягивает узел.
— Не помню, чтоб мы это обсуждали. Но даже если и так, я бы никогда не согласилась на такую чушь!
Он бросает мешок в контейнер для мусора и печально качает головой.
— Вот какие испытания я вынужден тут переносить.
— Спрячь жалость к себе подальше, пока Рокко не убедил всех остальных собак, что купание — это ужасно.
Мы опоздали. Собаки, извещенные Рокко, что мы пришли помучить их, злы. Вода холодная. Животные скользкие. Мыло повсюду. Не помню, когда в последний раз я так веселилась.
— Ты действительно хорошо ладишь с ними, — говорит мне Чейз после того, как мы загоняем последнюю собаку обратно в вольер. — И будешь хорошим ветеринаром.
— Спасибо. Как ты и сказал, они не склонны к осуждению. — Я бросаю Чейзу шланг и убираю опрокинутое корыто. Рокко перевернул его, когда выпрыгивал, и расплескал всю воду на мои теннисные туфли. Сэнди вернулась, когда Бут лаял как бешеный, и почти сразу ушла, боясь измазаться в грязной воде и мокрой шерсти.
— Правда, я не уверена насчет Рокко. Он, кажется, разозлился. Думаю, ему мыло попало в глаз.
— Не. Он разозлился потому, что я тер его, а не ты. — Он подмигивает мне и тянется закрыть воду. От этого движения футболка натягивается на его прессе… очень красивом и сильно накачанном.
— Привет! Ты тут, Бэт? Это я, — доносится радостный голос из приемной.
Это Скарлетт.
Чейз в панике оборачивается. Он роняет шланг с включенной водой и обливает меня. Я вскрикиваю и пытаюсь отскочить в сторону, но недостаточно быстро.
— Дерьмо. Извини. — Чейзу удается схватить шланг и сунуть мне его в руки. Он резко разворачивается и спешит выскочить вон, прежде чем открывается другая дверь. Он почти бежит по коридору.
— Эй… О боже, что с тобой случилось? — Скарлетт смеется, когда видит меня.
Я смотрю на свою насквозь мокрую футболку старшей школы Дарлинга.
— Я купала собак.
Позади нее стоит Джефф. Он быстро окидывает меня взглядом и смотрит за мое плечо. Я с беспокойством оглядываюсь и вижу, как голова Чейза исчезает за углом.
Когда Джефф делает шаг вперед, я «случайно» выпускаю шланг и обливаю его. Он громко ругается.
— Извини, — я поднимаю испачканную мылом руку. — Он скользкий.
Джефф подозрительно щурится.
— Это был Мэнсон? — спрашивает он.
— Кто? — я прикидываюсь дурочкой.
— Он имеет в виду Чарли Доннели, — Скарлетт закатывает глаза. Кажется, ей надоело это тупое прозвище, как и мне.
Я решила не отвечать ей. Вместо этого пускаю струю воды ближе к их ногам.
— Осторожно, — предупреждаю я, — тут грязно.
Джефф встречается со мной взглядом. Он знает, что это был Чейз и что я его защищаю. Я вскидываю голову. Чейзу нужен кто-то на его стороне. За Джеффа вступится вся школа. Черт, за него вступится весь город. За Чейза — никто.
— Мы должны идти, — объявляет Джефф. — Я только что вспомнил, что должен сделать кое-что для отца.
— Но мы только приехали, — протестует Скар. — Я хотела пообщаться с Бэт и повозиться с собачками.
— Тогда иди домой пешком, если хочешь упрямиться. — С этими словами он разворачивается и уходит.
Скар смотрит на меня в панике.
— Все нормально, — отвечаю я, пожимая плечами. — Иди.
Это все, что ей нужно, чтобы кинуться за ним.
— Прости меня, Джефф. Я просто была так рада видеть собак.
— У тебя всегда есть выбор, Скар. Если не хочешь быть со мной, просто скажи.
Она замолкает. Меня распирает желание побежать за Скарлетт и спросить, какого черта она делает рядом с Джеффом. Каждый раз, когда я вижу их, он попрекает ее тем, что она не делает того, чего хочет он.
Был ли он таким же с Рейчел? Или он приобрел эти скверные привычки в Англии? Надеюсь, он не относился так к моей сестре.
Я выключаю воду, а потом спешу к окну, чтобы посмотреть, как они уезжают. Когда «ауди» Джеффа покидает парковку, я зову Чейза.
— Теперь можно выходить.
Его ботинки стучат по полу. Он подходит к окну и упирает руку в раму рядом с моей головой.
— Я беспокоюсь о Скарлетт, — говорю я ему.
Чейз отвечает мне понимающим взглядом.
— Потому что Джефф требует от нее больше послушания, чем мы — от Рокко?
— Типа того.
Он склоняется ближе, вглядываясь в окно.
— Он хам. В колонии много таких. Только без модной одежды и крутых тачек. Внутри он точно такой же, как они. И все, чего он хочет, — это контролировать других людей. Его заводит чувство власти.
— Как думаешь, он был таким же с Рейчел? — я грызу губы.
— Не знаю. Это было три года назад. Люди могут сильно измениться за три года. Взгляни на меня. — Поворачиваю голову и вижу его всего лишь в паре сантиметров от себя. Он жалко улыбается мне. — Я был так погружен в себя. Незрелый придурок, который считал, что все знает, и думал, что угнать машину тренера — верх крутизны. Теперь я не сделал бы этого и за миллион долларов.
— Джефф это время провел в Англии, а не в тюрьме, — напоминаю я ему.
— Знаю, но, может, для него это было наподобие тюрьмы.
Я вспыхиваю. Это были почти те же слова, что я необдуманно бросала Чейзу раньше.
— Эй, — он пальцами приподнимает мой подбородок, — я не это имел в виду. Ты совсем не такая, как Джефф.
— Считаешь, для меня есть надежда? — Я трусь подбородком о его палец. Мне действительно казалось, что мой дом — тюрьма, до того как появился Чейз. Все мои поступки были попыткой вырваться. Джефф, очевидно, пытался получить контроль над всеми вокруг.
— Да, надежда есть, — голос у него хриплый.
Я забываю о Джеффе. Сложно концентрироваться на чем-то, кроме Чейза, когда он так близко. Мой взгляд падает на его еще мокрую футболку. В центре видны свежие заломы, как будто он снял ее, выжал, а потом надел обратно. У ворота — крохотное сухое пятно.
— Я пропустила тут кусочек, — пробегаюсь пальцем по ткани, чувствуя выпирающую ключицу.
У него перехватывает дыхание. Я провожу вдоль всей ключицы, и палец попадает в ложбинку у шеи. Жду, что он остановит меня, как это делает всегда. Но он стоит неподвижно. Продолжаю движение, опускаясь вниз. Чейз словно высечен из камня: сплошь мускулы. Но внутри у него нежное сердце. Оно болит за нас. Мы оба хотим чего-то запретного.
— Ты не должна это делать, — слова отрывисты, как будто ему трудно их произносить.
— Нет, должна.
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Я устала быть терпеливой, делать то, что считают правильным другие. Нет ничего дурного в слове «мы».
Встаю на цыпочки и прижимаю свои губы к его. Он замирает, но затем поддается моему порыву, рукой притягивая меня ближе. Издает такой звук, от которого у меня поджимаются пальцы на ногах. Этот звук я хочу записать на телефон и проигрывать на повторе по ночам, пока не засну.
Я тянусь к нему, черпая из него силы как из источника. Его руки крепко прижимают меня, и поцелуй длится и длится, и…
– Гав! Гав! Гав!
Между нами просовывается нос. Я смотрю вниз и вижу расталкивающего нас Рокко, быстро виляющего коротким хвостом.
Чейз испускает полустон-полусмех, а потом нагибается и энергично чешет собаку за ушами.
— Тоже хочешь немного любви, Рокко?
Я использую это время, чтобы собраться с мыслями. Мы, наверное, не должны целоваться на работе. Сэнди может быть недовольна, а я не хочу рисковать временем, которое мы с Чейзом проводим вместе. Эти моменты часто становятся для меня маленькой хорошей вещью, которая поддерживает в течение дня.
Я делаю несколько глубоких вдохов и отлепляюсь от стены.
Чейз старательно избегает смотреть в мою сторону всю оставшуюся часть смены, но я не могу отвести от него глаз и перестать трогать свои губы.
Он поцеловал меня в ответ. Рождество пришло раньше времени.
Я улыбаюсь, и улыбка не покидает моего лица, даже когда я возвращаюсь домой к родителям с мрачными лицами. Я машу им обоим рукой. У папы, наверное, был плохой день в магазине, а мама постоянно жалуется, как риелторы недовольны отчетами о расходах. Я взлетаю наверх по ступеням. Стою под душем и напеваю под нос, пока переодеваюсь.
На «Спотифай» я нахожу безумно смешанный плей-лист песен о любви, заваливаюсь на кровать и слушаю. Оказывается, есть старые группы с такими названиями, как REO Speedwagon или The Bangles. Кто бы мог подумать?
Примерно через час слышу, как мама кричит снизу, что ужин готов.
— Есть какие-нибудь планы на Хеллоуин? — спрашивает она, когда мы садимся за стол. До сезона оранжевых тыкв осталось чуть меньше недели.
— Скар, должно быть, устроит вечеринку. — Воспоминание о Скарлетт немного портит мое хорошее настроение. Я кладу вилку рядом с тарелкой.
Должна ли я упомянуть о Джеффе? Решаю, что нет. Даже если Джефф был таким же засранцем три года назад, родители все равно будут без ума от него, особенно папа: он считает, что Джефф — лучший парень на свете. Еще я не хочу злить их тем, что Джефф встречается со Скар. Лучше, если они не будут знать.
Я беру вилку и продолжаю есть.
— Это хорошо. Полагаю, надо будет сшить тебе костюм.
– Если мы позволим ей пойти, — напряженно говорит папа. Он был мрачен с тех пор, как мы сели. У него точно сегодня плохой день.
Мама вздыхает.
— Дейв, мы обсуждали это. Бэт прекрасно себя вела, с тех пор как… — Она замолкает, но я знаю продолжение.
«С тех пор как она пошла в полицейский участок защищать убийцу нашей дочери. С тех пор как помчалась к нему домой, когда мы переворошили ее спальню. И бог его знает, что она делала с этим парнем».
— Прекрасно себя вела?! — эхом отзывается отец, и я чувствую холодок, потому что это звучит скорее как вопрос, чем согласие.
— А приют? Как дела там? — мама обеспокоенно смотрит на отца. — Ты приняла душ, когда пришла домой. Там что-то случилось?
— Мы мыли собак, и я вся была в мокрой собачьей шерсти.
— Мы? — переспрашивает папа, прищуриваясь.
Крохотный звоночек звенит в моей голове.
— Сотрудники, — говорю я, опуская взгляд.
— Ты и Сэнди?
Его тон заставляет меня поднять голову от тарелки. Этот тон говорит: «Я знаю, ты что-то скрываешь». Я смотрю на маму, потом снова на отца. Они знают. Он знает, по крайней мере. На этот раз звоночек звенит громче. «Держи себя в руках, Лютик, — советую я себе. — Это будет неприятно».
— Нет, я и Чейз, — отвечаю я. Это правда, но я надеюсь, родители не спросят, кто такой Чейз.
— Кто такой Чейз? — спрашивает мама.
Слишком смелые надежды.
— Он работает в приюте. Хороший парень. Он…
Звук отцовской ладони, хлопнувшей о стол, едва не оглушает. Все приборы громко звенят. Свежеиспеченная булочка скатывается с тарелки и подскакивает ко мне. Я едва успеваю поймать ее.
— Это Чарльз Доннели, — рычит папа в ответ маме.
Ее глаза распахиваются.
— Что?!
Он зло и нервно зачесывает волосы назад.
— Наша прекрасно ведущая себя дочь не потрудилась рассказать нам, что она работает с этим… этим… преступником последние две недели.
Мама задыхается от ужаса.
— Бэт, это правда?
Я стискиваю вилку в кулаке.
— Да, и я не могу ничего с этим сделать, поэтому и не рассказывала вам, — лгу я. — Хотя он относится ко мне с большим уважением.
Лицо матери бледнеет.
— Он работает с тобой… — говорит она потрясенно.
— Я не могу влиять на то, кого нанимают владельцы. Но вам не стоит волноваться о том, что мы работаем вместе…
— Мы не волнуемся, — отвечает отец, — потому что он уже не работает с тобой.
Я роняю вилку. Она звенит о тарелку.
— Что ты хочешь сказать?
— Я позвонил в приют и сказал им, что, если там будет работать убийца, я жизнь положу на то, чтобы закрыть их дело.
Я просто вне себя. Что?
— Нет, — говорю я, вскакивая на ноги. — Ему нужна эта работа! Это условия его испытательного срока: работать неполный день.
— Очень жаль. — Папе вовсе не жаль. Он надеется, что Чейза отправят обратно в тюрьму.
Я глубоко вздыхаю, пытаясь контролировать поднимающуюся злость. Поверить не могу. Как папа вообще узнал, что…
— Джефф сказал тебе, не так ли? — требовательно спрашиваю я, после того как меня осеняет догадка. И я пыталась еще защищать этого засранца.
— Да, — огрызается отец.
— Знаешь, он встречается со Скар, — язвительно говорю я. — Вот как он узнал об этом. Потому что они с ней пришли сегодня в приют.
— Я знаю, что он встречается с твоей подругой. Почему бы и нет? В отличие от некоторых в этом доме, Джефф всегда был откровенен с нами.
— Это все неправильно. Вы неправильные, — говорю я отцу, но его лицо остается каменным. Поворачиваюсь к матери. — Прошу, мама. Ты знаешь, что это все неправильно. Чейз отсидел свой срок.
Внезапно она спрашивает:
— Почему ты называешь его Чейз?
Я хмурюсь.
— Так его теперь зовут. Он больше не называет себя Чарли…
Громкий звук заставляет меня подпрыгнуть. Папа только что ударил кулаком по столу второй раз.
— Не произноси это имя при нас! Никогда не произноси его за нашим столом! — Он резко указывает на лестницу. — Иди в свою комнату, немедленно! Иначе я сделаю что-то, о чем пожалею!
Мне не нужно повторять дважды. Я не хочу оставаться с ними.
Мчусь наверх и хватаю телефон. Набираю номер Джеффа и, как только он отвечает, срываюсь на нем.
— Зачем ты сказал моему отцу, что Чейз… Чарли работает в приюте? С чего это тебя так трогает?
— Потому что это ужасно, что он гуляет тут, на свободе! — огрызается Джефф. — Он должен сидеть за решеткой.
— Он сидел там три года! — вскипаю я.
— Он убил твою сестру, Бэт. Он убил нашу Рейчел.
Мне не нравится то, как Джефф говорит об этом. Как будто я не знаю, что моя сестра мертва, что Чейз сидел за рулем машины, которая сбила ее. Как будто я никогда не скорбела о ней.
— Если наказывать его бесконечно, она не вернется, — наконец говорю я, стараясь сохранять спокойный тон, тогда как мне хочется лишь кричать на него за то, что он такой назойливый засранец.
— Звучит так, будто ты счастлива, что она мертва, — резко отвечает он.
— Да пошел ты, Джефф! Пошел ты!
Я так рада, что мы не стоим лицом к лицу и он не видит, как я плачу от злости. Бросаю трубку и набираю номер Чейза, но он не отвечает. Я быстро строчу сообщение.
Мне очень жаль.

Я пялюсь в экран, желая, чтобы он написал или позвонил мне. Звонок раздается через секунду, но это не Чейз. Это Скарлетт.
— Что? — рявкаю я.
— Что с тобой не так? — кричит она.
— Что не так со мной?
— Ты работаешь с Чарли? Он убил твою сестру!
— Почему все твердят об этом? Я знаю, понятно? Я знаю это! — Мои щеки мокры от слез, злоба кипит во мне так, что рука с телефоном дрожит.
— Ты ведешь себя так, будто не знаешь. Джефф думает, что вы двое видитесь. Это ужасно, Бэт.
— Почему это ужасно? — Я не даю ей возможности возразить. — Знаешь, что ужасно? Джефф! Он оставил меня на вечеринке в Линкольне. Просто уехал на своей машине, даже не оглянувшись. Он бросил меня там одну.
— Я слышала, все было иначе, — говорит она самодовольным тоном. Мне хочется, чтобы она появилась из телефонной трубки и я ее стукнула. — Слышала, что он часами искал тебя и не мог найти, потому что ты занималась сексом с кем-то в доме какого-то торговца наркотиками.
— Во-первых, это был не торговец наркотиками. Во-вторых, я не попала бы ни в чей дом, если бы Джефф не бросил меня на улице, — ладонью стираю глупые слезы. — А в-третьих, он всегда говорит тебе, что делать. Как укладывать волосы, какую одежду носить. Он заставил тебя пересесть на другое место на уроке по расчетам.
— Ты ревнуешь, вот что. Тебе недостаточно гулять с убийцей твоей сестры. Ты и Джеффа хочешь себе. — Ее резкое дыхание звенит в ушах. — Он сказал мне, что ты будешь на него наговаривать, потому что он тебе отказал. Ты ужасная, Бэт! Сначала хочешь заполучить парня погибшей сестры. А когда он от тебя отворачивается, идешь к тому, кто ее убил! Если тут кто-то и болен, ненормален и ужасен, то не Джефф, а ты!
Она вешает трубку.
Потрясенная, я стою и пялюсь на свой телефон. Поверить не могу, что она сказала мне все эти ужасные слова. У нас со Скар были размолвки, но мы никогда не переходили черту.
Назвать меня больной, ненормальной и ужасной? Это непростительно.
Я провожу рукавом по мокрым глазам и вскакиваю с постели. Пошли они все. К черту Скарлетт. К черту Джеффа. К черту моих родителей. Я не заслужила постоянных упреков со всех сторон.
Поскольку не могу спуститься в прихожую незамеченной, я лезу вглубь гардероба в поисках кроссовок. Мысли у меня мчатся со скоростью света.
Что в эти три последние года я делала действительно не так? Я следовала правилам. Получала хорошие оценки. Была хорошей подругой для Скар. Работала неполный день и волонтерила. Да, я сбегала этим летом на несколько вечеринок, но разве это преступление? Мне семнадцать лет, можно время от времени совершать тупые поступки.
И теперь я совершу один.
Чейз ничего не ответил. На этот раз я звоню ему, а не пишу. Я почти ожидаю, что мне придется пробиваться через голосовую почту, и замираю, когда слышу его глубокий голос.
— Привет, — грубовато говорит он. — Не очень удачное время.
— Почему? Ты где?
— На лексингтонских просторах. Забираю деньги за работу, которую делал на прошлой неделе с Джеком.
— Тебе… — я сглатываю, — тебе звонила Сэнди или кто-нибудь из приюта?
— Да, — тон у него сдержанный.
— Мы можем поговорить об этом?
— Нет. Я же сказал: не очень удачное время. Я не видел Джека несколько недель, и он хочет, чтобы я остался потусоваться с ним немного.
— Хорошо. Будь там. Я еду.
Он быстро возражает.
— Бэт…
— Я серьезно, Чейз. Нам нужно поговорить. Я еду. — И бросаю трубку раньше, чем он успевает озвучить новый протест. Когда мой телефон тут же звонит снова, я сбрасываю звонок.
Джек… Это тот парень, который устроил вечеринку, где я впервые познакомилась с Чейзом.
Идеально. Родители могут кинуться искать меня в дом мэра, но нас там не будет. Мы будем у Джека.
Я не запомнила номер его дома, но помню название улицы. Этого достаточно, чтобы вызвать такси. Затем уничтожаю историю звонков, потому что знаю: туда родители посмотрят в первую очередь. Оставляю телефон на кровати. Я не могу рисковать и брать его с собой. Спасибо этой дурацкой GPS-программе, которую поставили родители. Я также решаю сбить их со следа, накарябав короткую записку о том, что иду к Скарлетт. Ее я тоже оставляю на кровати.
Окно просигналит, когда я полезу через него, но мне все равно. Это просто значит, что я должна быть очень, очень быстрой. В мгновение ока я открываю окно и спускаюсь по дрожащей обрешетке, идущей по стене дома. Знаю, она достаточно прочная, чтобы выдержать мой вес. Рейчел однажды пользовалась ею у своего окна, чтобы сбежать на встречу с Джеффом. Мне интересно, он заставил ее сделать это? Кажется, это похоже на него: запугивать невинных девушек. Засранец.
Добираюсь до земли и тяжело дышу, но не позволяю себе мешкать. Я все бегу, лишь раз решившись обернуться на дом. Входная дверь не распахивается настежь, как я ожидала. Но это не значит, что родители не кинутся за мной. Вероятно, они просто еще не смотрели в свои телефоны.
Меня не волнует, если они перепугаются и пошлют за мной поисковые отряды. Я должна поговорить с Чейзом. Я его знаю. Поступок отца станет для него еще одним напоминанием, что он должен держаться подальше от меня.
Но ему не повезло, потому что я не собираюсь держаться подальше от него.
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Как я и просила, такси подбирает меня в пяти кварталах от дома. Мы быстро добираемся до Лекса. Сердце у меня бьется чаще, когда мы подъезжаем к знакомому ветхому жилищу. Чейз ждет меня на крыльце.
— Ты не должна быть тут, — это первое, что он говорит, когда я спешу к нему. Тон у него спокойный, лицо — непроницаемо.
— Мне нужно было увидеть тебя, — отвечаю я, проходя мимо него к двери. Не хочу стоять у всех на виду, просто на всякий случай.
Чейз следует за мной внутрь, придерживая меня за руку.
— Родители знают, где ты?
Я закатываю глаза.
— А ты как думаешь?
Он тихонько ругается.
— Иди домой, детка. То, что ты приехала сюда, — ужасно плохая идея.
Несмотря на его резкие слова, тело мое горит, оттого что он назвал меня «деткой».
— Я не уйду, пока мы не поговорим, Чейз. Так что можешь прекратить спорить со мной. Ты проиграешь.
Он снова ругается.
— Придержи язык, — произносит удивленный голос. — Разве так разговаривают с дамой? — Высокий парень выходит из кухни в коридор. Хотя мы не общались и толком не познакомились в прошлый раз, когда я была тут, я узнаю в нем Джека.
— Да, Чейз, — притворно ворчу я, — где ты учился манерам?
— В колонии, — рычит он, — я учился манерам в колонии.
Мы с Джеком смеемся.
— Это была не шутка, — в раздражении отвечает Чейз. Он поворачивается к Джеку. — Это Бэт, девушка, о которой я говорил.
Сердце у меня сжимается. Он рассказывал обо мне своим друзьям?
— Верно, та, которая не принимает ответ «нет», когда ее просишь не вламываться в наш мужской междусобойчик, — с улыбкой отвечает Джек.
Я вздыхаю. Кажется, Чейз не рассказывал своему другу обо мне ничего хорошего.
— Прошу извинить, что заявилась, — робко отвечаю я, — хотя это важно.
Джек пожимает плечами.
— Налить выпить?
— Нет, спасибо.
— Ладно. Если передумаешь, в холодильнике полно всего.
Я благодарно улыбаюсь. Он выглядит действительно достойным парнем. Понятия не имею, почему у всех этих ребят из Лекса такая дурная репутация. Все, кого я видела, — классные.
— Не возражаешь, если поднимемся наверх? — спрашивает Чейз. — Очевидно, нам нужно поговорить.
— Да, — твердо говорю я.
Чейз бросает на меня мрачный взгляд, но Джек лишь улыбается.
— Конечно. Вы, ребята, можете вломиться и туда, если хотите. — Он склоняется ближе, похлопать Чейза по плечу. — Давненько мы с тобой не отвисали вдвоем. Я скучал по тебе, друг.
— Не думай, что мы зависнем там на всю ночь, но спасибо за предложение, — говорит Чейз, кивая своему товарищу.
Мое сердце трепещет, когда я вижу это. Так прекрасно встретить кого-то, кто действительно хочет проводить время с Чейзом. Он заслуживает этого, еще как заслуживает.
Чейз снова берет меня за руку.
— Идем.
Наверху заходим в ту самую спальню, где мы… Щеки у меня вспыхивают. Чейз замечает это и облизывает нижнюю губу. Жест вполне пристойный, больше похож на нервный.
— Я привел тебя сюда не для того, чтобы… ты понимаешь… — он машет рукой в сторону постели.
— Знаю, — отвечаю я, вспыхивая еще сильнее.
— Хорошо. — Он скрещивает руки. — Теперь говори, что хотела сказать, и уходи.
Я пристально смотрю на него.
— Прошу, не веди себя как козел. Я рискую навсегда остаться под замком за то, что приехала сюда.
— Я не просил тебя ничем рисковать, — рычит он. — Это твой выбор.
— Мне так жаль, что я хотела убедиться, что с тобой все в порядке. — Мой тон переполнен сарказмом. — Прости меня, что ты мне небезразличен. Как я смела!
Он кривит губы.
— Это все?
— Нет, — мой тон звучит еще более саркастично, и продолжаю: — Какие у меня стальные нервы! — Затем мило улыбаюсь. — Вот теперь все.
Со вздохом он ведет меня к постели, и мы садимся на ее край.
— Ты не должна беспокоиться обо мне, — заверяет он. — Я в порядке.
Я издаю жалкий стон.
— Нет, не в порядке. Тебя уволили.
— Да. И я в порядке. Найду другую работу.
Я снова издаю стон.
— Серьезно, Бэт. Все хорошо. — Он кивает на дверь. — Джек уже сказал, что я смогу снова присоединиться к его бригаде на следующие несколько месяцев. Нужно убрать кучу дворов, и приближается сезон снегопадов.
Теперь я чувствую себя лучше. Джек уже нанимал Чейза на работу по озеленению в своей конторе, но это была лишь летняя подработка.
— Так у тебя будет работа?
— У меня будет работа.
Я чувствую мгновенное облегчение, но оно довольно быстро сменяется гневом.
— Не могу поверить, что мой отец позвонил в приют и сделал так, чтоб тебя уволили. Он такой засранец.
— Нет, он просто защищает тебя. — Чейз смотрит мрачно. — Я уже отнял у него одного ребенка.
— Не намеренно. Это был просто несчастный случай.
— Несчастный случай или нет, я все равно виноват: вел машину слишком быстро. — Его голос чуть дрожит. — Когда она выбежала на дорогу, я никак не мог бы остановиться.
— Интересно, почему, — внезапно говорю я.
Уголки его губ опускаются.
— Что почему?
— Почему она бежала. — Боль нарастает в груди, когда я представляю себе, как Рейчел выбегает на середину темной улицы, не зная, что сейчас умрет. Той ночью они с Джеффом были на вечеринке в доме ее подруги Эйми. Насколько мне известно, Рейчел не пила и не принимала наркотики. — Думаешь, она была расстроена? Не смотрела на дорогу? — спрашиваю я. Неопределенная мысль мелькает в сознании, но я никак не могу ее сформулировать.
— Это не имеет значения, — мягко отвечает Чейз. — Если бы я не гнал так, то успел бы вовремя остановиться. Но мне было шестнадцать, я был глуп и сбил девушку на угнанной машине. — Он качает головой. — Конечно, твой отец ненавидит меня, Бэт. Он всегда будет ненавидеть меня. Он должен.
Каждое слово ранит меня, словно кто-то режет сердце тупой бритвой. Мне очень не нравится, как отстраненно звучат его слова. Он считает, что заслуживает ненависти.
— Я не ненавижу тебя, — шепчу я.
— Я знаю. — Он придвигается ближе и кладет голову мне на плечо. Его мягкие волосы щекочут мой подбородок. — Но ты тоже должна.
— Никогда, — резко отвечаю я.
Вздыхая, он поднимает голову и смотрит на меня.
— Ты самый упрямый человек, которого я знаю.
— И?
На его губах расцветает улыбка.
— И? Это твой ответ?
— А что ты хочешь, чтоб я сказала? Нет, я не упрямая? Мы оба знаем, что я чертовски упрямая.
Он тихо смеется и притягивает меня к себе, удивляя быстрым поцелуем в губы.
Сердце мое прыгает в груди, и я быстро обнимаю его руками за шею, чтобы он не мог отстраниться.
— Это второй раз за день, — дразню я.
— Второй раз что?
— Второй раз мы целуемся, — поясняю я. Улыбаясь, я снова целую его и отодвигаюсь. — Пусть будет три.
Он склоняется и прижимает свои губы к моим.
— Пусть будет четыре, — хрипло выдыхает он.
После этого мы перестаем считать. Никто из нас не шел сюда за этим, но мы не можем сопротивляться. Может быть, дело в этом доме, этой спальне, этом районе, где нет ограничений. Как бы то ни было, я не могу оторваться от него, а он — от меня. Когда-то мы вынуждены будем остановиться, но не сейчас.
К сожалению, только я думаю так. Чейз отодвигается, оставляя меня на расстоянии вытянутой руки от себя.
— Думаю… — Он замолкает.
Я склоняюсь к нему.
— О чем?
Он встает.
— Думаю, это должно быть в последний раз.
— Что в последний раз? — спрашиваю я, надеясь, что он не слышит паники в моем голосе.
— В последний раз, когда мы видимся.
Паника прорывается в полную силу.
— Точно нет.
— Бэт…
— Нет, — обрываю я его. — Мы не перестанем, а будем видеться каждый день до конца учебного года, потом вместе переедем в Айову. Я стану ветеринаром, ты — сварщиком, и мы будем блаженно счастливы. Все.
— Твой отец будет продолжать преследовать меня. А если ты будешь и дальше убегать из дома, чтоб повидаться со мной, он снова накажет тебя.
— Мне все равно. Он не сможет наказать меня больше, чем уже наказал.
— Он ненавидит меня, — ровно отвечает Чейз. — Все в Дарлинге ненавидят меня, Бэт.
— Тогда всем в Дарлинге нужно научиться прощать, — выпаливаю я в ответ. — Этот несчастный случай — в прошлом. Ты должен ходить с высоко поднятой головой, Чейз. Ты заплатил за свои ошибки. Не позволяй им осуждать тебя.
К моему удивлению, он разражается темным, безрадостным смехом.
Я хмурюсь в ответ.
— Что такого смешного?
— Ничего. Ничего смешного. — Он садится, убирая со лба пряди волос. — Но есть в этом некоторая ирония. — Ты говоришь мне не позволять людям судить себя, хотя именно это ты и делаешь.
Я безумно удивлена.
— Это неправда.
— Конечно, правда. Заявляешь, что простила меня, но я не вижу, чтобы ты рассказывала кому-то, что мы видимся. Твои друзья не знают. Твои родители не знают, хотя, вероятно, теперь подозревают. — Он пожимает плечами. — В школе ведешь себя так, будто мы чужие.
Я в растерянности.
— Потому что ты так хотел! — возражаю я. — Постоянно делал мне знаки… или говорил мне прямо… держаться от тебя подальше в школе.
— Я не виню тебя за это. Вовсе нет, — мягко говорит он. — Но не говори мне, что прошлое должно остаться в прошлом и что я должен ходить с высоко поднятой головой. Ведь ты так же, как и я, боишься, что тебя осудят. Если бы это было не так, ты бы не хранила наши отношения в тайне.
Это рассуждение остужает меня. Дерьмо. Он прав. Я боюсь, что скажут люди.
Вот почему в последние несколько недель я встречалась с Чейзом тайно и не общаюсь с ним ни на одном совместном уроке. Я объясняю это себе его желанием не высовываться в школе. Но каждый раз, когда он качает головой в мою сторону, что означает «не защищай меня», я цепляюсь за эти предлоги как утопающий за спасательный круг. В тот единственный раз, когда я вступилась за него после инцидента с пожарной тревогой, все смотрели на меня как на сумасшедшую, даже мои близкие друзья. И я тут же снова начала притворятся, что мы чужие.
Чейз предоставлял мне легкий выбор, и я пользовалась им каждый раз.
— Я не виню тебя за это, — повторяет он, потому что мой стыд слишком очевиден. — Понимаю, почему ты не можешь появляться со мной на людях и рассказывать о нас. Но…
Мое сердце сжимается, когда я жду, чем он закончит. Знаю: мне не понравится то, что он скажет, эти слова ранят меня очень, очень сильно.
Я не ошиблась.
— Но… — его синие глаза ищут в темноте моего взгляда, — вот почему у нас никогда ничего не получится.
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До конца недели я в полном отчаянии.
Когда с трудом прихожу домой после побега через окно, родители готовы наброситься на меня. Я не слушаю, что они мне говорят или чем угрожают, потому что мыслями все еще в доме Джека, рядом с Чейзом, который сообщает мне, что у нас ничего не получится.
Он не порвал со мной. Я намеренно уточнила: это не был разрыв.
Он просто не видит для нас будущего.
— Это невозможно, — его последние слова, перед тем как он посадил меня в такси. Эти два слова крутятся у меня в голове как заезженная запись, когда я сижу в гостиной и слушаю лекцию за лекцией родителей.
Они знают, что меня не было у Скарлетт или у любой другой моей подруги. Как и то, что меня не было у Чейза. К сожалению, они знают это потому, что отец вломился туда, требуя рассказать ему, где его дочь. Естественно, мать Чейза пришла в ужас от такого поведения. Мэр пригрозил ему арестом, и мама вынуждена была оттащить его к машине.
Меня, конечно же, обвиняют во всем этом. Чушь собачья. То, что я убежала из дома, не означает, что папа должен мчаться в дом мэра и орать там как полоумный.
В воскресенье мне не разрешают выходить из дома, даже чтобы поехать в приют. Папа звонит туда и говорит, что я больна. Это дарит мне лучик надежды. По крайней мере, он не заявляет, что я хочу уволиться. Значит, у меня есть шанс вернуться туда на следующей неделе.
Когда наступает утро понедельника, я иду в школу в нетерпении. Родители снова отобрали у меня телефон, так что, если Чейз и писал мне в выходные, я понятия не имею, что. Я намерена встретиться с ним у его шкафчика до начала урока и спросить, что он думает делать с нашими отношениями.
Мне не предоставляется такой возможности. Когда я подхожу к шкафчикам старшеклассников, Мейси налетает на меня.
— Все говорят, что ты путалась в выходные с Чейзом! — сразу заявляет она. Ее взгляд затуманен, но я не могу сказать, то ли она завидует, то ли разочарована. — Это правда?!
— Конечно, нет, — вру я, а потом морщусь, когда вспоминаю мягкий упрек Чейза в том, что я скрываю от всех наши отношения.
— Тогда почему все это повторяют? — требовательно спрашивает Мейси, уперев руки в бока.
— Потому что все глупы, — бормочу я едва слышно.
— Скар и Ивонн не глупые, а они тоже говорят. — Ее тон становится все более надменным. — Скар сказала, что твои родители в выходные звонили ей домой, разыскивая тебя, потому что ты сказала им, что едешь к ней. На самом деле ты тайно встречалась с Чарли. Скар в бешенстве.
Я не удивлена тем, что Скарлетт разозлила моя ложь. Но почему-то у меня такое чувство, будто это Джефф заронил в ее голову мысль о том, что я побежала встретиться с Чарли.
— Ну, значит, это должно быть правдой, раз Скар и Ивонн так говорят, — слова звучат язвительно, но мне плевать. Что дает ей право допрашивать меня? С кем я сплю или встречаюсь — не ее дело.
— Мейси, — раздается резкое шипение.
Я разворачиваюсь и вижу Скарлетт, которая злобно смотрит на нашу общую подругу. Она даже не глядит в мою сторону.
Мейси переводит взгляд с меня на Скар. Затем пожимает плечами и переходит на сторону Скарлетт. И буквально, и фигурально. Сразу понятно, на какую лошадку она ставит в этом заезде.
— Привет, Скар, — прохладно говорю я.
Она игнорирует меня. Вцепляется в руку Мейси, и они обе уходят, ясно давая понять свой враждебный настрой.
Боль, гнев и возмущение охватывают меня. Да пошли они. Если они способны забыть о дружбе из-за постоянной лжи Джеффа и каких-то слухов обо мне и Чейзе, то пошли они.
«Не слухов, — говорит тихий внутренний голос. — Ты с Чейзом».
Так ли это? Он тоже пытался оттолкнуть меня в выходные. Теперь я даже не знаю, кто мы друг для друга. И не могу спросить его, потому что звенит звонок и пора идти на занятие.
Он уже за своей партой, когда я прихожу в класс. Голова опущена, как обычно. Он не смотрит в мою сторону. Как и Скарлетт. И Джефф. И Мейси. И любой из моих одноклассников.
Понятно. Видимо, я — общественный враг номер один. Но меня ничуть не колышет, что все меня игнорируют.
Есть только один человек, чье мнение важно, и до конца этого дня я поговорю с ним.
Нравится ему это или нет.
* * *
Чейз успешно ускользает от меня все оставшиеся уроки. Он опаздывает на физику и задерживается после истории музыки поговорить с Дворак. Трус.
Мой план состоит в том, чтобы выследить его во время обеда, но мисс Танненхауф нарушает его. Она останавливает меня в коридоре и говорит, что хочет видеть меня в своем кабинете. У меня нет выбора.
— Твоя мать звонила утром, — говорит мисс Ти, как только мы садимся.
Я тут же расправляю плечи и спрашиваю сквозь стиснутые зубы:
— Зачем?
Методист кладет руки на стол.
— Она хотела, чтобы в школе знали, что у тебя были сложные выходные.
Я очень удивлена.
— Да, были. Из-за них! Она рассказала вам, как они превратили наш дом в тюрьму? Там стоит сигнализация на каждой двери и на каждом окне.
Мисс Танненхауф внимательно смотрит на меня. Думаю, она видит больше, чем ярость, потому что ее взгляд смягчается.
— Она также рассказала мне о своих подозрениях, что ты встречаешься с Чарли Доннели.
Я вздыхаю. Проклятье. Так и знала, что мои родители подозревают. Подтверждение моих догадок вызывает беспокойство. Интересно, учителям позволено говорить с учениками об их личной жизни? У меня такое чувство, что это неправильно.
— Я не чувствую себя комфортно, обсуждая свою личную жизнь, — заявляю я официальным тоном. — Что-то еще или я могу пойти пообедать?
На лице ее читается обида.
— Можешь идти, — наконец говорит она.
Я встаю.
— Спасибо. Хороший разговор.
— Бэт, — зовет она, — прошу, приди поговорить со мной, если передумаешь. Знай: я тебя всегда выслушаю.
Я киваю и выхожу из кабинета. Быстро оглядываю библиотеку на случай, если Чейз спрятался тут. Его нет. Бессмысленная встреча с Танненхауф стоила мне ценного времени. Я спешу к шкафчикам, Чейза нет и там. Точно знаю, что он не обедает в столовой и не ходит в «Старбакс». Так где же он, черт побери?
Весь обед провожу, рыская по школе, но Чейза нигде нет. Он не может прятаться от меня вечно: последний урок — испанский, и он тоже должен прийти. Конечно, он будет там, потому что не может позволить себе пропускать уроки и получить из-за этого еще одно замечание в дело.
К сожалению, на этом уроке присутствует и Скарлетт.
Они с Джеффом — первые, кого я вижу, приближаясь к классу. Сквозь открытую дверь вижу пустую комнату. Чейз еще не пришел.
Останавливаюсь и прислоняюсь к стене в нескольких футах от двери. Скар и Джефф бросают враждебные взгляды в мою сторону, потом шепчутся. Снова пара прицельных взглядов. Глумливые улыбки. Снова перешептывания. Пока я наконец не обращаюсь громко к парочке:
— Если вам есть что мне сказать, говорите прямо.
— О, посмотри, Скар… Лиззи вспомнила, что у нее есть друзья.
Я недоверчиво смеюсь.
— Точно, это я забыла, что такое дружба.
— Да, ты, — холодно отвечает Джефф. — Не говоря уже о том, что ты забыла, что такое семья. Ты спишь с убийцей своей сестры.
Я стискиваю зубы.
— Я не сплю с ним. Просто работала с ним в одном приюте для животных. Едва ли я могла что-то поделать с этим. — Чувство вины овладевает мной, когда я понимаю, что снова делаю это… дистанцирую себя от Чейза, скрывая правду о наших отношениях.
Глаза Джеффа сверкают.
— Чушь собачья! Я смог уладить ситуацию всего за пять минут: позвонил твоему отцу, и мы добились того, чтоб этого убийцу уволили. Ты ничего не делала! Только сверкала перед ним мокрой футболкой, словно шлюха, которой и являешься.
Скарлетт бледнеет. Я замечаю, как она морщится, когда Джефф произносит «шлюха».
Не обращая внимания на жар, заливающий щеки, я перевожу взгляд на мою… бывшую… лучшую подругу и не смотрю на Джеффа.
— Ты тоже так думаешь, Скар? — тихо спрашиваю я. — Что я — шлюха?
— Я… — Она закусывает губу.
— Именно так она и думает, — объявляет Джефф самодовольно. — Все так думают.
— Заткнись, — рявкаю я на него. — Я разговариваю со Скар. — Продолжаю пристально смотреть ей в глаза. — Ты считаешь, что я — шлюха?
Джефф кладет ладонь ей на затылок тем собственническим захватом, который так ему нравится.
— Да, — твердо говорит он, — она так думает.
Я не свожу глаз со Скар. Она явно растеряна. Но не возражает ему.
Меня переполняет разочарование. Я знала эту девочку с детского сада. Годами мы вместе плакали, смеялись и всегда поддерживали друг друга. Или я так считала. Очевидно, Скар предпочитает сохранить отношения с Джеффом, а не поддерживать меня, слушать, как он издевательски называет меня шлюхой, а не защищать нашу дружбу.
Если подумать, на моей стороне нет никого. Благодаря Джеффу одноклассники верят, что я бросила его на вечеринке в Линкольне, чтобы пойти тусоваться с торговцем наркотиками. Спрашивали ли Мейси или Ивонн о моей версии этой истории? Спрашивал ли хоть кто-то? Нет.
А я так высоко ценю мнение этих придурков. Почему меня заботит, что они обо мне подумают? Эти люди мне не друзья. Я считала, что они мои друзья, но это не так. Мой единственный настоящий друг — Чейз. Только он слушает меня, поддерживает, ведет себя так, будто я действительно ему небезразлична.
— Посмотрите, а вот и дружок Лиззи, — с усмешкой говорит Джефф.
Сердце бьется быстрее, когда появляется Чейз. Он одет во все черное и, кажется, не брился все выходные. Лицо покрыто светло-русой щетиной. Он выглядит потрясающе, отстраненно… и предельно безучастно, когда его синий взгляд переходит от меня к Джеффу. Они пристально смотрят друг на друга. На несколько мгновений время замирает. Чейз сует руки в карманы и опускает голову. Джефф явно злорадствует, видя, что выиграл этот поединок и заставил Чейза отвернуться.
Меня переполняет возмущение. Джефф не может ни в чем взять верх над Чейзом. Джефф — помешанный на доминировании засранец, который развлекается тем, что запугивает девушек и терроризирует парней, которые не могут дать сдачи. Чейз в миллион раз лучше Джеффа Корзена. Он добрый, заботливый и заплатил за свои ошибки. Он не заслуживает того, чтобы с ним так обращались. Мне становится дурно при мысли о том, что он считает, будто я стыжусь показаться с ним.
Я делаю глубокий нервный вдох и собираюсь с духом. Найдя в себе смелость, делаю шаг вперед и говорю четким, ровным голосом:
— Не-а, это не мой дружок, — сообщаю я Джеффу, Скарлетт и всем, кто может слышать. — Это мой парень.
Слышится общий вздох ужаса. Несколько шепотков.
Чейз удивленно смотрит на меня своими синими глазами, но я не даю ему возможности опомниться. Иду к нему, беру его за ворот футболки и притягиваю к себе. Потом целую его посреди коридора, перед всеми своими одноклассниками, подтверждая свое заявление.
К черту, что там думают все.
Важен только Чейз.
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К концу уроков о поцелуе знают все. Мы с Чейзом терпим взгляды и шепотки во время урока испанского, стоически переносим тыкающие в нашу сторону пальцы, когда уходим из школы, игнорируем грязные взгляды на парковке.
Моего автобуса еще нет, но Чейз не может ждать со мной. Это огорчает его. После звонка с урока он ворчал, как глупо было целовать его перед всеми и что безумно с моей стороны заявлять, что он — мой парень. Тем не менее он не выпускает моей руки.
— Я очень хотел бы подождать и убедиться, что ты без приключений села в автобус, — мрачно говорит он. — Но Джек должен через пять минут подобрать меня у «Старбакса». Нам нужно сегодня до темноты почистить два двора.
— Все в порядке, — заверяю я его. — Я — единственная старшеклассница, которая ездит на автобусе. — Еще раз черт побери моих родителей за то, что отняли у меня машину. — Младшеклассники слишком напуганы, чтоб предъявить мне что-то в лицо.
Кажется, это успокаивает его. Он отрывисто кивает и говорит:
— Через несколько часов я поеду домой на велосипеде, а потом приду к тебе. — Мое сердце счастливо трепещет, а потом сжимается, когда Чейз добавляет: — Нам нужно о многом поговорить.
Да, нужно. Но мы не будем говорить о том, о чем он думает. Мы не расстанемся, не прекратим видеться. Я сделала свой выбор: предпочла Чейза Доннели всем остальным в своей жизни. Это не может быть напрасным.
Я встаю на цыпочки и целую его в щеку. Так сюрреалистично делать это у всех на виду под ярким осенним солнцем. Думаю, и ему это кажется немного странным. Как только мои губы касаются его щеки, он осторожным взглядом окидывает округу.
— Айова, — шепчу я ему.
— Айова?
— Как только почувствуешь огорчение из-за ребят в Дарлинге, просто вспомни, что в следующем сентябре мы будем в Айове. И никому не будет дела до того, целую ли я тебя на людях.
Он вздыхает.
— Я еще не согласился ехать с тобой в Айову.
— Конечно, согласился. Ты, вероятно, забыл. — Я еще раз целую его в щеку. — Увидимся.
Он смотрит на меня с осторожной полуулыбкой, запрыгивает на велосипед и уезжает.
Я поправляю рюкзак на плече и жду появления желтого автобуса. Он как раз подъезжает к остановке, когда ко мне подходит Джефф. Края незаправленной рубашки развеваются по бокам с каждым нетерпеливым шагом. Он едва не сбивает с ног трех младшеклассниц.
— Оставь меня в покое, — холодно говорю я.
— Нет. Нам нужно поговорить, — Джефф хватает меня за руку достаточно сильно, чтобы остались синяки. Когда я взвизгиваю, он поспешно отпускает меня. — Прости, — бормочет он.
Ему не жаль. Он говорит это лишь для свидетелей, чье внимание мы привлекли. Джефф не хочет, чтобы посторонние считали его козлом. Он успешно скрывает свою натуру. Но я вижу его насквозь. Смотрю на него злобным взглядом.
— Не о чем нам с тобой разговаривать. Мне совершенно нечего сказать тебе.
— Зато у меня есть много чего сказать, ясно?
Опять этот деланый британский акцент.
— Ну а мне — нечего, ясно? — передразниваю я и шагаю к группке учеников, ждущих автобус.
В его темных глазах вспыхивает раздражение. Он прижимает руки к бедрам, будто пытается удержаться от того, чтобы не схватить меня снова. Затем глубоко вздыхает.
— Я хочу поговорить о Рейчел.
Я притворяюсь равнодушной, но звук ее имени, слетевшего с его губ, ранит меня. Мне тошно думать, что почти год моя сестра встречалась с этим парнем.
— Ты меня слышала? — требовательно спрашивает он, когда я не отвечаю.
Я хладнокровно встречаю его колючий взгляд.
— Да, я слышала тебя.
Он хмурит брови.
— Я сказал, что хочу поговорить о Рейчел.
— Мне плевать, — отвечаю я с широкой деланой улыбкой.
Помахав рукой в таком же фальшиво-радостном жесте, я мчусь от него прочь и забираюсь в автобус.
* * *
Дома меня ждет папа. Это вовсе не неожиданность. Он еще вчера предупредил, что теперь будет уходить из магазина в три, чтобы быть дома, когда я возвращаюсь из школы. Его работник, наверное, ужасно рад дополнительным часам. Я же — не очень.
— Можешь делать домашнюю работу в столовой, — говорит он, после того как я скидываю в прихожей туфли. Полка Рейчел, как всегда, пуста.
— Мой ноут — в комнате, — бормочу я.
— Нет, я уже принес его тебе. Начну готовить ужин пораньше, так что предпочел бы, чтобы ты занималась в столовой.
Он говорит это так, будто у меня есть выбор.
— То есть чтобы ты мог наблюдать за мной из кухни и я не смогла ускользнуть?
— Да, — отвечает он безразличным тоном.
Он уходит на кухню, оставляя меня в замешательстве. Вау! Поверить не могу, что это мой отец. Что с ним случилось?
— Это нелепо, — кричу ему вслед. — Я свалю отсюда меньше чем через год!
Уеду из этого дома и города, от всех ненавидящих людей в нем, даже если не поступлю в колледж. Просто не выдержу еще четырех лет такой жизни.
Я тащусь к столу. Цифры и буквы на странице передо мной расплываются. Не могу сосредоточиться. На кухне работает телевизор. Папа стучит сковородой о конфорку. Морган лает. Я поднимаю голову и вижу черное пятно, когда он проносится через наш двор.
Ого. Пес, должно быть, сорвался с поводка. Я бросаю карандаш и встаю.
Папа появляется в дверях с кухонным полотенцем, перекинутым через плечо.
— Ты куда?
— На улицу.
Хвост Моргана бьет по качелям Рейчел, раскачивая деревянное сиденье.
Папа следит за моим взглядом.
— Дурная собака. — Он сдергивает полотенце с плеча и сжимает его руками, будто это шея Моргана.
— Стой! — я вытягиваю руку. — Миссис Ренник поймает его.
— Она не должна была заводить эту проклятую собаку! Ее нет поблизости, и она не контролирует это животное. — Он тянется к защелке.
Я бросаюсь к двери.
— Морган — милый пес. Он никому не мешает.
— Он свалит качели Рейчел.
— Ну так ты их снова повесишь. Какая разница? — Я упираюсь. Не позволю отцу выйти из дома и причинить вред Моргану. Мы действительно уже чокнулись от смерти Рейчел, если то, что собака свалит качели, чревато такой травмой. Но я не могу тягаться со своим отцом. Он сметает меня с пути одним движением руки и направляется к гаражу. Я не знаю, куда бежать: за отцом или к миссис Ренник, помогать ловить Моргана. Наконец решаюсь и бегу к Моргану и его хозяйке.
— Что за собака! — кричит она, пока я подбегаю к ней. Большой пес бегает вокруг дерева, толкая качели то в одну, то в другую сторону.
Я вздрагиваю, когда деревянное сиденье ударяется о ствол дерева.
— Вы идите туда, а я пойду сюда, — говорю я миссис Ренник, указывая в противоположном направлении.
— Окей.
Мы разделяемся и пытаемся загнать Моргана между нами. Он, конечно же, думает, что мы затеяли чудесную игру, и тут же убегает прочь.
Вдруг слышится пронзительный свист. Он заставляет Моргана замереть на секунду, и я кидаюсь на него сверху. Миссис Ренник бросает мне поводок. Быстро цепляю его к ошейнику и веду собаку к измотанной владелице.
— Мне так жаль, Дейв, — извиняется наша соседка, когда папа идет к нам с отверткой, торчащей из переднего кармана, и лестницей, закинутой на плечо. Пес напрягается. — Морган снова сорвался с поводка.
В ответ на это отец молча кивает и идет к качелям.
— Ах, мне лучше уйти домой. Еще раз прошу меня извинить.
Папа по-прежнему не отвечает, сосредоточившись на установке лестницы.
— Все в порядке, — говорю я, пытаясь загладить нехарактерную для отца грубость. Он обычно крайне мил со всеми. — Пока-пока, Морган, — машу псу. Он в ответ счастливо вертит хвостом, не обращая внимания на напряженную атмосферу.
— Позвоните мне, если будут какие-то проблемы, — говорит миссис Ренник, хотя я не уверена, обращается ли она ко мне или к моему отцу.
Я снова отвечаю:
— Конечно же, миссис Ренник.
Она машет мне рукой и оттаскивает Моргана прочь. Папа спускается с лестницы, держа в руках деревянное сиденье и перекинув веревку через плечо.
— Мне следовало снять их много лет назад. Чудо, что они сильно не повредились. — Он рассматривает дерево, изношенное после многих лет под открытым небом.
— Это просто качели, папа. — Рейчел нет тут. Она качается на них лишь в наших воспоминаниях.
— Это не просто качели, Лиззи. Это ее качели.
Я сдаюсь. Из печального опыта знаю, что спорить с отцом о чем бы то ни было — пустая трата сил. Вместо этого я предлагаю помощь.
— Я могу отнести. Куда? В гараж?
Он качает головой и берет сиденье в подмышку, как-то умудряясь при этом складывать лестницу.
— Положу их в кабинете.
Очень разумно.
Я плетусь позади, растерянная и несколько обиженная тем, что мне не доверили нести качели. Дома папа ненадолго исчезает, чтобы занести священные качели себе в кабинет. Родители — словно кладоискатели, собирающие вещи Рейчел, будто они — редкие сокровища.
Им нужно лечиться. Это становится для меня все более и более очевидным. Я давным-давно прекратила предлагать это, но после всего, что случилось в последнее время, мне, кажется, снова нужно поднять этот вопрос. Может, мисс Танненхауф поможет мне. Или попрошу моего старого психотерапевта заехать к нам и устроить внезапный сеанс. Родителям нужна помощь. Так не может продолжаться дальше.
Смотрю на свои вещи на столе. Мне некуда пойти в этом доме.
— Когда я получу назад свою машину? — спрашиваю отца, снова появившегося на кухне.
— Когда докажешь, что достойна доверия.
— Я не делаю ничего плохого: не пью, не принимаю наркотики, не сплю со всеми подряд. Просто пытаюсь насладиться своим последним годом в школе.
— Ты была на вечеринках. Была у наркоторговцев. Ты постоянно не слушалась нас. — Он берет нож и продолжает готовить ужин.
— Потому что ваши правила нелепы! — Я в нетерпении топаю ногой, как делала это, когда мне было пять лет.
— Знаю, ты считаешь, что я перехожу границы. Но я пытаюсь защитить тебя, — настаивает он. — Хочу, чтобы ты поняла: эти меры безопасности нужны, дабы убедиться, что тебя не коснется вся эта грязь. Вот зачем мы следим за тобой. Все ради твоего же блага. Каким отцом я был бы, если бы не защищал свою девочку?
— Но, папа, это все не защищает меня, а подавляет. То, что случилось с Рейчел, — несчастный случай. Это могло случиться с каждым, где бы он ни был. Ты не можешь предотвратить все плохое.
— Я могу постараться, — мрачно отвечает он. — Не смогу смотреть на себя в зеркало, если что-то произойдет и с тобой. Это не из-за Рейчел, а из-за тебя и из-за того, что мы очень хотим, чтобы ты была в безопасности. А теперь иди заканчивай свою домашнюю работу.
Отрицание. Он ушел в полное отрицание.
Стиснув зубы я возвращаюсь в столовую и пытаюсь сконцентрироваться на задании. Следующие несколько минут с кухни раздается лишь звук ножа, ударяющего по доске, пока в конце концов его не прерывает телефонный звонок.
— Да, — слышится отрывистый ответ отца.
Я напрягаюсь в попытках услышать, что он говорит, но различаю лишь низкое бормотание.
Через минуту он входит в столовую, засовывая телефон в карман.
— Давай прокатимся? — предлагает он.
Прокатимся?
— Ты серьезно? Я только что пыталась с тобой поговорить, но ты отмахнулся от меня. А теперь хочешь покататься?
— Тогда можем обсудить это по пути. — Он делает паузу. — Поговорим о твоей машине.
Я знаю, что он манипулирует мной, но снова позволяю ему это.
— Куда едем? — спрашиваю я, усаживаясь на пассажирское сиденье.
— Мне нужно забрать маму из офиса. Ее машина до завтра останется в магазине.
— Эта дорога ведет не к маминому офису, — замечаю я.
— Заедем кое-куда.
— Куда?
— Увидишь.
Таинственный ответ — всего лишь шутка, потому что скоро все становится очевидным. Когда дорога расширяется, а дома становятся больше, я тут же понимаю, кто звонил.
— Мы с Джеффом не в очень хороших отношениях, — говорю я отцу.
Он кивает непринужденно, как будто уже знает об этом.
— Он сказал, что вы порвали друг с другом.
— Так почему ты везешь меня к нему?
— Потому что у него есть коробка с вещами Рейчел, и он спросил, не захочешь ли ты приехать к нему и посмотреть их вместе.
— Он спросил тебя, а не меня. Тебе не кажется, что у меня должно быть право голоса в этом вопросе? — отрывисто спрашиваю я.
— Нет, потому что я согласен с Джеффом. Разделив воспоминания о сестре, вы сможете преодолеть размолвку.
Джефф так, мать его, отвратителен. Использовать погибшую сестру, чтобы завоевать мою симпатию и поддержку моего отца? Я его стукну, как только увижу. Эта коробка, вероятно, так же реальна, как и беседка на заднем дворе, историю про которую он скормил моему отцу.
— Почему он тебе так нравится? Он козел.
— Он — хороший мальчик, — не соглашается папа. — Он любил твою сестру всем сердцем.
— Любил ли? Он относится к Скарлетт как к мусору. — Я знаю, что папа не повернет машину, но могу воспользоваться этой возможностью, чтобы рассказать отцу о поведении Джеффа.
Но папа просто игнорирует мои слова.
— Он сказал: ты была недовольна тем, что он пытался защитить тебя от Доннели.
— О, я уверена. А он сказал тебе, что включил пожарную сигнализацию и пытался свалить все на Чейза? Или как он постоянно шпыняет Скарлетт и вечно недоволен тем, что она носит и как себя ведет?
— Уверен, ты преувеличиваешь. Он приглядывал за тобой, с тех пор как вернулся, защищал тебя перед нами, — говорит папа со вздохом, как будто Джефф в его глазах — идиот и святой одновременно.
Он притормаживает перед огромным домом Джеффа.
Я испытываю искушение перебежать через улицу и рвануть к дому мэра Стэнтона. Он как раз в паре кварталов отсюда. Мы проезжали особняк по пути сюда. Но уверена, что Джефф на меня настучит. Он, вероятно, стоит в гостиной, выглядывая из-за шторы. Не понимаю, зачем он хочет со мной говорить.
— Иди. Я вернусь через час.
Бросив на отца последний протестующий взгляд, я заставляю себя выйти из машины, тащусь к двери и звоню.
Открывает мать Джеффа.
— Лиззи! — она заключает меня в теплые объятия.
Я неловко обнимаю ее в ответ. За время нашего знакомства я едва ли перемолвилась с ней парой слов. И даже не знаю, как ее зовут.
Она отстраняется, держа меня за плечи.
— Ты все больше становишься похожа на сестру.
Между мной и Рейчел есть слабое сходство. У нас одинаковый русый цвет волос и карие глаза, но Рейчел была выше и стройнее меня. Мы не настолько похожи, чтобы мать Джеффа вела себя так, будто увидела ее на пороге.
— Здравствуйте, миссис Корзен. Очевидно, у Джеффа есть коробка с вещами, которую он должен передать мне? — холодно отвечаю я.
— Он внизу, в игровой комнате. — Она радостно хлопает в ладоши. — Я так счастлива, что вы вместе. Знаю, некоторые считают это странным, но мне кажется, ваше общее горе сблизило вас. Разве не так?
— Вместе? — я хмурюсь в замешательстве. Что, черт побери, Джефф наговорил своим родителям?
— Джеффри был так потерян после смерти Рейчел, — говорит она, ее тон наконец теряет жизнерадостность. — Просто сам не свой. Вот почему он поехал в Англию. Хотя ты все это знаешь.
Мне неизвестны подробности, но, кажется, это важно, поэтому я веду себя так, будто понимаю, о чем она говорит.
— Да, он сказал, что нашел себя, — лгу я.
— Надеюсь на это. Боже, я на это надеюсь. После происшествия с сыном Дебби я была так обеспокоена. С тех пор как вернулся, он больше ни с кем не дрался. И все были так милы с ним.
— Нет. Никаких драк. — По крайней мере, это — правда. Но я никогда не слышала о случае с сыном Дебби, их экономки.
— Я должна была уделять ему больше внимания после того, что случилось с Рейчел. Но ты знаешь, как мы заняты. — Отец Джеффа — какая-то крупная шишка в страховой компании. Он проводит большую часть времени в Чикаго. Но мать, насколько знаю, не работает. Может, она занята благотворительностью или чем там занимаются в свободное время по-настоящему богатые женщины.
— Подростки могут быть скрытными, — говорю я, задаваясь вопросом, куда приведет нас этот разговор.
Она глотает наживку.
— Меньше всего мы беспокоились о таблетках, — признается она. — Но его гнев был своего рода вызовом. Мы до сих пор делаем подарки своей экономке, чтобы как-то извиниться за случившееся.
— Это точно, — соглашаюсь я, хотя на самом деле все еще ничего не понимаю. Что, черт побери, сделал Джефф? Что за проблемы с гневом? Такие серьезные, что его вынуждены были послать в другую страну? Только я собираюсь спросить, как на лестнице появляется голова Джеффа.
— Лиззи, — говорит он.
— Бэт, — холодно напоминаю ему я.
— Идем. У меня есть для тебя кое-что. — Он хватает меня за руку и тащит вниз по покрытым ковром ступеням.
Я не верю ему. По крайней мере, не хочу верить, но мои ноги следуют за ним. Если у него и правда есть какие-то вещи Рейчел, не собираюсь оставлять их тут. Помню, как она была несчастна в дни перед смертью, как отстранилась от нас всех.
Неопределенная мысль, что закралась ко мне раньше, превратилась в глубокую убежденность. Джефф был причиной ее несчастья, из-за которого она перестала улыбаться и разговаривать с нами. Он не заслуживает ни единой ее вещи.
— Почему ты раньше не сказал мне об этом? Уже почти конец октября.
— Я только что нашел их. Забыл, что они у меня.
Мы продолжаем идти вниз по ступеням. Их подвал — размером с мой дом. Там есть бар и комната, заполненная сотнями бутылок с вином. Я вижу бильярд и ряд окон, выходящих на бассейн, закрытый на зиму.
Мы проходим большую зону отдыха и оказываемся в отделанной панелями комнате с двумя громоздкими кожаными диванами. В центре стоит покрытый зеленым сукном стол. На стенах дурацкие картины с собаками, играющими в карты.
— Присаживайся. — Он подходит к шкафу и открывает дверь. — Хочешь выпить? — В руках у него бутылка водки.
— Где коробка?
— Хочешь выпить? — Он слегка встряхивает бутылку.
— Нет. Мне нужна коробка.
— Всего одну рюмку.
— Сейчас четыре часа дня. Я не хочу пить. — Смотрю на часы. Прошло всего десять минут. Осталось пятьдесят. Сажусь на диван. — Налей мне содовой.
— Хорошо. Когда ты стала такой нервной? — ворчит он и достает небольшую бутылку «спрайта». Бросает ее мне на колени и устраивается очень близко. Я отодвигаюсь и снова смотрю на часы. Время движется медленнее черепахи.
— Куда-то спешишь? Твой дружок-уголовник ждет? — Он подносит бутылку с алкоголем к губам.
— Отец сказал, что скоро вернется. Тебе лучше отдать мне, что хотел.
— Ты все еще не получила назад свою тачку? — Он цокает языком. — Будь хорошей девочкой, и я отвезу тебя, куда захочешь.
— Отвези меня в дом моего дружка-уголовника.
Джефф поднимает бутылку, и на мгновение мне кажется, что он ударит меня ею. Но он снова прикладывается к горлышку. Должно быть, мне показалось.
— Ты стерва, знаешь это? — говорит он, утирая губы ладонью.
— Это что, оскорбление?
— Что с вами, девчонками, стало? Ты — стерва, Скарлетт — шлюха. Вы были когда-то такими хорошенькими. — Последнее он едва мямлит.
Я машу рукой перед лицом, чтобы избавиться от запаха перегара.
— Может, это не мы изменились.
— Не-а. Это вы. Всегда вы, сучки, меняетесь. Ты, твоя сестра, Скарлетт. С вами больше забот, чем вы того заслуживаете, — бормочет он. — Вам нужно преподать урок.
Я вынуждена провести еще сорок минут, слушая разглагольствования Джеффа о том, какие женщины плохие. Лучше залить уши воском.
— Спасибо за твое мнение, но где коробка?
— Это все ваше «девочки, вперед!» и прочее дерьмо. Вот что не так с этим миром. Вы все превратились в мужененавистниц.
Что за засранец. Очевидно, нет никакой коробки с вещами Рейчел в этом подвале и в этом доме. Даже если бы и была, это неважно. Что бы у него ни осталось от Рейчел, это теперь неважно. Точно так же, как неважны качели и свободное место на ее вешалке. Эти вещи — не сама Рейчел. Она живет в сердцах людей, которые любили ее. Похоже, Джефф не был одним из них. Не знаю, какую игру он ведет, но отказываюсь участвовать.
— Как хочешь. Я ухожу. — Пойду домой пешком.
Прежде чем успеваю дойти до двери, передо мной возникает Джефф. Водка проливается из бутылки на его руку.
— Проклятье, — ругается он. — Посмотри, что ты наделала.
Я отталкиваю его руку.
— Ничего я не делала. — Мысленно я уже в другом месте. Мне нужно повидать Скарлетт. Даже если она злится на меня, мы должны поговорить о Джеффе. Он неправильно относится к ней, а все, что его мать рассказала мне наверху, вызывает сильное беспокойство.
— Рейчел всегда говорила, что ты упрямее осла.
Я останавливаюсь, положив ладонь на ручку двери.
— Она говорила, что ты играла бы лучше, если бы не прыгала так быстро за мячом, — продолжает он, и я слышу, как его шаги удаляются от меня.
Разворачиваюсь взглянуть на него. Рейчел действительно говорила так о моей игре. Я слишком спешила, пытаясь угадать, куда упадет мяч.
— Почему ты вспомнил об этом сейчас?
— Потому что недавно нашел ее вещи. — Джефф бросает на кофейный столик между двумя диванами небольшую коробку для карт. У него действительно есть вещи Рейчел.
Я отпускаю дверную ручку и медленно иду к нему, но останавливаюсь на полдороге.
— Почему тебя послали в Англию? — осторожно спрашиваю я.
— Потому что я избил сына экономки, — прямо отвечает он. — Они заставили меня пройти эту чертову программу контроля гнева. И отправили в клинику из-за таблеток.
Я удивлена его откровенностью.
— Каких таблеток?
— Просто какой-то оксикодон. Ничего существенного.
— Очевидно, это было достаточно существенно, чтоб отправить тебя в клинику. — Я хмурюсь. — Зачем ты избил бедного мальчика? Что он тебе сделал?
— Он сказал мне в лицо, будто я был частично виновен в смерти Рейчел.
Мой пульс учащается.
— Как это?
— Мы ссорились, но мне кажется, ты подозревала это. — Джефф копается в коробке и вытаскивает щетку для волос. Она светло-коричневая, с несколькими русыми волосками на ней. Щетка Рейчел.
Он хранил ее все эти годы? Мне интересно, что там есть еще. Я подкрадываюсь ближе.
— Из-за чего вы ссорились?
Он хлопает щеткой о ладонь.
— Не помню. Давно это было. Да и воспоминания болезненны.
Он откладывает щетку в сторону и вытаскивает футболку. По цветам я понимаю, что это футболка старшей школы Дарлинга. Это тоже была футболка Рейчел? Я придвигаюсь еще ближе и оказываюсь совсем рядом со столом.
— Я спрятал это все потому, что не хотел думать о ней. Теперь считаю: это было неправильно. Мы должны думать о ней. Разве Рейчел хотела бы, чтоб ты путалась с этим парнем, который ее убил? Мне так не кажется. — Его рука метнулась так быстро, что я не заметила.
Он хватает меня за запястье и больно его выворачивает. Я взвизгиваю, а потом падаю на колени. В следующую секунду он опрокидывает меня на спину.
— Слезь с меня! — кричу я.
— Что такого в этом Доннели, что тебе так нравится? Запретный плод? Ты больная? — Джефф хлопает меня по лбу. Его глаза безумно сверкают, зубы крепко стиснуты.
Я пытаюсь бороться с ним.
— Отпусти меня, засранец!
— Девочки вроде тебя должны слушаться парней вроде меня, иначе может быть больно. Знаю, ты не хочешь, чтобы тебе было больно. — Он хватает одной рукой оба моих запястья и запрокидывает руки мне за голову.
Выворачиваюсь и пытаюсь укусить его за руку, но он отодвигает ее в сторону. Я никогда не чувствовала себя такой беспомощной. Джефф на голову выше меня и значительно тяжелее. Ему не составляет труда справиться со мной.
Мое сердце бешено колотится в груди.
— Ч-ч-что ты делаешь? — я заикаюсь. — Отпусти меня.
— Не отпущу, пока не выслушаешь меня! — Он склоняется, как будто для поцелуя.
Я отворачиваю голову, и на этот раз уже не заикаюсь.
— Уйди от меня, ублюдок!
Он зажимает мне рот ладонью. Я кусаю ее. Он ругается, но не убирает руки.
— Послушай меня, — настаивает он. — Успокойся и послушай меня.
Я не могу дышать. Он слишком сильно придавил меня. Куча мыслей проносится в голове. Это Джефф, парень моей сестры. Его мать наверху. Он встречается с моей лучшей подругой. И делает мне больно.
Он делает мне больно. Я снова пытаюсь стряхнуть его.
— Вот что сделает с тобой Доннели, Бэт, если не прекратишь путаться с ним!
Рука шарит по мне, нащупывая пояс моих штанов. Я разворачиваюсь так, чтобы выскользнуть из-под него, но мне не удается.
— Ты один причиняешь мне боль, Джефф, — задыхаюсь я. — Прекрати! — Я пытаюсь урезонить его. — Рейчел не хотела бы этого!
Он смеется.
— Откуда тебе знать, чего она хотела бы? Ты ее слушала? Нет. Я слушал ее. Я держал ее руку и осушал ее слезы. Я был тем, кто помогал ей учиться, возил ее на тренировки, выбирал для нее одежду, читал ее эсэмэски, слушал ее звонки. И все ради того, чтобы однажды она сказала мне, что я — ужасный собственник? О нет. — Он рвет мою рубашку. — Я не для того вложил в нее столько времени, чтоб она порвала со мной! Ты меня слышишь? — Теперь он кричит. Слюна летит изо рта.
Я пробую освободить руки из его захвата. Царапаю ему лицо и пытаюсь вырваться на свободу. Когда он снова начинает хватать меня за руки, я переворачиваюсь на живот, пряча руки под себя. Он снова смеется. Ужасающий звук.
— Хочешь сзади? — Его ладони опускаются на мою задницу.
О, мать его, это была ошибка. Я пытаюсь снова перевернуться, но он придавливает меня всем своим весом.
А затем дверь открывается.
Мы оба замираем и поднимаем взгляд. В дверях стоит миссис Корзен. Она несет поднос, полный напитков. Каким-то образом она не роняет его на пол, но на лице читаются удивление и ужас.
— Миссис Корзен! — кричу я. — Помогите мне! Ваш сын делает мне больно!
— Ч-ч-что? — она заикается от шока.
— Это неправда! — тут же вскрикивает Джефф.
Эта секундная заминка — все, что мне нужно. Я сбрасываю его с себя и убегаю. Мимо миссис Корзен. Вверх по ступеням. Из двери. По длинной подъездной дорожке. Спотыкаюсь обо что-то. Слетает туфля. Темно, и за пеленой слез я едва вижу улицу. Я бегу.
Вот что чувствовала Рейчел. Теперь я понимаю это. Той ночью она пыталась убежать от Джеффа. Она, должно быть, плакала. Я провожу рукой по лицу и, пошатываясь, бегу вперед. Слезы застилают глаза. Я слышу визг тормозов.
Гудок!
Я оглядываюсь и вижу пару фар, мчащихся прямо на меня.
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Прежде чем успеваю среагировать, что-то большое врезается в меня, отбрасывая с дороги. Я сильно ударяюсь о тротуар, из меня полностью вышибает воздух.
— Ох! — плачу я.
— Ты в порядке? — спрашивает обеспокоенный голос. Рядом другой рычит:
– Убирайся от нее!
Я мельком замечаю лицо Чейза, прежде чем вижу маму.
— Моя детка! О моя детка!
Мама бросается на обочину и сгребает меня в объятия. Она плачет, прижимая меня к груди. Сразу за ней маячит отец, держащий телефон возле уха. Я пытаюсь посмотреть за плечо мамы в поисках Чейза. Точно знаю, что видела его.
— Девять-один-один? Да, это Дейв Джонс. Я хочу заявить о нападении Чарли…
— Нет! — Я отталкиваю маму в сторону и, бросившись к отцу, выхватываю телефон у него из рук. — Нет необходимости в срочной помощи, — выдыхаю я в телефон. — Никто не пострадал. — И сбрасываю звонок, а потом закидываю телефон как можно дальше.
— Черт побери, Элизабет! Что ты делаешь? Дай мне свой телефон, Марни.
Мама нерешительно смотрит на него.
— Нет, нет, нет. — Я качаю головой. — Вы все не так поняли! Я бежала не от Чейза! Я бежала от Джеффа!
Я указываю на дом Джеффа и вижу его в конце подъездной дорожки, пялящегося на нас.
— Ублюдок! — рычит Чейз, появляясь из-за спины моего отца.
Угроза словно зажигает огонь под ногами Джеффа. Он разворачивается и бежит в сторону дома. Я кидаюсь за ним, но Чейз опережает меня и опрокидывает Джеффа на землю, сбивая с ног бывшего парня Рейчел, хватает его за футболку и затягивает ее у горла.
— Что ты сделал? — гремит Чейз.
— Она напрашивалась на это… — Джефф задыхается. — Она дразнила меня, с тех пор как я вернулся в школу, говорила мне, как меня хочет. Она так ревновала к Рейчел. Она всегда…
Из ниоткуда появляется моя мать и бьет его по лицу.
— Не говори так о моих девочках! — выпаливает она. Тяжело дыша, она поворачивается ко мне и спрашивает: — Что случилось, детка? Что он с тобой сделал?
— Джефф набросился на меня, хотел изнасиловать. — Я поднимаю край рубашки, чтобы все увидели, что она разорвана.
Позади в ужасе стонет отец.
— Он обманом заставил папу привезти меня сюда, сказав, что у него есть коробка с вещами Рейчел. Но на самом деле он хотел остаться со мной наедине, — говорю я с дрожью. — Он разозлился, что я игнорирую его. Сказал, что и Рейчел была такая. Всегда считала, что сама знает, что для нее лучше, и не слушала его. Джефф собирался сказать мне…
— Я убью его! — свирепо глядя на Джеффа, который все еще лежит под ним, Чейз заносит кулак.
Я бросаюсь на спину Чейза и хватаю его за руку. Последнее, что мне нужно, так это отмена его условно-досрочного.
— Нет! Он того не стоит.
– Я убью его! — Папа сметает с дороги нас обоих. — Ты, маленький сукин сын! Ты обижал моих девочек! — Он поднимает Джеффа на ноги и трясет его словно грушу.
— Мистер Джонс, — задыхается Джефф, хватаясь за руки отца. — Я не могу дышать.
— А теперь моя маленькая девочка мертва! — Папа встряхивает его, и этого оказывается достаточно, чтобы Джефф потерял сознание. С мучительным стоном отец трясет обмякшее тело Джеффа, а затем с отвращением роняет его на землю.
Он идет прочь, как будто не может видеть никого из нас, и смотрит на темнеющее небо. Солнце село, но еще достаточно светло, чтобы четко разглядеть охваченного горем отца.
— Думаю, они ссорились той ночью, — говорю я Чейзу, — когда ты угнал машину тренера. Рейчел выбежала на дорогу, потому что за ней гнался Джефф. Уверена, так все и случилось. Он сказал, что я прямо как она. И что он преподаст мне урок, который не смог преподать Рейчел. Она убежала от него, как я. Это был несчастный случай. — Я умоляю его взглядом. — Несчастный случай, — повторяю я.
— Да, я знаю.
— Если знаешь, почему продолжаешь говорить, что это твоя вина? — кричу я.
— Потому что я виноват, Бэт. — Он проводит ладонями вверх по моим рукам, чтоб взять меня за плечи. — Неважно, была ли расстроена Рейчел, или плакала, или убегала. Я сидел за рулем. Я отнял ее жизнь. — Он осторожно отодвигает меня в сторону и подходит к моей маме. — Я сожалею. Вы никогда не поймете, насколько мне жаль.
Мама берет его ладонь в свои руки.
— Да. Я знаю это, Чарли. Знаю, что тебе жаль.
— Папа! — зову я.
Он отказывается повернуться. У меня внутри все обрывается. В глубине души я чувствую, что он никогда не простит Чейза.
— Это был несчастный случай, — говорит мама. Ее голос дрожит. — Разве нет, Дейв?
Папа вздыхает, с явной неохотой отвечая:
— Да, это был несчастный случай.
— Мы чуть не сбили тебя, Бэт… — мамин голос слаб от пережитого.
Я обнимаю ее, и она тут же прижимается ко мне. Мама такая хрупкая сейчас.
— Мы спорили о том, как обращаемся с тобой. Твой отец не смотрел на дорогу. — Она отодвигается от меня и снова берет Чейза за руку. — Спасибо, что спас нашу девочку.
Он еле заметно кивает.
— Мне повезло, что я как раз возвращался с работы. Я увидел, как Бэт выбегает на дорогу, и спрыгнул с велосипеда, чтобы поймать ее. — Он показывает на велосипед, лежащий недалеко от нас.
— Спасибо, — повторяет мама и повышает голос: — Мы очень благодарны, не так ли, Дейв?
Наступает пауза, а затем:
— Спасибо.
Папа поворачивается и идет к машине. Больше сегодня он не намерен прогибаться.
— Я дам вам минутку, — говорит мама.
— Минутку? — начинаю спорить я.
— Спасибо, — отвечает Чейз.
— Но…
Чейз оттаскивает меня в сторону.
— Маленькими шажками, Бэт.
— Они должны простить тебя, — шепчу я. — Ты и дня не должен был провести в тюрьме.
Он качает головой.
— Я рад, что отправился в тюрьму и что меня наказали. Да, мне там сильно не нравилось, было плохо и порой казалось, что сойду с ума. Но то, что меня наказали, помогает мне примириться с собой. Я угнал машину, убил твою сестру, Бэт. Я не мог бы жить с этим, если бы меня не наказали. В этом мире должен быть баланс. Не знаю, достаточно ли трех лет для того, что я сделал.
Я вижу искренность в его глазах и слышу ее в голосе. Хотя подо всем этим скрывается давящая на него вина. У Чейза есть свои страхи, с которыми нужно бороться. Я никогда не пойму до конца, как он смотрит на все это. Но пытаюсь и сочувствую. Думаю, именно этого он и ждет: понимания. Битва внутри него не имеет отношения ко мне. Это его битва. А моя — с родителями. Я обязана склеить разбитые отношения, а Чейз должен справиться с чувством вины.
Мы не можем быть по-настоящему вместе, пока все это не случится.
— Окей, — мягко говорю я. — Тогда сделай кое-что для меня.
— Что?
— Прежде всего выберись из подвала. Тебе там не нравится, и глупо наказывать себя так.
Он медленно кивает.
— Я могу это сделать.
— Хорошо. Второе — смени школу. — Он начинает возражать, но я поднимаю руку. — Выслушай меня. Ты говоришь о балансе и о том, что тебе нужно быть наказанным. Но я хочу спросить: когда наказание прекратится? Суд уже вынес тебе приговор, и ты отсидел срок. Что хорошего получится, если ты будешь ходить в школу Дарлинга только для того, чтобы причинять себе новую боль? Твои страдания не вернут Рейчел. То, что мои родители притворяются, будто она всего лишь в какой-то продолжительной школьной поездке, не вернет ее.
Слышу тихий, расстроенный звук из-за спины и понимаю, что мама, должно быть, услышала последнее замечание. Нет, обвинение. Я понижаю голос и продолжаю говорить.
— То, что я веду себя так, будто меня не заботит, что она умерла, не сделает ее живой. Самое правильное, что мы можем сделать, — прожить оставшуюся часть жизни наилучшим из возможных способов. — Я вздыхаю. — Для меня это значит начать признавать, что не одной мне больно. Для тебя — прекратить себя наказывать. Тебе нужен новый старт: другая школа, где ты не будешь страдать каждый день.
Он проводит рукой по волосам.
— Где я не буду видеть тебя каждый день.
— У нас все еще есть наше дерево, — говорю я ему, пытаясь улыбнуться, но у меня не получается. — Хотя там больше нет качелей.
Да, их там больше нет. Потому что Рейчел нет. Но она живет в моем сердце, в сердцах моих родителей, даже в сердце Чейза.
Он глубоко вздыхает и смотрит мне в глаза, его взгляд полон боли.
— Думаю, лучше, если мы не будем встречаться под деревом. Это слишком тяжело для меня. — Голос у него хриплый. — Ты должна восстановить отношения со своими. А я… мне нужно исцелиться. В следующий раз, когда увидимся, меня не будет грызть чувство вины. Я не хочу, чтобы моя вина или Рейчел стояли между нами.
— Я тоже этого не хочу.
— Кажется, нам остается в итоге, — его голос падает до шепота, — Айова.
Я на секунду прихожу в замешательство, потом грустно улыбаюсь ему.
— Айова, — шепчу в ответ.
Наши взгляды встречаются, и мы растворяемся друг в друге. Знаю, что он прав, но это так ужасно. Будто он разрывает мое сердце напополам.
Я целую его. Перед родителями. Перед Джеффом. Перед всеми случайными прохожими. Целую, потому что это — последний поцелуй перед долгой разлукой.
— Я буду ждать, — тихо бормочу, — когда ты будешь готов. Когда мы оба будем готовы.
— Я знаю. — Он вздыхает, а потом улыбается мне той редкой, прекрасной улыбкой, которую я так люблю. — То, что ты будешь ждать меня, станет одной маленькой хорошей вещью, которая поддержит меня.
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Штат Айова находится в шести часах езды по самой невыразительной местности, известной человечеству. Мама и папа хотели поехать со мной. Но я отправилась одна. Теперь родители дважды в неделю посещают психотерапевта. Наши отношения стали лучше, но события прошлой осени оставили след, который не сотрешь, как ни старайся.
Смерть Рейчел ощущается так же. Случайные вещи напоминают мне о ней. Иногда эти воспоминания заставляют меня грустить, а порой делают счастливой.
Я приезжаю в общежитие колледжа после полудня. Тут повсюду родители. Немного сожалею, что одна. Но я сама захотела начать все с чистого листа.
В Дарлинге я навсегда останусь девушкой, чья сестра погибла, и мои поступки всегда будут соотноситься с этим. Вот почему мне нужно уехать из Дарлинга. Так же как и Чейзу.
Нам обоим необходим новый старт.
Он сменил школу через неделю после того, как спас меня из-под колес родительской машины.
Я слышала, что он учится в Линкольне, и порадовалась за него. Линкольн закатил для Чейза приветственную вечеринку, а в Дарлинге ему дали жестокое прозвище. Та роскошная девушка, Мария, показалась мне милой. Как и остальные его друзья.
Оставшуюся часть нашего выпускного года Чейз не звонил и не писал. Он не волонтерил в приюте. Наверное, работал с Джеком. Зимой выпало много снега, так что им наверняка было чем заняться.
Другая девушка решила бы, что Чейз забыл ее. Другой парень мог бы загулять. Но мы друг для друга — одна маленькая хорошая вещь, и это никогда не изменится.
Однажды вечером в начале декабря я подъехала к его дому. Было похоже, что там никого нет. Но через какое-то время на улицу вышла миссис Стэнтон, чтобы отвезти с тротуара в гараж мусорные баки. Она заметила мою машину и странно посмотрела. Я спряталась и попыталась притвориться невидимой. Не знаю, заметила ли она меня.
На зимние каникулы мы с родителями отправились в Колорадо, кататься на лыжах и повидаться с сестрой моего отца.
Весной я присоединилась к семье Скарлетт, мы поехали на пляж в Дэйтон и провели там целую неделю, веселясь под солнцем. Мы со Скарлетт теперь ладим. Она разорвала с Джеффом на следующий день после того, как он чуть не изнасиловал меня. Скар стала первой, кому я позвонила, когда вернулась домой. К моему удивлению, она подняла трубку. Мы знаем друг друга давно. Она чувствует, когда я по-настоящему расстроена… А той ночью со мной случилась истерика. Она приехала сразу же, без промедлений. Скарлетт сказала, что новость о том, что сделал Джефф, стала побуждающим сигналом, который был ей нужен. Это заставило ее понять, как неправильно он к ней относился. На следующее утро она держала меня за руку в полицейском участке, когда мы с родителями все-таки заполнили заявление о судебном запрете против Джеффа.
Последнее, что я слышала о нем: будто он проходит еще одну программу контроля гнева. Папа хотел, чтобы я выдвинула против него обвинения в изнасиловании. Но я не решилась проходить все эти судебные процедуры. Кроме того, свидетелей не было. Миссис Корзен внезапно «забыла» все, что тогда увидела. Похоже, богачи имеют возможность защитить своих детей, даже если они малолетние преступники. Но полиция Дарлинга теперь не спускает глаз с Джеффа. По моему заявлению принят судебный запрет, по которому он не может ко мне приближаться. Надеюсь, он научится контролировать свой гнев. А еще надеюсь никогда, никогда его больше не видеть.
Я рада встречаться с друзьями. С тех пор как Скар избавилась от Джеффа, она стала прежней и больше не позволяет ни одному парню помыкать собой. Подруга призналась, что была ослеплена тем, что Джефф старше и «опытнее» (это ее, а не мои слова), и не замечала его многочисленных недостатков. Это ошибка, которую она больше не повторит.
Мейси все так же мечется, не в силах решить, куда ей поступать. Ивонн зачислили в Гарвард. Она на седьмом небе от счастья. Мы все хвастаемся ею, как будто поступили вместе с ней.
Мои друзья не спрашивают меня о Чейзе, и я не говорю им о нем.
Поначалу я все же немного злилась на него.
«Ты трус. Ты любишь меня и сбежал. Я ненавижу тебя».
Но я люблю его и скучаю, хотя мы оба приняли решение разойтись. Ему предстояло научиться прощать себя. Я должна была доказать родителям, что не эгоистичная, безрассудная девчонка, которую нужно опекать. Я хотела, чтобы они с легкой душой отпустили меня в колледж.
И вот я тут, в штате Айова. У меня есть телефон, машина и дверь, которая, как я полагаю, ведет в мою комнату в общежитии. Я на шаг ближе к тому, чтобы стать ветеринаром. Маленький шаг. Теперь я концентрируюсь на малом и подвластном мне, а не на большом и недосягаемом. Сосредоточилась на том, что могу контролировать и ради чего должна жить.
Всегда есть ради чего жить, за что стоит быть благодарным, чего можно ждать.
Это — самое главное, чему научил меня Чейз.
Я поднимаю крышку багажника и наклоняюсь за первой партией вещей.
— Нужна помощь?
Лицо вот-вот треснет от появившейся на нем улыбки. Я не слышала этот голос многие месяцы. Это самый прекрасный звук в мире.
— Ты тут, — говорю я с огромной радостью. Никогда не сомневалась, что он приедет.
— Где же мне еще быть? — Улыбаясь в ответ, Чейз подходит ближе и заправляет мне за ухо прядь волос. Он уже не носит черное, на нем полинялые синие джинсы и небесно-голубая футболка на несколько оттенков светлее, чем его завораживающие глаза.
Мое сердце едва не выпрыгивает из груди. А потом как по команде начинают катиться слезы.
— О, прошу, не плачь, — грубо говорит он.
— Я не могу ничего поделать, — отвечаю я между всхлипами. — Мы уже обсуждали это… У меня проблемы с плачем.
Он смеется. Беру свои слова обратно. Вот он, самый прекрасный звук в мире. Смех Чейза. Чейз тут. Он действительно тут.
Тяжело было не видеть его, не говорить с ним, постоянно ждать встречи. Взрослеть трудно — я поняла это. Но, полагаю, нужно как-то с этим жить.
Я жива. Рейчел — нет. Я должна жить, несмотря ни на что, потому что у сестры уже никогда не будет такой возможности. Поэтому я должна жить для нее, должна быть благодарна за то, что у меня есть. Одна маленькая хорошая вещь каждый день, прямо как учил меня Чейз.
Вчера маленькой хорошей вещью стал красивый закат, который мы наблюдали со Скар, когда ели мороженое на крыше ее машины. Наша последняя гулянка перед тем, как она приедет ко мне в следующем месяце.
За день до этого маленькой хорошей вещью стала мама, стершая имя Рейчел с доски над шкафом в прихожей. За неделю до этого — папа, повесивший назад качели.
А что же сегодня?
Это он.

Примечания

1 Ведущий серии популярных подкастов.

2 Тьютор — преподаватель, который разрабатывает индивидуальные программы обучения.

3 Сегрегация — политика принудительного отделения одной группы населения от другой по расовому или религиозному признаку.

4 Флаг-футбол — вид американского футбола, который несколько отличается правилами игры от классического варианта.

5 Тачдаун — способ набора очков в американском футболе.
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